




Paris, 1955. Guy, critique aux
Cahiers du cinŽma va souvent
voir les films de Vittorio Cottafavi
dans une salle de quartier. Il y
aper•oit Jeanne, critique de
Positif, la revue ennemieÉ

Paris, 1955. Guy, film critic for the
Cahiers du CinŽma, often goes
to a local cinema to see Vittorio
CottafaviÕs films. One day he 
notices that Jeanne, a film critic
for the rival magazine Positif...

SCƒNARIO
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LE VENTRE DE LÕAMƒRIQUE
1995

25mn / couleur / 16mm

LÕAmŽrique profonde, reprŽsen-
tŽe ici par la ville emblŽmatique
de Des Moines (Iowa) quÕest-ce
quÕelle a dans le ventre? Ventre
est le mot-clef de cette capitale
de lÕobŽsitŽ.

The USA isnÕt just New York or
Hollywood. Above all itÕs the two
hundred million inhabitants of
middle America. And this middle
America symbolically represented
here by the city of Des Moines in
Iowa, what does have it have in its
stomach?

SCƒNARIO

Luc Moullet
IMAGE

Lionel Legros
MONTAGE
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SON

Henri Ma•koff
Julien Cloquet

PRODUCTION

Les Films dÕIci
Canal +

FOIX
1994
13mn / couleur / 16mm

LES SIéGES DE LÕALCAZAR
1989
58mn / n&b / 16mm

Apr•s dix annŽes de recherche,
Luc Moullet a finalement dŽcou-
vert la ville la plus ringarde de
France.

After searching for ten years, Luc
Mollet has finally discovered the
most tacky town in France.

SCƒNARIO

Luc Moullet
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Patrice Moullet
SON

Patrick
FrŽdŽrich
PRODUCTION

Les Films dÕIci

LUC MOULLETest nŽ en 1937 ˆ Paris. Ce cinŽaste hors norme, qui
commen•a par •tre critique aux Cahiers du cinŽma dans les
annŽes cinquante, est toujours comme il le dit lui-m•me Ç un
faiseur de films È . Avec lui, pas de rep•res possibles, lÕhomme fait
tout (Žcrit, produit et joue), faisant Žclater les catŽgories (il passe
du court au long mŽtrage avec aisance) et les genres (chez lui, les
documentaires sont comme des fictions). Luc Moullet est un
Žlectron libre et rare, ˆ lÕinstar de ses personnages.

Filmographie
1960 Un steack trop cuit (cm) 1961 Terres noires (doc, cm) 1962 Capito? (cm) 1966

Brigitte et Brigitte 1967 Les Contrebandi•res 1971 Une aventure de Billy
the Kid 1975 Anatomie dÕun rapport1978 Gen•se dÕun repas1981 Ma
premi•re brasse (cm) 1982 Introduction (cm) 1983 Les Minutes dÕun faiseur de
film (cm) ¥ Les Havres(cm) 1985 LÕEmpire de MŽdor(cm) ¥ Barres (cm) 1987 La
Valse des mŽdias(cm) 1987 La ComŽdie du travail 1988 Essai dÕouverture(cm)

1989 Les Si•ges de lÕAlcazar1990 AŽrroporrrt dÕOrrrrly(cm) 1991 La Cabale des
oursins (cm) 1993 Parpaillons 1994 Toujours plus (doc, cm) ¥ Imphy, capitale de
la France (cm) ¥ Foix (cm) 1995 Le Ventre de lÕAmŽrique(doc, cm) 1996 Le
Fant™me de Longstaff(cm) ¥ LÕOdyssŽe du 16/9• (cm) 1997 Nous sommes tous
des cafards (cm) 1998 Au champ dÕhonneur(cm) 2000 Le Syst•me Zsygmondy
(cm) 2002 Les NaufragŽs de la D17
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LUC MOULLET 



Autour du Court 

Les 20 ans de l’Agence du court métrage 

Une mémoire en courts 6 films produits par Anatole Dauman
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L’équipe de l’agence du court métrage



À l’automne 2003, l’Agence du court métrage a fêté ses 20 ans au Forum des images à Paris. Cependant, notre as-
sociation ayant pour vocation de travailler avec des festivals et des salles de cinéma Art et essai de la France entière,
il aurait été dommage de s’en tenir à un événement strictement parisien. En 2004, les 12 programmes de rétrospective
conçus pour l’occasion continuent donc de circuler dans les lieux souhaitant fêter avec nous cet anniversaire, et c’est
avec le plus grand plaisir que nous avons saisi l’occasion de montrer l’un de ces programmes, ainsi qu’une carte
blanche confiée au magazine Bref, dans le cadre du Festival International du Film de La Rochelle 2004.
Créée en 1983, l’Agence abrite, avec son stock de plus de 10000 films, 30 années de mémoire du court métrage fran-
çais. Dans l’élaboration des programmes-anniversaire, il s’agissait avant tout de regrouper des films que nous aimions
et qui avaient marqué l’histoire de l’Agence, selon des axes thématiques et formels permettant une relecture
contemporaine. Plutôt que de montrer les « meilleurs » films courts ou de prétendre à l’exhaustivité, notre souhait était,
à travers ces programmations rétrospectives, de poser des questions de cinéma et de faire résonner d’un film à l’autre
des motifs qui, s’ils apparaissent ici dans des courts métrages, dépassent bien évidemment un champ circonscrit
à une simple question de durée.
Le programme « Films de famille », choisi par le festival, proposera ainsi trois films qui, partant de photographies ou
de home movies, interrogent avec finesse le cinéma sur son rapport au temps, à la mémoire et à ce qui a été.
Le programme concocté par Jacques Kermabon, rédacteur en chef du magazine Bref, proposera, lui, de découvrir
quelques films européens qui ont accompagné l’évolution de la revue en même temps que celle de l’Agence du court
métrage.
La poignée de films présentés ici ne représentent au final qu’une infime partie des œuvres que nous défendons, mais
ils justifient pleinement, nous l’espérons, le travail de diffusion entrepris depuis 20 ans.

Stéphane Kahn et Philippe Germain

L’AGENCE DU COURT MÉTRAGE 

FÊTE SES 20 ANS

FILMS DE FAMILLE

MORT À VIGNOLE
Olivier Smolders - Belgique
1998 - documentaire
25mn / n&b / 35mm 

SCÉNARIO Olivier Smolders
IMAGE Olivier Smolders
MUSIQUE Dimitri Chostakovitch
MONTAGE Philippe Bourgueil
SON Henri Morelle
PRODUCTION Les Films du scarabée

À l’occasion d’un film de famille tourné à Venise,
un cinéaste interroge la façon dont les images
familiales interviennent dans les histoires
d’amour et de mort.

At the occasion of a family film shot in Venice, a
filmmaker questions the manner in which
images of families intervene in stories of love
and death.

ULYSSE
Agnès Varda - France
1983 - documentaire
22mn / couleur / 35mm

SCÉNARIO Agnès Varda
IMAGE Jean-Yves Escoffier
MUSIQUE Pierre Barbaud
MONTAGE Marie-Josée Audiard
SON Jean-Paul Mugel, P. Sénéchal

Au bord de la mer, une chèvre, un enfant, un
homme. À partir d’une photographie prise par
l’auteur en 1954, le film explore l’imaginaire et
le réel.

A goat, a child and a man beside the sea. From
this photo taken by the director in 1954, the film
explores the imaginary and the real. 

SUR LA PLAGE DE BELFAST
Henri-François Imbert - France
1996 – documentaire
39mn / couleur / 35mm

SCÉNARIO Henri-François Imbert
IMAGE Henri-François Imbert
MUSIQUE Sylvain Vanot
MONTAGE Marianne Rigaud
SON Henri-François Imbert

Belfast, il y a 12 ans : un film de famille tourné
sur une plage. Paris, octobre 1994 : le désir de
retrouver cette famille…

Twelve years ago in Belfast, a family film was
shot at the seaside. In October 1994 in Paris,
there was a desire to rediscover this family…
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ALPSEE
Matthias Müller – Allemagne
1994 – expérimental
15mn / couleur / 16mm

SCÉNARIO Matthias Müller
IMAGE Raymond Goebel
MONTAGE Mathias Müller
SON Dirk Schaefer
PRODUCTION Mathias Müller

Les souvenirs kaléidoscopiques d’une enfance
dans les années soixante.

Kaleidoscopic memories of a childhood in the
1960s. 

LES POSSIBILITÉS
DU DIALOGUE
MOZNOSTI DIALOGU
Jan Svankmajer - Tchécoslovaquie
1982 - animation
12mn / couleur / 35mm

SCÉNARIO Jan Svankmajer
ANIMATION Vlasta Pospísilová
IMAGE Vladimír Malík
MUSIQUE Jan Klusák
MONTAGE Helena Lebdusková
PRODUCTION Krátky Film Praha/Studio Jirí Trnka

Deux personnages inspirés des peintures
d’Arcimboldo, deux visages d’argile et deux
bustes d’amoureux en argile forment un 
« triptyque génial et impitoyable sur la non-
compréhension ».

Two characters inspired by Arcimboldo’s
paintings, two clay faces and two lover’s busts
in clay form a “brilliant and merciless triptych
about non-understanding”.

TOUT PEUT ARRIVER
Marcel Lozinski - Pologne
1995 - documentaire
40mn / couleur / 35mm

SCÉNARIO Marcel Lozinski
IMAGE Arthur Reinhart
MUSIQUE M. Jaworska
MONTAGE K. Maciejko-Kowalczyk
SON Halina Paszkowska
PRODUCTION Studio Filmowe Kalejdoskop

Dans un parc, un petit garçon de six ans ren-
contre des personnes âgées…

A small six year-old boy meets some elderly
people in a park…

SARAJEVO
FILM FESTIVAL FILM
Johan Van Der Keuken - Pays-Bas
1993 – documentaire
15mn / couleur / 35mm

SCÉNARIO Johan Van Der Keuken
IMAGE Johan Van Der Keuken
MONTAGE Johan Van Der Keuken, Danniel Danniel
SON Franck Vellenga
PRODUCTION Lucid Eyefilm

Invité au Festival de Sarajevo, Johan Van Der
Keuken en est revenu avec ce film, témoignage
d’une ville assiégée et réflexion sur le cinéma.

Johan Van Der Keuken, who was invited to the
Sarajevo Film Festival, returned with this film, a
testimony to a besieged city and thoughts on 
cinema.

PÈRE ET FILLE
Michael Dudok de Wit 
Grande Bretagne & Pays-Bas
2000 – animation
8mn / couleur / 35mm

SCÉNARIO Michael Dudok de Wit
IMAGE Spider Eye
MUSIQUE Normand Roger
MONTAGE Spider Eye
PRODUCTION Claire Jennings

Un père dit au revoir à sa fille. Pendant que le
paysage change au gré des saisons, elle l’attend
toujours, passe du stade d’enfant à celui d’adulte.

A father says goodbye to his daughter. While the
landscape changes with the passing seasons,
she’s still waiting, passing from infant to adult.

CARTE BLANCHE À BREF, LA REVUE DU COURT MÉTRAGE



SYMPHONIE MÉCANIQUE
Jean Mitry
1955 - expérimental
13mn / n&b / 35mm 

IMAGE Paul Fabian
PRODUCTION Argos Film

Ballet musical obtenu au moyen de formes mé-
caniques en mouvement.

A musical ballet obtained by means of moving
mechanical forms.

LES OISEAUX SONT DES CONS
Chaval
1965 – dessins
3mn / n&b / 35mm

SCÉNARIO Chaval
PRODUCTION Argos Films

Petit poème bouffon sur des dessins représen-
tant des oiseaux fantastiques.

A short poem which plays around with drawings
representing fantastic birds.

BROADWAY BY LIGHT
William Klein
1957 – documentaire
11mn / couleur / 35mm

MONTAGE Léonide Azar, Josée Matarasso
PRODUCTION Argos Films

« Les Américains ont inventé le jazz pour se
consoler de la mort, la star pour se consoler de
la femme. Pour se consoler de la nuit, ils ont in-
venté Broadway. » Chris Marker
“Americans invented jazz to console themselves
with death, the star to console themselves with
women. And to console themselves with the
night, they invented Broadway.”

LA PREMIÈRE NUIT
Georges Franju
1957
20mn / n&b / 35mm

SCÉNARIO Marianne Oswald, Rémo Forlani
IMAGE Eugen Shuftan
MONTAGE Henri Colpi, Jasmine Chasney
PRODUCTION Argos Films
INTERPRÉTATION Pierre Devis, Lisbeth Persson

« Ce film est dédié à tous ceux qui n'ont pas renié
leur enfance et qui, à dix ans, ont découvert à la
fois l'amour et la séparation. » Boileau-Narcejac

“This film is dedicated to those people who 
haven’t disowned their childhood, and who at
ten, discovered both love and separation.”

VIVE LA BALEINE
Mario Ruspoli et Chris Marker
1972 – documentaire
17mn / couleur / 35mm

MONTAGE Chris Marker
SON Chris Marker
PRODUCTION Argos Films

« Chaque baleine qui meurt nous lègue, comme
une prophétie, l'image de notre propre mort. »
Chris Marker

“Every whale that dies hands down to us, like a
prophecy, the image of our own death.”

À VALPARAISO
Joris Ivens
1963 – documentaire
29mn / couleur et n&b / 35mm

SCÉNARIO Chris Marker
IMAGE Georges Strouve
PRODUCTION Argos Films, Université du Chili

« Valparaiso est une ville extraordinaire… Une
ville qui a tout connu: les Espagnols, l'incendie,
le tremblement de terre, les pirates, la tem-
pête, tout. Une ville torturée. » Joris Ivens

“Valparaiso is an extraordinary city… A city that
has experienced everything: the Spanish, fire,
earthquake, pirates, storms,… everything. A
tortured city.”
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Dans un entretien accordé à la revue Miroir du cinéma en 1962, Chris Marker précise à propos de ses projets que « ce n’est pas le métrage
qui compte ». Il semble qu’il en aille ainsi pour Anatole Dauman qui, de 1949 aux années quatre-vingt-dix, produira une centaine de courts
et une trentaine de longs, travaillant entre autres avec Varda, Resnais, Godard, Rouch…
Six films c’est donc peu pour rendre toute la pertinence et l’éclectisme d’un itinéraire de producteur, mais c’est beaucoup pour faire (re)dé-
couvrir des écritures et des regards singuliers de cinéma.
Ce programme consacré au producteur Anatole Dauman est le troisième volet de la collection Une mémoire en courts (après Pierre
Braunberger et Jacques Tati), opération de diffusion mise en œuvre en 2001 avec l’Agence pour le Développement Régional du Cinéma (ADRC).

UNE MÉMOIRE EN COURTS 6 FILMS PRODUITS PAR ANATOLE DAUMAN

104
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Tapis, coussins et vidéo

PROGRAMME 1 RÉGINE CHOPINOT

PROGRAMME 2 EMMA DUSONG

PROGRAMME 3 EN FAMILLE

PROGRAMME 4 MICHEL FRANÇOIS

PROGRAMME 5 YERVANT GIANIKIAN & ANGELA RICCI LUCCHI

PROGRAMME 6 & 7 JØRGEN LETH

PROGRAMME 8 MARK LEWIS

PROGRAMME 9 MUSIQUE

PROGRAMME 10 CORINNA SCHNITT

PROGRAMME 11 NCHAN MANOYAN & CHRISTINE COULANGE

PROGRAMME 12 SYBILLE & DIETER STÜRMER

PROGRAMME 13 JOHN WOOD & PAUL HARRISON / MAIDER FORTUNÉ / ANTOINE BOUTET

En partenariat avec Transat Vidéo

Nouvelles scènes d’Amérique, Jørgen Leth
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PROGRAMME 1 
RÉGINE CHOPINOT / ALBERT

PROGRAMME 2 
EMMA DUSONG

JANÀ TESAROVÀ est née en 1959, vit et travaille à Dakar (Sénégal).
RÉGINE CHOPINOT est née en 1952 à Fort-de-l'Eau (Algérie), vit et
travaille à La Rochelle. Elle est chorégraphe et directrice du
Ballet Atlantique, Ballet national contemporain de création.

À PROPOS DE LA CORDE
Janà Tesarovà • France • 2002 • 47mn • couleur
À propos de la corde est inspiré de Chair-Obscur, œuvre clé de Régine
Chopinot. Six interprètes y sont suspendus dans le temps et l’espace, ba-
lancés entre vie et mort, entre transe et aphasie. Le film réalisé par
Janà Tesarovà assume et organise l’infidélité qu’exige le passage de la
danse au cinéma. C’est un film « à propos » de Chair-Obscur, dont il ou-
blie la forme pour ne retenir que la violence et la passion. Un film à
propos de la danse qui ne se soucie de rien d’autre que du cinéma et ren-
contre finalement, dans son obstination à ne pas témoigner, une éton-
nante capacité de suggestion de l’acte chorégraphique.

À propos de la corde is inspired by Chair-Obscur, a key choreographic
work by Régine Chopinot. Six characters are hanging in time and space,
swinging between life and death, trance and aphasia. Janà Tesarovà’s film
accepts and organises the unfaithfulness resulting from the passage
from dance to film. It’s a film “about” Chair-Obscur, in which the form is
cast aside in order to underline the violence and passion. A film about
dance which is preoccupied with nothing but cinema and finally
encounters, in its determination not to be merely a witness, an astonishing
capacity to suggest the choreographic act itself.

ANGELE DEL MORAL
Albert • France • 1998 • 1mn • couleur

HEUREUX 
Albert • France • 1999 • 2mn • couleur
Deux films extraits de « Premiers films 1998-2003 », une compilation
de 20 courts-métrages réalisés au cours des stages et ateliers proposés
par l’ECM-3e Œil / Carré Amelot, espace culturel de la Ville de La
Rochelle dédié aux arts visuels et aux arts des sons.
Two films extracted from Premiers films 1998-2003, a compilation of
short films made during the workshops at the Carré Amelot, a cultural
centre in La Rochelle dedicated to the visual arts.

EMMA DUSONG est née en 1982 aux Lilas (France), vit et travaille à
Paris.

ME AND THE WOMAN WITH SUNGLASSES
ON PARK BENCH
France • 2003 • 4mn • couleur
« Rendez-vous annuel entre moi et une œuvre d’art. Woman with 
sunglasses on park bench est une sculpture de George Segal exposée
dans le jardin de la Fondation Pierre Gianadda, à Martigny, en Suisse.
Cette vidéo témoigne de 17 années de complicité. »

“Yearly meeting between myself and an artwork. Woman with Sunglasses
on Park Bench is a sculpture by George Segal exhibited in the Pierre
Gianadda Fondation gardens in Martigny, Switzerland. This video is the
evidence of 17 year’s complicity.“

AILLEURS
France • 1998-2002 • 40mn • couleur
« En 1998, je suis partie pour un an aux États-Unis avec l’organisation AFS
Vivre sans Frontière. Sachant que je ne verrais pas mes parents pendant
ce séjour, j'ai réalisé des vidéos à leur intention. Finalement, je n'ai jamais
envoyé les cassettes et c'est seulement trois ans plus tard que je me suis
replongée dans l'année de mes 15-16 ans. »

“In 1998, I left for one year for the US with the organisation AFS. Knowing
that I wouldn’t see my parents during my stay there, I made some videos
for them. I never actually sent the videos to them and three years later I
returned to my 15-16th year.”

J’M’APPELLE PAS
France • 2002 • 1mn30 • couleur
Face à la caméra, une petite fille énonce tout ce que ses parents lui 
demandent de faire quotidiennement en l’appelant par toutes sortes de 
surnoms : « Belle, va ranger ta chambre, ma fiancée, va prendre ta
douche… » Mais la fillette se rebelle…

In front of the camera, a little girl makes a list of all the things her parents ask
her to do everyday calling her by all sort of nicknames: “Beautiful, go clean
your room, my fiancé, go take your shower…” But the little girl rebels…

THE PIE EATING CONTEST
France • 2002 • 4mn 
The pie eating contest (partie de Open Your Hearts, Not Your Stomachs)
représente un concours de mangeurs de tartes. Cette vidéo traite des né-
vroses liées à la nourriture aux États-Unis.

The pie eating contest (part of Open Your Hearts, Not Your Stomachs) re-
presents a pie contest. This video deals with neurosis about food in the US.
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PROGRAMME 3 
EN FAMILLE

PROGRAMME 4 
MICHEL FRANÇOIS

SANDY AMERIO est née en 1973, vit et travaille à Paris.
NOELLE PUJOL est née en 1972 à Saint-Girons, vit et travaille à Paris.
CAROLINA SAQUEL est née en 1970 à Santiago (Chili), vit et travaille
à Tourcoing (France). 

SURFING ON OUR HISTORY
Sandy Amerio • France • 2003 • 30mn • couleur
« Quelques scènes non-jouées de la vie de ma famille dans le huis-clos
d’un appartement résidentiel servent de base de scénario pour l’écriture
par ma famille de leur propre rôle. Quand une parole subjective rejoint
l’histoire collective. »

“A few real-life scenes in the life of my family, filmed in our appartment have
served as the base for a screenplay in which my parents have created their
own roles. When a subjective speech becomes part of the collective history.”

QUIB IBI STAS? 
Carolina Saquel • France • 2004 • 2mn • couleur
Portrait qui joue l’idée de la pose et du modèle, construction-
déconstruction pendant le temps muet de la représentation et de sa
fragilité.

A portrait which plays with the idea of the pose and the model, the construc-
tion-desconstruction during the silence of representation and its fragility.

VAD
Noëlle Pujol • France • 2002 • 25mn • couleur
Ma mère a eu quatre enfants, tous ont été placés dans des familles
d’accueil différentes. Trois d’entre eux ont été confiés à des instituts
médicaux éducatifs. VAD, témoigne de mes premières « visites à
domicile » chez Edmonde. « Donc, si tu es sur terre ce n’est pas les
assistantes sociales qui t’y ont voulu, c’est la vie, qui t’y a voulu, la Vie,
avec un grand V, dans le vrai sens du mot. » « Chez nous, on a jamais été
familier comme les autres, jamais. Les autres, ils en sont en famille,
pas chez nous. »

My mother had four children, all of whom were placed in different host
families. Amongst them three were confined in medical & educational
institutes. VAD witnesses my first « housecall » to Edmonde.

Ces trois œuvres, ont été produites au Fresnoy – Studio national des
arts contemporains, d’où les réalisatrices sont issues.

MICHEL FRANÇOIS est né en 1956 à Sint-Truiden (Belgique). Il vit et
travaille à Bruxelles.

Michel François est fasciné par les petits signes de la vie, les instants et
les détails banals qui sont accordés avec toutes les apparences de la
magie au bon moment. La beauté se trouve dans la vie de tous les
jours, où émotion et étonnement sont attendus. Dans son travail, Michel
François essaye de provoquer ces expériences pour en saisir la mobilité
et la nature insaisissable de la perception. Il questionne la relation entre
l’homme et son environnement. Comment une personne se place dans le
monde? Comment se comporter et agir avec la nature, avec la cité? Les
réponses à ces questions de fond prennent des formes artistiques
variées : photographie, CD-Rom, installation, sculpture.

Michel François is fascinated by the small signs of life, the trivial
movements and touches which are bestowed with every appearance of
magic at the right time. Beauty is to be found in everyday life, where
emotion and astonishment are waiting. In his work, François tries to
induce these experiences and to grasp the mobility and the elusiveness of
perception. François asks questions about the relationship between man
and his surroundings. How does a person choose his position in the
world? How does he deal with nature, with the city? The answers to these
questions concerning content often change shape: sculpting, photography,
video, CD-Rom and installations.

DISPARITION D’UNE
PELOTE DE FICELLE
Belgique • 1993
2mn03 • couleur

MIKKADO
Belgique • 1993 
57 sec • couleur

FRIGOLITH
Belgique • 1993 
5mn09 • couleur

CHUTE D’UNE CHAISE
Belgique • 1993 
1mn43 • couleur

PIANISTE
Belgique • 1993 
4mn • couleur

ARBRE + PLUIE
Belgique • 1997 
1mn13 • couleur

CASSEURS DE CAILLOUX
Belgique • 1997 
3mn40 • couleur

AUTOPORTRAIT
CONTRE NATURE
Belgique • 2001
11mn52 • couleur

DÉJÀ VU (HALLU)
Belgique • 2002
12mn • couleur
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YERVANT GIANIKIAN est né en 1942 à Romagna (Italie).
ANGELA RICCI LUCCHI est née en 1945 à Lugo di Romagna (Italie).
Ils vivent et travaillent à Milan.

Les motivations de Yervant Gianikian et Angela Ricci Lucchi sont tout autant idéologiques et politiques qu’esthétiques. Ils ont commencé à tourner
au début des années soixante-dix en super-8 et 16mm. Ils construisent une « caméra analytique plus proche de la photographie que du cinéma » avec
laquelle ils re-filment des images en ralentissant la vitesse de la pellicule, en recadrant les photogrammes, et parfois en les coloriant. Cette poésie
militante leur a valu une reconnaissance internationale.

Yervant Gianikian and Angela Ricci Lucchi’s work is driven by ideological and political concerns as much as by aesthetic ones. They began making
Super 8 and 16mm films in the early 1970s, developing an “analytic camera that is closer to photography than to cinema” in order to refilm images
using a slowed-down running speed and recropping and sometimes colorising the frames. Their militant poetry has won them international acclaim.

Rom (Uomini) the first of the three Frammenti elettrici by Yervant Gianikian
& Angela Ricci Lucchi ends with a terrible picture. A hand more or less
well-intentioned uncovers the face of a baby asleep on a blanket so that
he can be filmed properly. The context will reveal the cruelty of an
apparently inocuous gesture. We are in Italy at the beginning of the
forties. Bourgeois dressed in their Sunday best film the Roma fleeing from
Nazi persecutions. Faithful to their method, they reframe the photograms,
play with the speed of the pictures… and show up the extraordinary
violence of the scene where the Rom are nothing more than faiground
exhibits that people go to see like animals in a zoo. In Viet Nam, the
second of these Frammenti elettrici, we find another form of exoticism,
captured by a soldier of the French colonial army in Indochina. Negatives
of cultured Vietnamese, of bustling markets, of wandering soldiers bathing
in the Red River. Through these picturesque images of old Vietnam we
already sense the still hidden violence of two murderous conflicts to
come. At the end of these two journeys, a surprise awaits the spectator.
Corpi, shows a series of close-ups of backsides! Filmed by an amateur in
the early fifties by means of small camera with a telephoto lens, these
pictures echo a similar colonialism where the body becomes object.
Embarrassment that overwehlms the spectator, caught in a form of
dance as comic as it is pathetic.

PROGRAMME 5
YERVANT GIANIKIAN & ANGELA RICCI LUCCHI

Rom (Uomini), le premier des trois Frammenti elettrici se conclut par une
image terrible. Une main plus ou moins bien intentionnée découvre le
visage d’un bébé qui dort sur une couverture afin qu’il puisse être
correctement filmé. Le contexte révélera la cruauté d’un geste
apparemment anodin. Nous sommes en Italie au début des années
quarante. Des bourgeois endimanchés filment des Roms qui fuient les
persécutions nazies. Fidèles à leur méthode, ils recadrent les
photogrammes, jouent sur la vitesse des images… et font ressortir
l’extraordinaire violence de cette scène où les Roms ne sont plus que des
êtres de foire que l’on visite comme l’on visite un zoo. Dans Viet Nam, le
deuxième volet de ces Frammenti elettrici, nous retrouvons une autre
forme d'exotisme, celui que capte un soldat de l'armée coloniale française
en Indochine. Clichés de lettrés vietnamiens, de marchés animés, de
militaires en vadrouille se baignant dans le Fleuve rouge. Sous ces
images pittoresques se cache pourtant la violence sourde de deux
conflits meurtriers à venir. Au terme de ces deux voyages, une surprise
attend le spectateur. Corpi enchaîne des gros plans de postérieurs !
Filmés par un amateur au début des années cinquante grâce au
téléobjectif d’une petite caméra, ils participent d’un même colonialisme
où le corps de l’autre devient pur objet. Et la gêne de saisir le spectateur
pris dans une forme de danse aussi pathétique que comique.

FRAMMENTI ELETTRICI N° 1
ROM (UOMINI)

Italie • 2002 • 13mn • couleur et n&b

FRAMMENTI ELETTRICI N° 2
VIET NAM

Italie • 2001 • 9mn • couleur et n&b

FRAMMENTI ELETTRICI N° 3
CORPI

Italie • 2003 • 9mn • couleur et n&b

VISIONS OF THE DESERT
Italie • 2000 • 17mn
Cahiers de voyages cinématographiques, hommes et femmes dans le
désert, dans le premier quart du XXe siècle. Enregistrements d’espaces et
extensions indéfinies. Ruines englouties par le sable. Elles émergent à
peine et laissent imaginer des cités enterrées. Rencontres, portraits, le
long d’un parcours. Désert qui sert de fond, marge, pour la description
des figures humaines. Les arrêts, les pauses, la nourriture. Long regard
occidental sur le désert. Dédié à l’« Afrique, continent sans défense ». 

A cinematographical travel notebook from the first quarter of the 20 th
century with men and women in the desert. Recordings of spaces and
undefined extensions. Ruins swallowed by sands. They just rise up and let
imagine the burried cities. A journey of meetings and portraits. A
background of desert, a space to describe human figures. Stops, pauses,
food. A long western observation on the desert. Dedicated to “Africa, a
defenseless continent.”

TRANSPARENCIES
Italie • 1998 • 10mn
Cette œuvre courte s’articule autour des relations entre le cinéma et la
guerre (le nitrate et la poudre. 

This short piece concerns itself with relationships between film and war (ni-
trate to gunpowder).
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JØRGEN LETH est né en 1937 à Aarhus (Danemark). 
Il vit depuis 1991 à Jacmel (Haïti).

« Un film est une série d'images mises ensemble. Pas une séquence,
pas une histoire, mais une série d'images, rien de plus. L'ordre des
images est moins important qu'une image seule. La conséquence finale
de cette assertion est que les images peuvent être assemblées les yeux
bandés. Que leur ordre peut être déterminé par les règles qui prennent
en compte un fort élément de hasard. Comme William Burroughs, je
considère le hasard comme une grande inspiration. Je donne au hasard
une certaine liberté dans mes films, pendant le tournage, mais souvent
pendant le montage aussi. De différentes manières, j'invite le hasard à
se joindre au jeu. Les règles fournissent un principe de travail important
pour moi. J'invente les règles. Un nouveau décor pour chaque film, le
plus souvent dans le but de délimiter
mes possibilités techniques. Ce que
la caméra est autorisée à faire, et
ce qu'elle ne peut pas. Cette disci-
pline restrictive est d'une importance
cruciale pour moi. C'est comme une
image mentale avec laquelle choses
et événements peuvent être vus
d'une façon particulière. Et quand
les choses sont en place, les règles
sont claires et fixes, alors l'attitude
est de voir ce qui va arriver comme
dans 66 Scenes from America, Life
in Denmark, Motion Picture. Une sé-
rie d'images, voila ce que c'est.
Chaque image a son histoire.
Chaque image est un bref instant
de temps cadré. Le temps coule à
travers l'image sans effort. Nous ob-
servons chaque mouvement, nous
écoutons chaque son. C'est comme
ça. Je mets les images dans l'ordre.
Cela devient un ordre. Et chaque
image est mise après une autre, in-
sérée dans un motif. Cela devient
une addition. »

“Film is a series of images put
together. Not a sequence, not a story,
but a series of images, nothing more.
The order of the images is less
important than the single image. The
final consequence of that assertion is
that the images may be put together
blindfolded. That their order may be
determined by means of rules that
make allowance for a strong element of chance. Like William Burroughs, 
I consider chance a great inspiration. I allow chance some leeway in my
films, during shootings, but often during editing, too. In various ways, I
invite chance to join in the game. Rules provide an important working
principle for me. I invent rules. A new set for each film – most often with
the purpose of delimitating my technical possibilities. What the camera
is allowed to do, and what it cannot. This restrictive discipline is of
crucial importance to my work. It is like making mental optics with
which things and events in life may be viewed in a particular way. And
when everything is in place, the rules are plain and fixed, then the
attitude is: Let’s see what happens, e.g. 66 Scenes from America, Life in
Denmark, Motion Picture. A series of images – that’s what it is. Each
image has its story. Each image is a brief instant of time, framed. Time
flows through the image with an effortless ease. We observe every
motion, hear every sound. It’s like that. I put the images in order. It
becomes an order. And each image is put next to another, is fitted into
a pattern. Becomes an addition.” Jørgen Leth

66 SCÈNES D’AMÉRIQUE
66 SCENER FRA AMERICA
Danemark • 1982 • 42mn • couleur
C’est un film fait d’impressions personnelles, de sensations et de per-
ceptions. C’est une approche liée à la fascination et à un exercice de re-
gistre replacé dans un contexte surprenant. Jørgen Leth dit que « c’est un
documentaire sur les États-Unis aujourd’hui (1982) qui embrassent des
choses importantes et des détails, des événements, les gens, des idées,
des sensations. C’est une collection d’images d’un pays qui par bien des
aspects est étrange et incompréhensible pour nous, mais dans lequel
néanmoins nous reconnaissons le reflet de notre propre culture, et de nos
rêves, et que nous le voulions ou non, cela crée une relation. »

The film is a personal subjective
impression, acutely sensed and
perceived. The approach has been
to register whatever exercises a
fascination and place it in a surprising
context. In Jørgen Leth’s own words:
“A documentary about the USA
today. It embraces major and minor
impressions, events, things, people,
thoughts and feelings. It is a collec-
tion of pictures of a country which
in many ways is strange and incom-
prehensible to us, but in which we
nevertheless recognize a reflection
of our own culture, and to which our
dreams – whether we want them to
or not – must bear a relation.”

NOUVELLES SCÈNES
D’AMÉRIQUE
NYE SCENER FRA
AMERIKA
Danemark • 2002 • 43mn
C’est la vision personnelle et poé-
tique de Jørgen Leth de l’Amérique,
filmée à New York, au Texas,
Nouveau Mexique, Colorado, Arizona
et Californie en septembre 2001. Lui
et son cameraman Dan Holmberg ont
décidé de faire une suite à leur clas-
sique 66 Scènes d’Amérique. Ils vou-
laient faire le portrait du mythe, les
routes sans fin, les stations service,
les dîners, motels, les villes. Parmi

les participants au film figurent le poète John Ashberry, le compositeur
John Cale, l’acteur Dennis Hopper et le photographe Robert Franck. Les
livres de la fin des années cinquante et les tableaux de Edward Hopper les
ont inspirés dans une composition identique à leur premier film, sans mou-
vement de caméra. John Cale a écrit la partition du film.

Jørgen Leth’s personal, poetic view of America, shot in New York, Texas,
New Mexico, Colorado, Arizona, and California in September 2001. Jørgen
Leth and his cameraman Dan Holmberg decided to make a follow-up to
their own classic 66 Scenes from America (1982). They wanted to portray
the mythological America, the endless highways, the gas stations, the
diners, the motels, the cities. The people in the film include cult figures like
the poet John Ashbery, the composer John Cale, the actor Dennis Hopper,
and the photographer Robert Frank. The latter’s book from the 1950s, The
Americans, and the paintings of Edward Hopper inspired Leth and
Holmberg, who filmed in the same tableau-like style as for their first film,
with no camera movements. John Cale wrote the original score for the film.

PROGRAMME 6 & 7 
JØRGEN LETH



MARK LEWIS est né à Hamilton (Canada) en 1957. Il vit à Londres.

Ces dernières années, cet artiste canadien vivant en Grande-Bretagne a
produit une série d’œuvres provocantes et saisissantes qui explorent,
pourrait-on dire, l’architecture conceptuelle du cinéma. Utilisant
l’ensemble des outils cinématographiques (il tourne généralement ses
films avec des caméras 35mm et l’aide d’une équipe et d’acteurs
professionnels), Lewis compose entre 1996 et 1999 des fragments de
films formant un tout imaginaire, chaque œuvre éclairant un élément
structurel spécifique d’un des piliers du cinéma (commercial). Trois
films, réalisés par Lewis à Londres en 1999-2000, indiquent un
changement dans ses préoccupations. Chaque œuvre de cette série, qui
ne semble pas terminée, consiste en une seule prise de vue dont la durée
est déterminée par la bande du film. De l’automne 2000 au printemps
2001, Lewis travailla à Los Angeles. Comme pour prolonger la trajectoire
de sa trilogie londonienne, ses œuvres récentes transfèrent leur attention
de la ville à la périphérie et continuent, au-delà de son périmètre, jusqu’à
la campagne environnante…

Over the last few years, this Briti sh-based Canadian-born artist has
created a series of striking and provocative works that explore what
could be described as the conceptual architecture of cinema. Making use
of the full cinematic apparatus (his films are generally shot with 35mm
cameras, and with a professional cast and crew), Lewis made between
1996 and 1999 fragments of movies that function as parts of an imaginary
whole – each work highlighting a particular structural component that
forms one of the basic building-blocks of (commercial) film. Three films
that Lewis made in London during 1999 and 2000 signal something of a
shift in his preoccupations. Each piece in this apparently ongoing series
consists of a single take whose length is determined by the simple
procedure of running the camera until it exposes a single reel of film. From
the autumn of 2000 to the spring of 2001, Lewis worked in Los Angeles.
As if following the arc of his trio of London films, his recent works
transfer their attentions from the city to its margin, and continue, beyond
its perimeter, to the surrounding landscape…

ALQONQUIN PARK, SEPTEMBER
Grande-Bretagne/Canada • 2001 • 4mn

SMITHFIELD
Grande-Bretagne • 2000 • 4mn

NORTH CIRCULAR
Grande-Bretagne • 2000 • 4mn

WIND FARM
Grande-Bretagne • 2001 • 4mn 31

CENTRALE
Grande-Bretagne • 1999 • 4mn

ALQONQUIN PARK, EARLY MARCH
Grande-Bretagne/Canada • 2002 • 4mn

THE BRASS RAIL
Grande-Bretagne • 2003 • 3mn50

JAY’S GARDEN
Grande-Bretagne • 5mn19

PEEPING TOM
Grande-Bretagne • 2000 • 5mn31

CHILDREN’S GAMES, HEYGATE ESTATE
Grande-Bretagne • 2002 • 7mn25

Courtesy galerie Cent8
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PROGRAMME 8
MARK LEWIS



I AM A BOYBAND
Benny Nemerofsky Ramsy
Canada/Pays-Bas • 2002 
5mn30 • couleur
Qu’est-ce qui constitue un boyband : une chan-
son mignonne, des mouvements de danse et bien
sûr quatre super mecs, avec chacun un look spé-
cifique. Un clone de boyband s’approprie une po-
lyphonie élisabéthaine pour exprimer le chagrin
d’un amour perdu.

A boyband = a bland, sentimental song, a dance
routine and four epicene lads, each with a distinctive
look. Here, a boyband clone appropriates an
Elizabethan polyphony as a way of expressing the
suffering of lost love.

THE STAIRWAY AT ST. PAUL’S
Jeroen Offerman
Grande-Bretagne/Pays-Bas • 2002
8mn • couleur
Jouant avec l’idée qu’un certain rock’n roll des années
soixante et 70 était supposé contenir des messages
sataniques uniquement audibles en écoutant les en-
registrements à l’envers, Offerman chante Stairway to
Heaven de Led Zeppelin de cette façon. Il repasse en-
suite la vidéo en arrière, Stairway to Heaven défile
alors « normalement », tandis que les passants mar-
chent à reculons dans le champ de la caméra.

Playing with the idea put forward by some that
certain rock songs of the 1960s and 1970s contai-
ned satanic messages that could be heard if one
played the tracks backwards, Offerman sings Led
Zeppelin’s Stairway to Heaven backwards, then
plays the video backwards so that the music can be
heard “normally” while passers-by walk backwards
in and out of the frame.

LIVE TO TELL
Benny Nemerofsky Ramsy
Canada/Pays-Bas • 2002 
5mn30 • couleur
Il est filmé par plusieurs caméras de surveillance
pendant qu’un chœur de Nemerofsky Ramsay
chante Live to Tell de Madonna.

He’s photographed by a number of surveillance
cameras while a chorus of Nemerofsky Ramsay
sings the Madonna’s title song Live to Tell.

LOST
Karø Goldt
Autriche • 2004
5mn • couleur
Lost rend compte de l’éphémère de l’émotion.
Couleurs, formes et sons complémentaires mon-
trent d’une autre façon une histoire de « perte », de
soi-même ou de quelqu’un d’autre simultanément.

Lost is a rendition of an emotion’s transience.
Colour, motif, and soundtrack complement one
another to make up a story about “losing” either
oneself or someone else, simultaneously.

BANLIEUE DU VIDE
(HIVER/NORD)
Thomas Köner
Allemagne • 2004 
12mn • couleur
« Durant le dernier hiver, j’ai collecté sur Internet
3000 images saisies par des caméras de sur-
veillance. J’ai sélectionné les images de route la
nuit, enneigées et vides. La bande sonore consiste
en un bruit morne et le son du trafic, reproduits de
mémoire qui s’apparente à la musique électro-
acoustique. Le seul mouvement visible est celui de
la neige qui couvre la rue. C’est un travail en cours,
en quatre parties selon les points cardinaux. »

“Last winter I collected via the Internet some 3000
pictures taken by surveillance cameras. The images
I selected show empty roads at night, covered with
snow. The soundtrack consists of grey noise and
traffic sounds, quoted from memory. The only
movement that is visible are the changes of snow
covering the roads. The work is in progress, pointing
in 4 directions as a compass.”

I.E. 
[SITE O1 – ISOLE EOLIE]
Lotte Schreiber
Autriche • 2003 
8mn • couleur
Faut-il vraiment avoir vu Stromboli, terra di dio (1950)
de Roberto Rossellini pour apprécier I.E. (site o1 –
isole eolie) de Lotte Schreiber? Certes non, car les
images fragmentées qu’elle nous propose des îles
Éoliennes parlent d’elles-mêmes et décrivent une
force brute, minérale, qui combine dans une alchimie
unique la terre, la mer et le ciel. Mais peut-être que
oui, parce qu’ici plane l’ombre d’Ingrid Bergman,
perdue au sommet du Stromboli et qui s’écrie, dé-
chirée par la vie : « Dieu, mon Dieu aide-moi ! ».

Should one have seen Roberto Rossellini’s
Stromboli (1950) to appreciate Lotte Schreiber’s
latest video? No, indeed, for the filmmaker’s
fragmented images of the Aeolian Islands speak
for themselves, depicting a raw, mineral energy
resulting of a unique alchemy of earth, wind and sky.
But on the other hand, yes, the viewing of the first
film might be necessary, for Ingrid Bergman’s ghost
still haunts the top of Stroboli, scarred by life and
crying out: “God, my God help me!”

YES, OUI, JA
Thomas Draschen 
Allemagne • 2002 
4mn • couleur
Le matériel de départ est composé de films édu-
catifs est-allemands au graphisme minimal et su-
perflu. La musique, La Poupée de Michel Polnareff
est chantée en version anglaise dans le film.

The raw material consists of old East German
educational films with their minimal yet superfluous
graphics. The music is the Michel Polnareff song La
Poupée, sung here in English.
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PROGRAMME 9 
MUSIQUE



HELLO MS. SCHNITT 
SCHÖNEN, GUTEN TAG Allemagne • 1995 

5mn / couleur / vosta
Un regard sur des situations quotidiennes
particulières dans un immeuble locatif en
Allemagne. Les propriétaires laissent des
instructions sur le répondeur de leur interlo-
cutrice. « Pour votre information, nous vou-

lons juste vous dire qu’il serait inconcevable que les clefs soient perdues. Et
si les clefs que vous utilisez l’étaient, il vous serait impossible d’aller aux toi-
lettes, et aucun serrurier… »

An observation of special life situations in a tenants-house in Germany. “For
your information we would just like to tell you it would be inconceivable if
this key were to be lost. And if the one which you are using now were to be
lost as well there would be no possibility of entering your toilet, and no
locksmith could…”

BETWEEN FOUR AND SIX
ZWISCHEN VIER UND SECHS Allemagne • 1997

6mn / couleur / vosta
« Je pense qu’il est vraiment important
qu’une famille ait des choses à faire en
commun, quelque chose à faire tous
ensemble. J’étais heureuse quand justement
tout était en place, nous n’avions pas à

perdre du temps pour savoir ce que nous allions faire. »

“I think it’s really important that a family has something that holds it
together – something that we can all do together. I am happy that it just
all fell into place for us and that we didn’t have to spend too much time
thinking about what it was that we could do together.”

OUT OF YOUR CLOTHES
RAUS AUS SEINEN KLEIDERN Allemagne • 1999 

7mn / couleur / vostf
« C’est une de mes règles de ne pas vou-
loir d’un petit ami qui passe ses vête-
ments au sèche-linge. Tout un tas de
choses se mélangent aux fibres et ça se
sent tout de suite. On ne peut pas être à

l’aise dans de tels vêtements. »

“That is a rule of mine, that I don`t want to have a man who tumbles his
laundry dry. In a dryer all kinds of stuff mixes in the fibres, and you can feel
it right away. You just can`t feel comfortable in clothes like that.” 

THE SLEEPING GIRL
DAS SCHLAFENDE MÄDCHEN Allemagne • 2001 

8mn30 / couleur / vosta
Un long plan séquence montre un pay-
sage pavillonnaire. C’est un lieu d’une pro-
preté idéale mais désert, à l’atmosphère
fantomatique, sans présence humaine si
ce n’est à la fin, la voix sur une messagerie

téléphonique d’un représentant en assurance vantant les différentes
possibilités d’assurance-vie, le plan de retraite parfait et son stylo perdu.

With one long shot the camera presents the surrounding of a suburbian colony
of single family houses. A clean ideal, but deserted and with a ghostly
atmosphere. Only at the end of the film is there a sign of human presence: a
message is left on an answering machine. An insurance agent talks about the
possibilities of life insurance, the perfect pension scheme and his lost ball-pen.

SOLITUDE SCHLOSS Allemagne • 2002 
10mn / couleur / vosta
Ce que l’enfant puis ce que nous, nous re-
gardons et écoutons est une femme de dos
en costume du XVIIIe siècle, regardant au de-
hors du Solitude Palace par la porte-fenêtre
centrale. Mais elle ne regarde pas seulement

au loin la ville de Ludwigsburg, elle se regarde dans un miroir qu’elle tient à
la main. Elle chante avec une certaine monotonie et à la façon d’une can-
tatrice la même chose encore et encore, « I am something special ».

What the child, and later we viewers see and hear is the back of a woman
in 18th century costume, looking out of the central window of the Solitude
Palace. But she is not only looking at Ludwigsburg lying below, but at her
own reflection in a mirror which she is holding. And she is singing rather
monotonously in a somewhat operatic manner the same words repeatedly:
“I am something special”.

NEXT TIME 
DAS NÄCHSTE Allemagne • 2003 

6mn / couleur / vostf
C’est le printemps, deux enfants allongés
sur une pelouse tiennent une sorte de dia-
logue amoureux. Ils échangent des phrases
comme « écoute ton cœur » et d’autres
clichés, tout en changeant les modes de re-

lation entre homme et femme. Puis la caméra élargit le plan et ce jardin ro-
mantique est en fait le terre-plein central d’un grand rond-point, une île de
fantaisies amoureuses. L’imaginaire contre le réel.

It’s spring, two children lie on the grass, leading a peculiar sort of love
dialogue. They exchange trite phrases like, “Listen to your heart” and other
cliched notions, but also try out gender specific dialogue roles and
modes of behavior. Then the camera pulls back from them and the
romantic garden is actually the small grassy surface of a traffic island, a
haven of escape for fantasies of love in the midst of noisy reality.

LIVING A BEAUTIFUL LIFE Allemagne • 2003 
13mn / couleur / vostf
Imaginez une vie comme vous l’avez tou-
jours rêvée depuis votre enfance. Une vie
parfaite. La réalisatrice se sert de ces vœux
et de la notion de vie heureuse pour les
mettre en scène sous une forme quasi do-

cumentaire. Dans une villa chic sur les hauteurs de Los Angeles, elle filme
un couple bien sous tous rapports évoquant tout ce qu’ils ont, ce qui les
entoure et ce dont les autres peuvent seulement rêver.

Imagine a life you always dreamed of as a child? A perfect life. The
director uses this common desire and notion of a happy life literally, and
presents them mercilessly in a quasi-documentary setting. She films a
good-looking couple in their tasteful villa above Los Angeles recounting
that they own everything surrounding them and that this is what others
can only dream of.
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PROGRAMME 1 0
CORINNA SCHNITT

CORINNA SCHNITT est née en 1964 à Duisburg (Allemagne), vit et travaille à Cologne.



NCHAN MANOYAN est né en 1960 à Erevan (Arménie).
CHRISTINE COULANGE est née en 1965 à Marseille (France).
Ils vivent et travaillent à Marseille.

SISYGAMBIS
Rencontres virtuelles 
sur la Route de la Soie

Version V-Djing, 
cinéma-concert

« Suivant l’endroit où l’on se place, le
Monde nous apparaît différemment. »

Performance live de sampling musical et
visuel à partir de prises de vues et de
sons réalisés lors d’une expédition de six
mois en Asie centrale et orientale, à tra-
vers les civilisations bouddhistes et mu-
sulmanes. Explorateurs contemporains
équipés de matériel numérique, Nchan
Manoyan et Christine Coulange se sont
imprégnés des chants, des regards, de la
poussière de Peshawar, de Lidjiang, du
désert du Taklaman ou de la ville-oasis de
Kashga. Le temps du retour, dans la 
solitude du studio, fut celui du tissage-
collage : cette fabrique d’histoires paral-
lèles entre images et sons se fit au filtre
de la mémoire, mais dans le déplace-
ment d’une composition au présent. L’ex-
périence du voyage entrait en tension
avec le point de vue du retour via cette
connectique sensible et lucide qui lie les
artistes aux objets de leur émotion. Pour
le Festival International du Film de
La Rochelle, entre écran, ordinateurs et
claviers, les cinéastes-musiciens joue-
ront en live du multimédia pour vivre avec
le public une transaction nouvelle : le par-
tage des transformations.

A live performance sampling music and
images taken during a six month trip in
Central and Eastern Asia, between Buddhist
and Islamic civilisations. The contemporary
explorers Nchan Manoyan and Christine
Coulange have absorbed songs, sights and
dust in Peshawar, Lidijiang, the Taklaman
desert or the oasis city of Kashgar with
their digital material. Having returned home
to the solitude of their studio, they began
weaving and pasting these parallel stories
between images and sound filtered by
memories, but within the movement of a
contemporary composition. The experience
of the journey was connected with the point
of view via the sensitive and clear link,
which ties up artists and their emotional
subjects. For the La Rochelle International
Film Festival, the filmmaker-musicians with
their screens, computers and keyboards
will play live so that the public can
experience a new exchange: the sharing
of the transformations. 

LE BESTIAIRE PERNETTE 
Sybille & Dieter Stürmer
France • 2003 • 54mn • couleur

Documentaire sur les répétitions, à la Chapelle Fromentin à La Rochelle,
de la chorégraphie « Le Nid » de Nathalie Pernette, qui ont eu lieu
d’août 2002 à avril 2003.

« Ce qui m’intéresse, c'est d'être à la frontière. J'aimerais échapper au
côté “danse” : tu vois ce que je veux dire ? Être dans des états de
corps, des états en mouvement. »

Nathalie Pernette, chorégraphe.

Pendant près d'un an, j'ai suivi le travail de création de Nathalie Pernette
et de ses danseurs : dans la salle de répétition à Noisy-le-Sec, en visite
au zoo ou lors d'un atelier avec une marionnettiste.
À l'occasion d'une nouvelle pièce intitulée Le Nid, nous assistons aux mé-
tamorphoses des corps, aux jeux avec les accessoires, à l'apparition d'un
bestiaire extraordinaire.

For nearly one year I followed the creative process of Nathalie Pernette
and her dancers, in a rehearsal room in Noisy-le-Sec, visiting a zoo or
during a workshop with a puppeteer. At the occasion of a new work called
Le Nid, we directly see the transformation of the bodies, the games
with the props and the appearance of an bestiary.

Tapis, coussins
et vidéo
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PROGRAMME 11
NCHAN MANOYAN & CHRISTINE COULANGE

PROGRAMME 12
SYBILLE & DIETER STÜRMER



JOHN WOOD est né en 1969 à Hong-Kong (Chine).
PAUL HARRISON est né en 1966 à Wolverhampton (Angleterre).
Ils vivent et travaillent à Bristol (Angleterre).

TWENTY SIX
(DRAWING AND FALLING THINGS)
Grande-Bretagne • 2001 
19mn 23 • couleur

Les vidéos de Wood et Harrison présentent de multiples scénarios dans les-
quels l’un ou l’autre ou bien les deux – qui collaborent depuis 1993 –
font des performances simples, souvent absurdes et occasionnellement
dangereuses avec un maintien impassible et le minimum de supports.
Prenant place dans un espace neutre et blanc et pendant jamais plus de
trois minutes, leurs balancements, escalades, déplacements, aspersions et
jets font allusion à des comportements artistiques célèbres, dans le même
temps infusés dans tout le non-sens dont les anglais sont capables. Leurs
créations font appel à Bruce Nauman, Chris Burden, Jackson Pollock, Yves
Klein, Richard Serra, Abbot & Costello… Dans le même temps, la rigueur,
une économie et une élégance formelle évi-
tant tout glissement dans la simple farce.

The videos of John Wood and Paul Harrison
present multiple scenarios in which one or both
the artists, who have been collaborating since
1993, perform simple, often ludicrous and
occasionally dangerous actions with a deadpan
demeanour and the minimum of props. Taking
place in a neutral white space and never lasting
more than three minutes, their balancings,
climbings, placements, sprayings, throwings
and stampings allude to all manner of artistic
precedents, while at the same time being infused
with a determinedly English sense of can-do.
Their work nods knowingly at Bruce Nauman,
Chris Burden, Jackson Pollock, Yves Klein,
Richard Serra, Abbot & Costello… At the same
time, there is a rigour, an economy, and a formal
elegance which prevents any descent into mere
slapstick.
Courtesy f a projects
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PROGRAMME 13
JOHN WOOD & PAUL HARRISON / ANTOINE BOUTET / MAIDER FORTUNÉ 

MAIDER FORTUNÉ est née en 1973 à Toulouse (France). Elle vit et 
travaille à Paris.

TOTEM France • 2001 • 10mn • n&b

PUPPET France • 2001 • 4mn • couleur

ALETIS France • 2001 • 4mn • couleur

EVERYTHING IS GOING TO BE ALRIGHT
France • 2003 • 7 mn • couleur

Nourri d'une pratique approfondie du mouvement, son travail interroge
les instances d'apparition du geste. Au-delà de l'efficacité attendue de
l'agir et du faire, le corps cherche l'espace d’un geste dans lequel il n'est plus
question de produire mais d'assumer, de supporter une physicalité poreuse.
Le principe de mouvement qui fonde chaque corps y révèle une instabilité,
le glissement de l'emprise, la dissolution du définitif de la saisie. Des recoins

et fissures d'un corps, moule sourd d’un corps sou-
terrain, une matière en devenir qui donne sa forme
comme perpétuel accident. Au travers de mises en
scènes épurées, de mouvements ténus attentifs aux
fluctuations de l'infime, se dessine un imaginaire à la
lisière du fantastique.

Fostered by an in-depth practise of motion, her
work questions the precise moment when the
gesture appears. Beyond the expected efficiency of
the act and doing it, the body searches the lapse of
a gesture in which there’s no longer a question of
producing but assuming and accepting an
evanescent physical attitude. The principle of
movement which funds each body reveals instability,
the loosening of a hold, the dissolution of the
definitive catch. From the hidden places and cracks
of a cast body rises an underground body, a material
about to give its shape as a perpetual accident.
Through a refined production, light movements
attentive to the fluctuations of intimacy an imaginary
at the edge of fantasy is designed.

ANTOINE BOUTET est né en 1968. Il vit
et travaille à Paris.

+/- 
France • 2003 • 4mn30 • couleur

Une histoire d’équilibre précaire…

A story of a precarious equilibrium…
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Cahit, quarante ans, qu’une tentative de suicide
a conduit dans un hôpital psychiatrique, sait
ce que signifie « commencer une nouvelle vie ».
Drogue et alcool endorment son mal de vivre.
La jeune et jolie Sibel est, comme Cahit, turco-
allemande et elle aime trop la vie pour une
musulmane convenable. Afin de fuir la prison
d’une famille dévote et conservatrice, elle tente,
elle aussi, de mourir. Mais c’est la honte, et
non la liberté, qui l’attend. Seul le mariage peut
la sauver. Elle supplie alors Cahit, à peine croisé
à l’hôpital de l’épouser…

After a suicide attempt, forty year-old Cahit was
taken to a psychiatric hospital, and knows what
it means to “begin a new life”. Drugs and alcohol
anaesthetise his pain to live. Sibel, a pretty
young Turkish-German, like Cahit, loves life too
much for a conventional Muslim. In order to
flee the prison of a pious and conservative
family, she also tries to die. But it’s shame, and
not freedom that awaits her. Only marriage can
save her. She begs Cahit, whom she briefly
met in the hospital to marry her…

FATIH AKIN est né à Hambourg en 1973. il
étudie à l’Académie des Beaux-Arts de
Hambourg avant de faire son court métrage
Sensin… You’re the One! en 1995. En 1997,
il réalise son premier long métrage de
fiction Rapide et sans douleur. Akin
collabore avec la Wüste Filmproduktion de
Hambourg depuis le début de sa carrière.
En 2003, il créé sa propre société de
production, Coraon International.

Filmographie
1995 Sensin… You’re the One! (cm) 1996 Weed
(cm) 1997 Rapide et sans douleur 2000 Julie en
juillet • Wir haben vergessen zurückzukehren (doc)

2002 Solino 2003 Head-on

HEAD-ON
GEGEN DIE WAND

2003
2h00 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Fatih Akin
IMAGE

Rainer Klausmann
MONTAGE

Andrew Bird
DÉCORS

Tamo Kunz
SON

Kai Lüde
PRODUCTION

NDR/Arte 
Corazon International

INTERPRÉTATION

Birol Ünel
(Cahit)

Sibel Kekilli
(Sibel)

Catrin Striebeck
(Maren)

Güven Kiraç
(Seref)

Meltem Cumbul
(Selma)

CONTACT

Distribution MK2
Tél. : 01 44 67 30 80
Fax : 01 43 44 20 18

ALLEMAGNE FATHI AKIN 

Cela fait 10 ans qu’Abu Shukri et sa famille
habitent au fond d’une vallée, loin de leur village
natal. Ils vivent en autarcie, fabriquant du charbon
issu des arbres qu’ils braconnent. Le père va
vendre son charbon de bois au village, le fils, lui,
s’échappe régulièrement pour se rendre à l’école.
La mère et ses deux filles travaillent sans relâche
à la fumaison du bois. La raison pour laquelle ils
ont quitté contre leur gré le village les retient
dans la vallée. Le père décide de canaliser la
source voisine jusqu’à leur enclave. L’arrivée de
l’eau courante va réveiller leur instinct de liberté
et précipiter le drame familial qui couvait déjà
depuis longtemps.

It has been 10 years since Abu Shukri and his
family, have settled in a valley, far away from
their hometown. Completely independent, they
live off the charcoal they produce. The father
sells the charcoal in the village, and his son runs
off to the village school. The mother and her two
daughters incessantly burn wood. Abu Shukri, the
father, brought them to this place against their will
and they know the reason why they left the village
is also the reason why they can never return.
The father decides to build a pipeline to bring
fresh water to their rustic home. The running
water awakes their instinct of freedom and marks
the beginning of the family's explosive tragic
downfall.

SOIF
ATASH
2004
1h50 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Tawfik Abu Wael
IMAGE

Assaf Sudry
MUSIQUE

Wissam M. Gibran
MONTAGE

Galit Shaked-Shaul
SON

Maxim Segal
PRODUCTION

Avi Kleinberger 
(Tel Aviv)

INTERPRÉTATION

H. Yassin Mahajne
(Abu Shukri)
Amal Bweerat 
(Um Shukri)
Roba Blal 
(Gamila)
Djamila Abu Hussein 
(Halima)
Ahamad Abed El Gani 
(Shukri)

CONTACT

Momento !
Tél. : 01 43 66 40 30
Fax : 01 43 66 86 00
Email :
dwelinski@noos.fr

TAWFIK ABU WAEL ISRAËL / PALESTINE 

TAWFIK ABU WAEL est né en 1976 à Um El-Fahem, ville palestinienne
située en Israël. Il est diplômé de l’Université de Tel Aviv où il a
étudié la réalisation. De 1996 à 1998, il travaille aux Archives du
Film de cette même université. Il enseigne également la comédie
jusqu’en 1999 à l’École Hassan Arafe à Jaffa. Depuis 1997, il
travaille en freelance en tant que producteur et réalisateur.

Filmographie
1997 Bread, Hashish and the Moon (cm) 1998 I Leave You Stay (cm) 1999

Intellectual in Garbage • Characters (cm) • Diary of a Male Whore (cm) 2001

Waiting for Sallah El Din (doc) 2002 The Fourtheenth (cm) 2004 Soif Atash
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MUR

2004 - documentaire
1h39 / couleur / 35mm / vostf

Mur est une méditation cinématographique sur
le conflit israélo-palestinien, proposée par une
réalisatrice qui brouille les pistes de la haine
en affirmant sa double culture juive et arabe.
Dans une approche documentaire originale, le
film longe le tracé de séparation qui éventre
l’un des paysages les plus chargés d’histoire du
monde, emprisonnant les uns et enfermant les
autres. Sur le chantier aberrant du mur, les
mots du quotidien et les chants du sacré, en
hébreu et en arabe, résistent aux discours de la
guerre et se fraient un chemin dans le fracas
des foreuses et des bulldozers.

Mur is a cinematic reflection on the Israeli-
Palestinian conflict in which the filmmaker clouds
the issues of hatred by insisting on her double
culture as Jew and Arab. In an original
documentary approach, the film follows the line
of separation that is eviscerating one of the
most history-laden landscapes in the world,
imprisoning some and enclosing others. On the
building site of this aberrant wall, the daily
utterances and holy chants, in Hebrew and in
Arabic, withstand the discourses of war and
pass through the tumult of drills and bulldozers.

SCÉNARIO

Lisandro Alonso
IMAGE

Cobi Migliora
MUSIQUE

Flor Maleva
MONTAGE

Lisandro Alonso
DÉCORS

Lisandro Alonso
SON

Catrel Vildolsola
PRODUCTION

4L (Buenos Aires)

INTERPRÉTATION

Argentino Vargas

CONTACT

ID Distribution
Tél. : 01 42 33 25 07
Fax : 01 42 33 25 89

SIMONE BITTON FRANCE

SCÉNARIO

Simone Bitton
IMAGE

Jacques Bouquin
MUSIQUE

Gilad Atzmon & The
Orient House

Ensemble
Rabih Abu-Khalil

MONTAGE

C. Poitevin-Meyer
Jean-Michel Perez

SON

Jean-Claude Brisson
PRODUCTION

Cine-Sud Promotion
(Paris)

Arna Production
(Jérusalem)

CONTACT

Les Films 
du Paradoxe

Tél. : 01 46 49 33 33
Fax : 01 46 49 32 23

SIMONE BITTON est née au Maroc en 1955. Elle a la double natio-
nalité française et israélienne. Diplômée de l’IDHEC, elle a réalisé
de nombreux documentaires : du film d’archives historiques à
l’enquête intime, en passant par des portraits d’écrivains, de
musiciens ou de personnages politiques. Tous son travail témoigne
d’un engagement humain et professionnel pour une meilleure
appréhension de l’actualité, de l’histoire et des cultures d'Afrique
du Nord et du Moyen-Orient.

Filmographie
1990 Les Grandes voix de la chanson arabe (doc) 1993 Daney / Sanbar,
conversation nord-sud (doc - co-réal Catherine Poitevin) 1992 Palestine, histoire
d’une terre (doc) 1997 Mahmoud Darwich, la terre, comme la langue (doc)

1998 L’Attentat (doc) 2001 Citizen Bishara (doc) 2001 Ben Barka, l’équation
marocaine (doc) 2004 Mur (doc)

LISANDRO ALONSO ARGENTINE

LOS MUERTOS

2004
1h18 / couleur / 35mm / vostf

Un homme sort de prison et entame un périple
en barque dans la jungle. Son objectif est de
retrouver sa fille déjà adulte. Cependant un
profond mystère entoure l’homme et sa barque.
Ce mystère émane de la forêt et des gens
impénétrables, qui vivent au bord du fleuve.
L’adéquation des gestes à leur fonction, l’omni-
présence de la nature agissent à la manière
d’un envoûtement.

A man gets out of jail and starts a canoe trip
down the river. His objective is to visit the
daughter he conceived a long time ago.
However, a deep mystery surrounds the man
and his drifting. The mystery takes in nature and
people. Both seem inscrutable, too empty or
too concrete. 

LISANDRO ALONSO assistant son sur El
bonaerense et Munda grùa de Pablo
Trapero puis assistant-réalisateur sur le
film de Nicolas Sarquiq, Sobre la tierra,
Lisandro Alonso écrit et réalise en 1996
son premier court métrage, Dos en la
vereda. En 2001, il produit La libertad,
premier film dont il est l’auteur et le réa-
lisateur.

Filmographie
1996 Dos en la vereda (cm) 2001 La libertad 2004

Los muertos
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L'HISTOIRE DU CHAMEAU QUI PLEURE
GESCHICHTE VOM WEINEMDEN KAMEL, DIE

2003 - documentaire
1h30 / couleur / 35mm / vostf

C’est l’été en Mongolie. Une famille de nomades
aide les chamelles du troupeau à mettre bas.
Une des chamelles y parvient difficilement. Dès
la naissance, elle se désintéresse de son petit et
lui refuse son lait. La tradition veut qu’on fasse
venir un violoniste pour émouvoir la chamelle et
la réconcilier avec son petit chameau…

It’s summer in Mongolia. A family of nomads
are assisting a herd of female camels to give
birth. One of the camels has considerable
problems, and once the baby is born she ignores
him and refuses him her milk. According to
tradition, one must bring a violinist to rouse the
camel so that they can be reconciled.

BYAMBASUREN DAVAA est née en 1971 à
Oulan Bator, en Mongolie. De 1989 à 1994,
elle travaille comme assistante de réali-
sation à la télévision nationale. De 1993 à
1995, elle étudie le droit international puis
de 1993 à 1995, elle suit les cours de l’école
de cinéma de Mongolie. Depuis 1999, elle
étudie à l’école de cinéma de Munich, dans
la section documentaire. L’Histoire du cha-
meau qui pleure est son film de fin d’études.

Filmographie : 1993 One World, Two Economies
(doc) 1999 Das orange pferd (doc) 2001 Wunsch
(doc, cm) 2003 Unterweg, Portrait of a Girl (doc, cm) 

• L’Histoire du chameau qui pleure

LUIGI FALORNI est né en 1971 à Florence, en
Italie. De 1990 à 1992, il suit les cours de
mise en scène de l’école de cinéma de
Florence. En 1994, il suit les cours de la
section documentaire de l’école de cinéma
de Munich. Depuis L’Histoire du chameau
qui pleure, il travaille comme chef opérateur.

Filmographie
1992 Gabbia di Gesso 1995 Impasse (doc, cm) 1996

Dichtung und wahrheit (cm) 1998 Fools and Héros
(doc) 2003 L’Histoire du chameau qui pleure

ALLEMAGNE
BYAMBASUREN DAVAA

LUIGI FALORNI

SCÉNARIO

Byambasuren Davaa
Luigi Falorni

IMAGE

Luigi Falorni
MUSIQUE

Börte
MONTAGE

Anja Pohl
SON

Marc Meusinger
PRODUCTION

Hochschule für
Fernsehen

Film M

INTERPRÉTATION

Ingen Temee
(maman chamelle)

Botok
(bébé chameau)

Unganbaatar
Ikhbayar

(Ugna)
Odgerel Ayusch

(Odgoo)
Janchiv Ayurzana

(Janchiv)
Enkhbulgan Ikhbayar

(Dude)
Guntbaatar Ikhbayar

(Guntee)

CONTACT

ARP Sélection
Tél. : 01 56 69 26 00
Fax : 01 45 63 83 37

Pendant la guerre civile espagnole, des enfants
de combattants républicains sont envoyés par
leurs parents et pour leur sécurité, en Union
Soviétique. À leur arrivée à Leningrad, ils sont
accueillis par la population et les autorités
soviétiques veillent à leur garantir les meilleurs
conditions possibles d’hébergement. La seconde
guerre mondiale éclate, l’Allemagne envahit
l’URSS, en 1941, tout projet de retour au pays
doit être repoussé vers un avenir lointain. Ce
n’est qu’en 1956, alors que beaucoup sont déjà
mariés et ont fondé une famille, qu’un accord
intervient entre l’Espagne et l’URSS; il permet aux
enfants d’Espagne de retourner dans leur patrie.
Mais dix-neuf ans ont passé…

During the Spanish Civil War, children of Spanish
Republican freedom fighters were evacuated to
the Soviet Union. When they arrive in Leningrad,
the children are welcomed by the Soviet
populace and provided with the best possible
accommodation by the Russian authorities. After
the outbreak of the Second World War and the
German invasion of the Soviet Union in 1941, all
plans to send the children home were postponed
to the distant future. It wasn’t until 1956, once
many of these children were married and had
families of their own that the governments of
Spain and the Soviet Union finally come to an
agreement which enabled the Spanish children
to return home at last.

LES ENFANTS DE RUSSIE
LOS NIÑOS DE RUSIA
2001 - documentaire
1h33 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Jaime Camino
IMAGE

M. Ardanz
A. Olmo
R. Solis
MUSIQUE

Albert Guinovart
MONTAGE

Nuria Wesquerra
SON

José Maria Bloch
PRODUCTION

Tibidabo Films S.A.

CONTACT

Les Grands Films
Classiques
Tél. : 01 45 24 43 24
Fax : 01 45 25 49 73

JAIME CAMINO ESPAGNE

JAIME CAMINO est né à Barcelone en 1936. Diplômé en droit,
professeur de musique et critique de cinéma pour Nuestro cine and
Indice, il réalise un premier court métrage en 1963. Représentant
du jeune cinéma espagnol, de la « Escuela de Barcelona », il crée
sa propre société de production « Tibidabo Films ». En 1977, il
publie un roman, Intimas conversaciones con la Pasionaria, suivi
de deux autres ouvrages.

Filmografie
1963 El toro, vida y muerte (cm) 1964 Los felices sesenta 1965 A davis 1967

Mañana sera otro dia 1968 España otra vez 1969 Jutrzenka 1973 Mi profesora
particular 1975 Las vargas vacaciones del 36 1976 La vieja memoria 1979 La
campanada 1984 El balcon abierto 1986 Dragon rapide 1988 Luces y sombras
1992 El largo invierno 2001 Los niños de rusia (doc)
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Rêves de sable est la radiographie d’un état
d’âme. L’errance de trois personnes, projetées
par une mort accidentelle dans un destin qui les
réunit au-delà de la vie. En quête de ce qu’elles
n’ont pas eu dans leur vie et de la sérénité qui
leur permettra d’accomplir leur ultime voyage,
elles vont parcourir le désert iranien à bord
d’un vieux camion.

Rêves de sable is the X-ray of a frame of mind.
The roamings of three persons, projected by a
accidental death into a destiny which units them
beyond life. In search of what they didn’t have
during their lives, and the serenity that allows
them to achieve a final trip, they’re going to travel
over the Iranian desert onboard an old truck. 

SEPIDEH FARSI est née à Téhéran en 1965 et
vit à Paris depuis 1984. Après des études
de mathématiques et un bref passage par
la photographie, elle s’intéresse au cinéma
et commence à réaliser des courts mé-
trages de fiction puis passe à la réalisation
de documentaires.

Filmographie
1988 Ballerines rouges (cm) 1989 Tango (cm) 1993 Le
Vent du Nord (cm) 1997 Rêves d’eau (cm) 1999 Le
monde est ma maison (doc) 2000 Homi D. Sethna,
filmmaker (doc) 2002 Hommes de feu (doc) • Le
Voyage de Maryam (doc) 2003 Rêves de sable

RÊVES DE SABLE

2003
82mn / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Javad Djavahery
Sepideh Farsi
IMAGE

M.R. Sharifi
MUSIQUE

Ardeshir Kamkar
Hossein Samandari
MONTAGE

Bonita Papastathi
SON

Mehran Malakouti
PRODUCTION

Rêves d’eau avec la
participation de
Fonds Sud Cinéma

INTERPRÉTATION

Roya Nonahali
Hossein Mahjoub
Mohamad Hemassi
Hossein Samandari
Mohsen
Salmanizadeh
Soltaneh Gousarzi
Amir Zamani
Molouk Eshkevari

CONTACT

Les Films 
du Paradoxe
Tél. : 01 46 49 33 33
Fax : 01 46 49 32 23

SEPIDEH FARSI IRAN/FRANCE

La vie et de la mort de personnages perturbés
dans une société rongée par la drogue. L’action
se déroule dans une ville imaginaire presque
déserte qui confère au film une atmosphère
hypnotique. Dealer explore lentement l’esprit
de ses personnages, et le terrible état de
dépression qui les assaille.

The life and death of unsettled characters in a
society gnawed away by drugs. The action takes
place in a virtually deserted imaginary city, which
gives the film a hypnotic atmosphere. Dealer
slowly explores the minds of its characters, and
the terrible state of depression that attacks them.

BENEDEK FLIEGAUF est né à Budapest en
1974. Il travaille d’abord pour la télévision,
où il devient assistant réalisateur puis
monteur. Passionné par la mise en scène
cinématographique, admiratif de Bela Tarr
il suit des études de philosophie et de
littérature et devient premier assistant
réalisateur. Il réalise en 2000 ses premiers
courts métrages et documentaires.

Filmographie
2000 Border Line (doc) 2001 Talking Heads (cm) •
Hypnos (cm) • Is There Life Before Death? (doc)

2003 Forest • The Line (cm) • Dealer

DEALER

2003
2h40 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Benedek Fliegauf
IMAGE

Péter Szatmàri
MUSIQUE

Raptors’ Kollektíva
MONTAGE

Károly Szalai
SON

Tamás Zányi
PRODUCTION

Inforg Studio
Filmteam

INTERPRÉTATION

Felician Keresztes
Barbara Thurzó

Anikó Szigeti
Edina Balogh

Lajos Szakàcs

CONTACT

Magyar Filmunió
Tél. : +36 1 351 7760
Fax : +36 1 352 6734

Email : filmunio@
filmunio.hu

HONGRIE BENEDEK FLIEGAUF 
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COMING APART

1969 – inédit
1h50 / n&b / 35mm / vostf

Joe Glazer, psychanalyste à New York se sépare
de sa femme enceinte. Il loue une garçonnière
dans laquelle il dissimule une caméra et filme la
vie sexuelle débridée qu’il mène pour oublier
sa douloureuse séparation. Il pense au départ
contrôler la situation en manipulant la fragilité 
et les besoins de toutes ces femmes: patientes,
maîtresses, voisines, passantes, conquête 
d’un jour… Mais, lentement, il sombre dans 
la décadence sexuelle et la déchéance
psychologique…

Joe Glazer, a psychoanalyst in New York
seperates from his pregnant wife. He rents a
bachelor flat in which he hides a camera and
films the unbridled sexual life that he leads to
forget his painful seperation. In the beginning he
thinks that he can control the situation by
manipulating the fragility and the needs of all
these women: patients, mistresses, neighbours,
passer-bys, one night stands… But, slowly he
sinks into sexual decadence and psychological
decay…

MILTON MOSES GINSBERG est né en 1943, à
New York. En 1969, il réalise son premier
long métrage Coming Apart. Il est monteur
sur de nombreux films et séries télé,
parallèlement, il réalise en 1973 The
Werewolf of Washington, et en 1999 The
City Below the Line. Milton Moses Ginsberg
est scénariste et monteur de tous ses films,
et producteur de son dernier long métrage
The Haloed Bird.

Filmographie
1969 Coming Apart 1973 The Werewolf of Washington
1996 Catwalk 1999 The City Below the Line 2001

The Haloed Bird

ÉTATS-UNIS MILTON MOSES GINSBERG

SCÉNARIO

Milton Moses Ginsberg
IMAGE

Jack Yager
MUSIQUE

Francis Xavier
MONTAGE

Lawrence Tanenbaum
PRODUCTION

Israel Davis
Andrew Kuehn

INTERPRÉTATION

Rip Torn
(Joe)

Sally Kirkland
(Joann)

Viveca Lindfors
(Monica)

Robert Blankshine
(Sarabell)

Darlene Cotton
(Sue)

Phoebe Dorin
(Karen)

CONTACT

Gemini Films
Tél. : 01 44 54 17 17
Fax : 01 44 54 17 30

MICHELANGELO FRAMMARTINO ITALIE

LE DON
IL DONO
2003
1h20 / couleur / 35mm / vostf

En 1950, 15000 personnes habitent Caulonia,
petit village de Calabre. Aujourd'hui, ils ne sont
plus que quelques centaines. Sur les murs, les
faire-parts de décés disent que quelque part –
à Milan, à Melbourne, au Havre, à Adélaïde – est
mort quelqu'un qui était né ici. Il dono est
l'histoire de ceux qui sont partis, racontée par
ceux qui sont restés. L'histoire de toutes les
histoires qui n'ont pas pu arriver.

In 1950, 15 000 people lived in Caulonia, a
small village in Calabria. Today, there’s just a few
hundred. On the walls, funeral orations say that
somewhere – in Milan, Melbourne, Le Havre or
Adelaide – someone who was born here has
died. Il dono is the story of those who have left
recounted by those who have stayed: the
histories of all the stories that didn’t succeed. 

MICHELANGELO FRAMMARTINO est né en
1968. Il étudie l’architecture à l’Ecole
Polytechnique de Milan, où il s’intéresse à
l’audiovisuel. En 1995, il réalise son premier
court métrage Tracce, puis sa première
installation vidéo Presenze S-Connesse, qui
sera suivie de plusieurs autres dont Or, La
casa delle belle addormentate, inspirée de
l’œuvre de l’écrivain japonais Kawabata, et
Film, conçue comme un hommage à Samuel
Beckett. Il dono est son premier long
métrage

Filmographie
1995 Tracce (cm) 1997 L’oochio e lo spirito (cm)

1999 Bibim (cm) 2000 Scappa Valentina (cm) 2002 Io
non posso entrare (cm) 2003 Il dono

SCÉNARIO

M. Frammartino
IMAGE

Mario Miccoli
MONTAGE

M. Frammartino
SON

Davide Sampieri
DÉCORS

Giuseppe Briglia
Ferdinando Ritorto
Nicola Ritorto
PRODUCTION

Santamira Produzioni

INTERPRÉTATION

Angelo Frammartino
Gabrielle Maiolo

CONTACT

Pierre Grise
Distribution
Tél. : 01 45 44 20 45
Fax : 01 45 44 00 40
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NOBODY KNOWS
DAREMO SHIRANAI

2004
2h21 / couleur / 35mm / vostf

Quatre enfants vivent avec leur mère dans un
petit appartement à Tokyo. Ils sont tous de
pères différents et ne sont pas scolarisés. Les
propriétaires ignorent même l’existence de trois
d’entre eux. Un jour, leur mère disparaît en
laissant un peu d’argent et un mot à l’attention
de l’aîné pour qu’il s’occupe de ses frères et
sœurs. Une drôle vie commence pour ces quatre
enfants entièrement livrés à eux-mêmes…

Four siblings live happily with their mother in a
small apartment in Tokyo. In fact, the children all
have different fathers and have never been to
school. Their very existence has been hidden
from the landlord. One day, the mother leaves
behind a little money and a note, charging her
oldest boy to look after the others. And so begins
the children’s odyssey…

KORE-EDA HIROKAZU est né à Tokyo en 1962.
Diplômé de littérature de l'Université
Waseda, il rejoint la compagnie TV Man
Union, grande société de production
indépendante télévisuelle, où il réalise des
documentaires. Il a également produit les
longs métrages de deux jeunes réalisateurs
japonais Kakuto de Iseya Yusuke et Wild
Berries de Nishikawa Miwa.

Filmographie
1991 Shikashi (doc) • Another Education (doc) 1994

August Without Him (doc) 1995 Maborosi 1996

Without Memory… (doc) 1998 After Life 2001

Distances 2004 Nobody Knows

JAPON  KORE-EDA HIROKAZU 

SCÉNARIO

Kore-eda Hirokazu
IMAGE

Yamazaki Yutaka
MUSIQUE

Gontiti
MONTAGE

Kore-eda Hirokazu
DÉCORS

Isomi Toshihiro
Mitsumatsu Keiko

SON

Tsurumaki Yutaka
PRODUCTION

TV Man Union, Inc.

INTERPRÉTATION

Yagira Yuya
(Akira)

Kitaura Ayu
(Kyoko)

Kimura Hiei
(Shigeru)

Shimizu Momoko
(Yuki)

Kan Hanae
(Sakiko)

You
(Keiko)

CONTACT

ARP Sélection
Tél. : 01 56 69 26 00
Fax: 01 45 63 83 37

MOTHER INDIA

1957 – inédit
2h52 / 35mm / couleur / vostf

Radha se souvient des années passées… Pour lui
offrir un mariage fastueux, sa mère a hypothéqué
la ferme familiale. Elle et son mari travaillent dur
afin de rembourser le prêt. Plusieurs enfants
naissent. Mais le temps passe et l’usurier continue
de venir prélever à chaque saison sa part des
récoltes. Radha a à peine quoi nourrir ses enfants.
C’est alors que son mari est victime d’un accident
dans lequel il perd ses deux bras. Il la quitte afin
de ne pas être un fardeau pour elle. Radha se
retrouve seule avec ses enfants.

Radha brings back memories of past years… To
offer her a sumptuous marriage, her mother
had mortgaged the family farm. With her
husband they had worked hard to pay back
the debt. Several children are born. But time
passes by, and the usurer continues to come
every season to levy his part of the harvest.
Radha hardly has sufficient to feed her children.
And that’s when her husband is victim of an
accident in which he loses both arms. He leaves
her so as not be a burden. Radha finds herself
alone with her children.

MEHBOOB KHAN (1907-1964) est né dans
la région de Gujarat. En 1935, il tourne
son premier film pour la compagnie Sagar
Movietone : Judgement of Allah. D’autres
titres suivent jusqu’au rachat de la Sagar
Movietone par la RCA rebaptisée National
Studio. Mehboob Khan y aligne une suite de
trois chef-d’œuvres : Aurat, Bahen et Roti.

SCÉNARIO

Wajahat Mirza
S. Ali Raza
Mehoob Khan
IMAGE

Faredoon A. Irani
MUSIQUE

Naushad
CHORÉGRAPHIE

Chiman Seth
DÉCOR

V. H. Palnitkar
PRODUCTION

Mehboob
Productions Ltd

INTERPRÉTATION

Nargis
(Radha)
Sunill Dutt
(Birju)
Raaj Kumar
(Shamulu)
Rajenda Kumar
(Ramu)
Azra
(Chandra)

CONTACT

Carlotta Films
Tél. : 01 42 24 10 86
Fax : 01 42 24 16 78

En 1943, le cinéaste quitte National Studio pour fonder sa propre
compagnie : Mehoob Productions. Son cinéma militant y prend un
tour parfois plus léger et surtout plus populaire. En 1952 il
réalise son premier film en couleur, Aan, et en 1957 le classique
absolu Mother India.

Filmographie
1935 Judgement of Allah 1936 Manmohan • Deccan Queen 1937 Jagirdar
1938 Watan • Hum Tum Aur Woh 1939 Ek Hi Raasta 1940 Aurat • Alibaba
1941 Bahen 1942 Roti • Huma Gun Anmogaldi 1943 Tagdeer • Najma 1945

Humayun 1946 Anmol Ghadi 1947 Elaan 1948 Anokhi Ada 1949 Andaz 1952

Aan 1954 Amar 1957 Mother India 1959 A Handful of Grain 1962 Son of India



CANADA GUY MADDIN 

ET LES LÂCHES S’AGENOUILLENT
COWARDS BEND THE KNEE

2003
60mn / n&b / 35mm/ vostf

Guy Maddin, demi des Maroons, l'équipe de
hockey-sur-glace de Winnipeg, est en proie à
des forces qu'il ne peut contrôler, des forces qui
n'ont de cesse de l'empêcher d'être un bon fils
et un bon mari. Tout bascule lorsqu'il rencontre
Meta, jeune fille dont il tombe instantanément
amoureux et dont l'unique obsession est de se
venger de sa mère qui a tué son père adoré.
C'est avec la complicité du médecin de l'équipe
des Maroons qui doit greffer à Guy les mains
précieusement préservées de son père, qu'elle
espère assouvir cette vengeance.

Guy Maddin, half-back of the Winnipeg ice
hockey team, the Marrons, is plagued by forces
that he can’t control, forces which haven’t
stopped him from being a good son or husband.
Everything suddenly changes when he meets
Meta, a young woman, with whom he falls
instantly in love and whose sole obsession is to
revenge her beloved father killed by her mother.
It’s with the complicity of the Marron’s team
doctor who grafts onto Guy her father’s
preciously safeguarded hands, with which she
hopes to satisfy this vengeance. 

GUY MADDIN est né en 1957 à Winnipeg,
au Canada. Ses films se déroulent la
plupart du temps dans des décors semi-
mythiques. Guy Maddin a remis au goût
du jour le surréalisme gothique, explorant
dans ses films la déviance sexuelle, la
répression, la perte et la folie.

SCÉNARIO

Guy Maddin
IMAGE

Guy Maddin
MONTAGE

John Gurdebeke
DÉCORS

Craig Aftanas
PRODUCTION

Philip Monk

INTERPRÉTATION

Darcy Fehr
(Guy)

Melissa Dionisio
(Meta)

Amy Stewart
(Veronica)

Tara Birtwhistle
(Liliom)

Louis Negin
(Dr. Fusi)

Mike Bell
(Mo Mott)

CONTACT

Ed Distribution
Tél. : 01 43 48 61 49
Fax : 01 43 48 62 73 

Email : eddist@ 
club-internet.fr
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Enfant bâtard d'un soldat slovène et d’une
Tzigane, Perhan vit dans un taudis de la
banlieue de Skopje, avec sa grand-mère
maternelle, Baba, guérisseuse, sa jeune soeur
Danira. infirme des jambes, son oncle Merdzan,
qui engrosse les filles et un dindon qu'il a
adopté. Perhan veut épouser Azra, son amour
d'enfance, mais la mère de celle-ci, vraie harpie,
le rejette comme un mauvais parti.

The bastard son of a Slovenian soldier and a
gypsy, Perhan lives in a slum in the suburbs of
Skopje with his maternal grandmother, Baba, a
healer, his younger sister, Danira, with paralysed
legs, his uncle Merdzan who knocks up girls
and an adopted turkey. Perhan wants to marry
his childhood love, Azra, but her mother, a real
harpy, wants nothing of it as he isn’t good
enough for her. 

EMIR KUSTURICA est né à Sarajevo en 1955.
Formé à l’école de cinéma de Prague (la
FAMU), il reçoit pour son film de fin d’étude
Guernica, le premier prix au festival des
films d’étudiants de Karlovy-Vary en 1978.
De retour à Sarajevo, il travaille pour la
télévision, avant de réaliser en 1981, Te
souviens-tu de Dolly Bell ? qui sera
récompensé par un Lion d'or de la première
œuvre à la Mostra de Venise. En 1985, il
remporte la Palme d'Or au festival de
Cannes avec Papa est en voyage d'affaires.
Puis, une deuxième Palme d'Or en 1995
pour Underground.

Filmographie
1978 Guernica 1981 Te souviens-tu de Dolly Bell?
1985 Papa est en voyage d’affaire 1988 Le Temps
des gitans 1993 Arizona Dream 1995 Underground
1998 Chat noir, chat blanc 2001 Super 8 Stories
2004 La Vie est un miracle !

LE TEMPS DES GITANS

1988 – reprise
2h15 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Emir Kusturica
Gordan Mihic
IMAGE

Vilko Filac
MUSIQUE

Goran Bregovic
MONTAGE

Adrija Zafranovic
SON

Ivan Zakic
PRODUCTION

Mirza Pasic

INTERPRÉTATION

Davor Dujmovic
(Perhan)
Bora Todorovic
(Ahmed)
Ljubica Adzovic
(la grand-mère)
Husnija Hasimovic
(Merdzan)
Sinolicka Trpkova
(Azra)

CONTACT

Carlotta Films
Tél. : 01 42 24 10 86
Fax : 01 42 24 16 78

EMIR KUSTURICA YOUSGOSLAVIE

Filmographie
1986 The Dead Father 1988 Tales from the Gimli Hospital 1989 Mauve
Decade • BBB 1990 Tyro • Archangel 1991 Indigo High Hatters 1992 Careful
1993 The Pomps of Satan 1994 Sea Beggars 1995 Sissy Boy Slap Party •
Odilon Redon or The Eye Like a Strange Balloon Mounts Toward Infinity • The
Hands of Ida 1996 Imperial Orgies 1997 Twilight of the Ice Nymphs 1998

Maldoror : Tygers • The Hoyden • The Cock Crew 1999 Hospital Fragment
2000 The Heart of the World • Fleshpots of Antiquity 2002 Dracula: Pages
from a Virgin's Diary 2003 Et les lâches s’agenouillent Cowards Bend the Knee
• The Saddest Music in the World
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LECH MAJEWSKI ITALIE/GRANDE-BRETAGNE

THE GARDEN OF EARTHLY DEALIGHTS

2003
1h43 / couleur / 35mm / vostf

Claudia est historienne d’art, spécialiste de la
peinture de Jérôme Bosch. Chris est ingénieur
naval et prépare un doctorat sur la construction
des gondoles. Chris décrit, à l’aide d’une
caméra vidéo, son amour pour Claudia : son
obsession pour le monde de Bosch, sa maladie,
sa décision de passer ses derniers jours à
Venise, sa mort.

Claudia is an art historian specialising on
Jeronimus Bosch’s paintings, Chris is a naval
engineer preparing his PhD on the construction
of gondolas. With his video camera, Chris films
his love for Claudia: her obsession on Bosch’s
world, her illness, the decision to spend her
last days in Venice, and her death.

LECH MAJEWSKI est né en 1953 en Pologne.
Il est à la fois poète, peintre, écrivain,
scénariste, réalisateur et metteur en scène
pour le théâtre et l’opéra. Diplômé de l’école
de cinéma de Lodz, il construit une œuvre
originale à travers ses films dont il est
metteur en scène et scénariste à la fois. Il
vit à Venise et travaille actuellement à Paris.

Filmographie
1980 The Knight 1985 Flight of the Spruce Goose
1989 Prisonner of Rio 1992 Gospel According to
Harry 1997 The Roe’s Room 1999 Wojaczek 2001

Angelus 2003 The Garden of Earthly Dealights

SCÉNARIO

Lech Majewski
d’après son roman
IMAGE

Lech Majewski
MUSIQUE

Lech Majewski
Jozef Skrzek
MONTAGE

Eliot Ems
SON

Jeremy Adamson
Lech Branski
PRODUCTION

Metaphysics LTD.
Mestiere cinema
Production

INTERPRÉTATION

Claudine Spiteri
(Claudia)
Chris Nightingale
(Chris)

CONTACT

Mestiere cinema
Tél. :
+39 06 3221974
Fax : 
+39 041 715658
Email :
mestierecinema@
mestierecinema.it

Pour se donner du courage, un homme qui
veut demander un service à son voisin sort
de son trou et prend le mors aux dents, va dire
Les carnets du sous-sol de Dostoïevski, à
cheval, devant 1700 paysans au Salon de
l’Agriculture 2003.

To give himself some courage, a man who
wants to ask his neighbour a favour, forces
himself to leave his isolated corner, bites the bit
and reads aloud Dostoevsky’s Notes from the
Underground on horseback before 1700 farmers
at the 2003 Agricultural Fair.

PATRICIA et SIMON MAZUY-REGGIANI Le
binôme Patricia et Simon Mazuy-Reggiani
se forme en 93. Depuis, le couple de
cinéastes bénéficie pour la première fois de
l’opportunité de préparer une fiction pour le
cinéma avec Maïa films et les Films du
Losange. Basse Normandie est le premier
film qu’il leur est donné de signer ensemble
officiellement.

Patricia Mazuy
Montage de Sans toit ni loi d’Agnès Varda
1988 Peaux de vaches 1993 Travolta et moi (TV)

1996 La Finale (TV) 2000 Saint-Cyr 2004 Basse-
Normandie

Simon Reggiani
Scénarii : Mona et moi pour Grandperret, De force
avec d’autres pour Reggiani, Big Green pour Elliott
Gould-Mazuy, La Finale pour Mazuy, et Pourquoi
m’as-tu abandonnée? adaptation de Les Corbeaux
d’Alep de Marie Seurat pour MP production.
1993 De force avec d’autres 2004 Basse-
Normandie

BASSE NORMANDIE

2004
1h40 / couleur / 35mm 

SCÉNARIO

Patricia et Simon
Mazuy- Reggiani.

Traduction 
des extraits des

Carnets du Sous-sol
de Dostoïevski par
André Markowicz.

IMAGE

Lena Rouxel
Mohammed Siad

MUSIQUE

Asphalt Jungle
MONTAGE

Mathilde Muyard
SON

Samuel Mittelman
Hélène Ducret

Dominique Dalmasso.
PRODUCTION

Tact et sentiment
Maïa Films

M.P. Production

INTERPRÉTATION

Simon Reggiani
(l’homme du sous-sol)

Patricia Mazuy
(la femme de Simon)

Bernard Maurel
(le directeur du Haras

National du Pin)
Thierry Duhazé

(l’entraîneur)
Michel Thoury

(l’homme de la Région)
Côte d’Or et Zébulon

(les chevaux)

CONTACT

Les Films du Losange
Tél. : 01 44 43 87 16
Fax : 01 49 52 06 40

FRANCE  PATRICIA ET SIMON MAZUY-REGGIANI



Les Yes Men, ce sont les guérilleros facétieux
de la Toile, les bluffers de la désinformation.
Leurs trouvailles ne se limitent pas à une parodie
de l’Organisation Mondiale du Commerce, sur
leur site intitulé http://gatt.org. Pour dénoncer
les risques liés à la mondialisation économique,
les Yes Men n’hésitent pas à propager de faux
communiqués de presse et de prétendues prises
de position de l’OMC; leurs membres participent
parfois à des meeting ou à des congrès où ils se
font passer pour des représentants de l’OMC et
révèlent des absurdités subversives comme, par
exemple, l’auto-dissolution de l’OMC elle-même.

The Yes Men are the guerrillas of fun on the
world wide web; a bunch of fraudsters dedicated
to enlightenment. On their web site http://gatt.org
and elsewhere they parody the world trade
organisation WTO. In their bid to make people
aware of the wide-ranging problems caused by
globalisation, the Yes Men are not averse to
formulating phoney press releases and
statements in the name of the WTO; their
members have also been known to put in
appearances at conferences, posing as WTO
representatives and promulgating such subversive
absurdities as the voluntary dissolution of the
World Trade Organisation.

THE YES MEN

2003 - documentaire
1h20 / couleur / vidéo / vostf

IMAGE

Chris Smith
Dan Ollman
Sarah Price

MONTAGE

Dan Ollman
PRODUCTION

Free Speech LLC

CONTACT

Rezo Films
Tél. : 01 42 46 46 30
Fax : 01 42 46 40 82

DAN OLLMAN 
ÉTATS-UNIS SARAH PRICE 

CHRIS SMITH

CHRIS SMITH est né dans le Connecticut en 1970. Auteur de films
documentaires depuis le milieu des années quatre-vingt-dix. En
1999, grand prix du jury pour American Movie au Festival de Sundance.
Filmographie : 1995 American Job 1999 American Movie 2001 Home Movie
2003 The Yes Men

DAN OLLMAN est né dans le Wisconsin en 1980. Il travaille depuis
quatre ans avec Chris Smith et Sarah Price. The Yes Men est le
premier film qu’il réalise.

SARAH PRICE est née en Virginie en 1970. Musicienne et cinéaste,
elle monte et produit certains films de Chris Smith. En 1997, elle
est responsable du son de The Big One, de Michael Moore.
Filmographie : 2000 Caesar’s Park 2003 The Yes Men

QUAND LA MER MONTE

2003
1h30 / couleur / 35mm 

Irène est en tournée avec « Sale affaire », un
One Woman Show, dans le nord de la France.
Elle rencontre Dries, un porteur de géant…
C’est le début d’une histoire d’amour ! Histoire
d’amour, qui a d’étranges résonances avec le
spectacle qu’Irène joue sur scène…

Irene is on tour with a one-man show “Sale
affair” in the north of France. She meets Dries, a
walking puppeteer… It’s the beginning of a love
story! A love story, which has strange echoes
with the show that Irene is acting on stage…

YOLANDE MOREAU comédienne issue du
théâtre, elle apparaît au cinéma en 1985,
dans Sans toi ni loi d’Agnès Varda. À la fin
des années quatre-vingt, elle entre dans la
troupe des Deschiens. Elle joue dans des
comédies telles que Le bonheur est dans le
pré d’Étienne Chatiliez, et dans Le Fabuleux
destin d’Amélie Poulain de Jean-Pierre
Jeunet. Puis dans Le Lait de la tendresse
humaine de Dominique Cabrera, ou Corps à
corps de François Hanss. Quand la mer
monte est son premier film, réalisé avec
Gilles Porte.

GILLES PORTE débute comme assistant opé-
rateur sur des séries télé, puis au cinéma,
notamment sur Le Journal du séducteur
de Danielle Dubroux (1996). Il devient chef-
opérateur sur des longs métrage, entre
autres Qui plume la lune?… de Christiane
Carrière ou encore Travail d’Arabe de
Christian Philibert. Quand la mer monte
est son premier long métrage, réalisé avec
Yolande Moreau

Filmographie
1987 Histoire privée (cm) 1988 Coup de pompe
(cm) 1989 Que le spectacle soit ! (cm) 1991 Conte à
rebours (cm) • Petro (doc) 2003 Quand la mer monte

YOLANDE MOREAU 
FRANCE / BELGIQUE

GILLES PORTE         

SCÉNARIO

Yolande Moreau
Gilles Porte
IMAGE

Gilles Porte
MUSIQUE

Philippe Rouèche
MONTAGE

Eric Renault
DÉCORS

Marc-Philippe Guerig
Serge Berkenbaum
SON

Baptiste Kleitz
PRODUCTION

Stromboli Pictures
Ognon Pïctures
INTERPRÉTATION

Yolande Moreau
(Irène)
Wim Willaert
(Dries)
Bouli Lanners
(Le Patron 
du marché)
Nand Buyl
(Le Père de Dries)
Jacky Berroyer
(Le Journaliste
Béthune)
Jacques Bonnaffé
(Le Serveur 
du bord de mer)

CONTACT

Pirates Distribution
Tél. 01 44 54 17 17
Fax : 01 44 54 96 66
Email :
Raphaelle.delauche@
gemini-films.com
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ERMANNO OLMI  ITALIE

DERRIÈRE LE PARAVENT
CANTANDO DIETRO I PARAVENTI
2003
1h40 / couleur / 35mm / vostf

L’héroïne de ce film est la veuve Ching, une
sorte de « reine des pirates » chinoise. Pendant
des années, c’est son mari, l’amiral Ching, qui
commandait la flotte des pirates, financé par
un groupe d’actionnaires. Puis il a été promu
commandant en chef des écuries impériales et
cette trahison lui a valu d’être empoisonné par
les hommes de main des actionnaires. Sa veuve
rassemble alors tous les pirates et se fait élire
pour lui succéder. Sous sa férule, pillages et
rançonnements reprennent de plus belle… 

The heroine of this lush adventure story is a
widow named Ching, a kind of Chinese pirate
queen. For many years her husband, Admiral
Ching was commander of a pirate fleet financed
by a joint-stock company. However, following
her husband’s promotion to supreme chief of
the imperial stables, vengeful members of the
joint-stock company had him poisoned for what
they saw as a betrayal. On her husband’s death,
his widow rallies the pirates on her side and has
herself installed as her husband’s successor.
Under her command, the plunder and pillages
continues as usual…

ERMANNO OLMI est né en 1931 à Bergame en
Italie. Il étudie aux Beaux-Arts puis entre
comme employé chez Edison Volta, une
compagnie d’électricité où il réalise des courts
métrages documentaires. En 1960, il connaît
un énorme succès critique international, avec
son premier vrai film Il posto. À partir de 1963,
il travaille, en parallèle à ses activités ciné-
matographiques, pour la télévision italienne
(RAI). En 1978, L’Arbre aux sabots reçoit la
Palme d’or au Festival de Cannes.

Filmographie 1959 Il tempo si è fermato 1961 Il posto 1963 Les fiancés 
I fidanzati 1964 E venne un uomo 1967 La cotta 1968 Un certo giorno 1969 I
recuperanti 1974 La circostanza 1978 L’Arbre aux sabots L’albero degli zoccoli
1983 A la poursuite de l’étoile Camminacammina 1987 Lunga vita alla signora
1988 La leggenda del santo bevitore 1991 Lungo il fiume 1993 Il segreto del
bosco vecchio 1994 Genesi : la creazione e il diluvio 2001 Le métier des armes
Il mestiere delle armi 2003 Derrière le paravent Cantando dietro i paraventi

SCÉNARIO

Ermanno Olmi
IMAGE

Fabio Olmi
MUSIQUE

Han Yong
MONTAGE

Paolo Cottignola
DÉCORS

Luigi Marchione
PRODUCTION

Cinema Undici
Rai Cinema
Lakeshore
Entertainment SBS
Pierre Grise
Productions

INTERPRÉTATION

Bud Spencer
(Le vieux Capitaine)
Jun Ichikawa
(Vedova Ching)
Sally Ming Zeo Ni
(La confidante)
Camillo Grassi
(Nostromo)
Makoto Kobayashi
(Amiral Ching)

CONTACT

Pierre Grise Distribution
Tél. : 01 45 44 20 45 
Fax : 01 45 44 00 40

Il y a sept ans, Collé Ardo, mère excisée, a
soustrait son unique fille de la Purification
(l’excision). Ayant entendu parler de cet acte de
résistance, lors du nouveau septennat, quatre
fillettes se réfugient chez elle et lui demandent
sa protection, le Moolaadé. Le village est en
ébullition. Deux valeurs s’affrontent : la Salinde
(antique tradition de l’excision) et le Moolaadé.

Collé Ardo, a circumcised woman, had managed
to help her only daughter escape from the ritual of
purification organised every seven years. This
year, four young girls have fled the village to
seek Collé’s protection. The village is on the boil.
We are witnessing a confrontation between two
kinds of values: the right to protection and the
attachment to tradition symbolised by excision. 

OUSMANE SEMBENE écrivain cinéaste, est
né à Ziguinchor au sud du Sénégal en 1923.
Tour à tour pêcheur, maçon, mécanicien,
tirailleur, docker puis responsable syndi-
cal CGT à Marseille, il s’intéresse à la litté-
rature africaine. Agé de 40 ans, c’est à
Moscou qu’il étudie le cinéma au Studio
Gorki. Dès 1962, il réalise des courts
métrages. En 1965, son film La Noire de…
le fait entrer dans la famille des réalisa-
teurs politiquement et socialement engagés. 

Filmographie
1962 Boom Sarret (cm) 1964 Niaye (cm) 1965 La
Noire de… 1968 Le Mandat 1969 Traumatisme
de la femme face à la polygamie (cm) • Les Dérives
du chômage (cm) 1971 Taaw (cm) • Emitaï 1972

Basket africain aux jeux olympiques de Munich-
R.F.A (cm) • L’Afrique aux Olympiades (cm) 1974

Xala 1976 Ceddo 1988 Camp de Thiaroye 1992

Guelwaar 2000 Faat Kine 2004 Moolaadé

MOOLAADÉ

2003
2h / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO
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IMAGE

Dominique Gentil
MUSIQUE

Boncana Maïga
MONTAGE

Abdellatif Raïss
DÉCORS

Joseph Kpobly
SON

Denis Guilhem
PRODUCTION

Filmi Doomireew

INTERPRÉTATION

Fatoumata Coulibaly
(Collé Ardo Gallo Sy)

Maïmouna Hélène
Diarra

(Hadjatou)
Salimata Traoré

(Amsatou)
Aminata Dao

(Alima Bâ)
Dominique T. Zeida

(le mercenaire)
Mah Compaore

(l'exciseuse)

CONTACT

Ciné-Sud
Tél. : 01 44 54 54 77
Fax : 01 44 54 05 02

Email :
clairecinesud@noos.fr 

SÉNÉGAL  SEMBENE OUSMANE 



Montévidéo en Uruguay. Jacobo, la soixantaine,
vit seul depuis le décès de sa mère dont il s'est
occupé jusqu'à sa mort. Il ne lui reste qu'une
modeste fabrique de chaussettes terriblement
désuète. Marta, 48 ans, est le bras droit de
Jacobo depuis plus de 20 ans. C'est l'employée
la plus chevronnée qui, outre ses responsabilités,
veille au confort de Jacobo. Ils ne pourraient
pas vivre l'un sans l'autre. Cependant, leur
relation est empreinte d’une certaine raideur.
Jusqu’au jour où débarque le frère de Jacobo.

Montevideo, Uruguay. Jacobo, a 60-year-old
man, lives alone since the death of his mother
who he had taken care of up until her last day.
All he has in life is a humble sock factory about
to go out of business. Marta, 48, Jacobo’s right
hand man, has worked for him for twenty years.
She’s his most experienced employee, who
aside from the other tasks she assumes, looks
after Jacobo. Neither of them could live without
the other. Nonetheless, their day to day
relationship seems cold, until the day Jacobo’s
brother arrives.

JUAN-PABLO REBELLA et PABLO STOLL sont
nés à Montevideo, Uruguay, en 1974. Ils ont
commencé à travailler ensemble lorsqu’ils
étudiaient la « Communication Sociale » à
l’Université Catholique d’Uruguay où ils ont
été diplômés en 1999. Dès lors ils ont
collaboré comme réalisateurs et auteurs, à
divers projets audiovisuels dont 25 Watts, en
2001. En même temps, les deux réalisateurs
travaillent en free-lance pour la télévision
et la publicité.

Filmographie
2001 25 Watts 2004 Whisky

WHISKY

2004
1h35 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

G. Delgado Galiana
Juan-Pablo Rebella

Pablo Stoll
IMAGE

Barbara Álvarez
MUSIQUE

Pequena Orquesta
Reincidentes

MONTAGE

Fernando Epstein
DÉCORS

G. Delgado Galiana
SON

Catriel Vildosola
Daniel Yafalián

PRODUCTION

Control Zeta Films

INTERPRÉTATION

Andrés Pazos
(Jacobo Köller)

Mirella Pascual
(Marta Acuna)
Jorge Bolani

(Herman Köller)
Ana Katz
(Graciela)

Daniel Hendler
(Martin)

CONTACT

Distribution MK2
Tél. : 01 44 67 30 80
Fax : 01 43 44 20 18

URUGUAY
JUAN-PABLO REBELLA 

PABLO STOLL 
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Dans un restaurant agréable d'Istanbul, la
réalisatrice Adela Peeva dîne avec des amis 
de divers pays balkaniques (un Grec, un
Macédonien, un Turc, un Serbe et elle-même
Bulgare). Ils y entendent une chanson que tous
commencent à fredonner, chacun dans sa
propre langue. Chacun revendique la chanson
comme venant de son pays. La réalisatrice, qui
depuis son enfance, connaît cet air, part à
travers divers pays des Balkans pour découvrir
à qui appartient cette chanson.

In a pleasant restaurant in Istanbul, the film-
maker Adela Peeva has dinner with friends from
several Balkan countries (a Greek, a Macedonian,
a Turk, a Serb and she herself a Bulgarian). They
hear a song which they all begin to hum, each in
their own language. Each of them claims that the
song is from their country. The film-maker, who
has known the tune since her childhood, takes
off on a journey across the Balkans to discover
who the song belongs to. 

ADELA PEEVA est née en 1947, elle étudie la
réalisation à l'académie de théâtre, cinéma,
radio et télévision de Belgrade puis travaille
à Sofia. En 1990, elle crée la société Adela
Film and TV Productions. Elle a réalisé plus
de quarante courts métrages et films de
fictions. Ces thèmes de prédilection sont la
culture et la religion dans les balkans

Filmographie partielle
1982 The Mother 1983 In the Name of Sport 1989

Old Gold • The Neighbour 1999 The Unwanted
2000 Born from the Ashes 2003 À qui est cette
chanson? 

SCÉNARIO

Adela Peeva
IMAGE

Joro Nedelkov
MONTAGE

Jelio Jelev
Nina Altaparmakova
SON

Stoyan Augustinov
Ivo Yanev
PRODUCTION

Slobodan Milovanovic
Paul Pauwels

CONTACT

Adela Media
Film&Tv 
Productions Ltd
Tél. : 
+359 2 962 4859
Fax :
+359 2 962 4789
Email :
adelamedia@
adelamedia.net

ADELA PEEVA BULGARIE

À QUI EST CETTE CHANSON?
CIA E TAZI PESEN?
2003 – documentaire
1h10 / couleur / vidéo / vostf
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BRADLEY RUST GRAY ISLANDE

SALT

2003
1h25 / couleur / 35mm / vostf

La vie passe lentement dans ce petit village
de pêcheurs sur la côte est de l’Islande. Ça
n’est pas pour déplaire à la jeune Hildur qui
apprécie cette routine. Aussi est-ce un
déchirement pour elle quand sa sœur Svava
part pour Reykjavik. Incapable de la retenir,
elle décide, accompagnée par Aggi, le petit
ami de Svava, de la rejoindre. Une panne de
voiture les oblige à camper au milieu de nulle
part. Leur amitié est mise en péril par un désir
amoureux latent…

Life moves slowly in the small fishing village on
the east coast of Iceland. Hildur enjoys the
routine. It’s an upheaval in her life when her
sister Svava moves to Reykjavik. Unable to
convince Svava to stay, Hildur and Aggi, Svava’s
boyfriend set out on a trip to be with her. When
their car breaks down, the two are forced to
camp in the middle of nowhere. Their friendship
is compounded by the danger of falling in love
with each other.

BRADLEY RUST GRAY est né à Dayton (Ohio)
et a grandi en Floride. Il a étudié l’archi-
tecture, l’art, puis le cinéma en Alabama, à
Chicago, Londres, Los Angeles et Reykjavik.
Son court métrage, hITCH, est récompensé
au festival de Sundance. Entièrement tourné
en Islande, Salt est son premier long
métrage de fiction.

Filmographie
1992 Autotomy (cm) 1994 Hole (cm) 1996 Hunger
(cm) 1997 Flutter (cm) 1998 Mom (cm) 1999 hITCH
(cm) 2001 With you Now (doc) 2003 Salt

SCÉNARIO

Bradley Rust Gray
IMAGE

Anne Misawa
MONTAGE

Bradley Rust Gray
Sigvaldi Kárason
SON

So Yong Kim
PRODUCTION

So Yong Kim
Soandbrad

INTERPRÉTATION

Brynja Thóra
Gudnadóttir
Davíd Örn
Halldórsson
Melkorka Huludóttir
Svava Bjönsdóttir

CONTACT

Email :
soanbrad@yahoo.com

Deux siciliens, Nunzio et Pino vivent dans une
grande métropole du nord de l’Italie. Ils
partagent le même appartement mais mènent
des existences totalement différentes et
communiquent très peu entre eux. Nunzio est
ouvrier dans une usine de peinture et souffre
d’une maladie professionnelle. Quant à Pino,
ses activités ponctuées de fréquentes absences
sont bien mystérieuses.

Two Sicilians, Nuzio and Pino live in a large city
in Northern Italy. They share the same
apartment, but lead totally different lives and
seldom talk together. Nunzio works in a paint
factory and suffers from a professional illness.
Whereas Pino, his activities are regularly
punctuated by mysterious absences. 

SPIRO SCIMONE est né à Messine en 1964. Il
reçoit le premier prix Idi « nouvel auteur » en
1994, la médaille d’or Idi « dramaturgie » en
1995 et le premier prix Ubu « nouvel auteur »
en 1997. Il écrit pour le théâtre et joue sur
scène. Au cinéma il a joué dans L’uomo
delle stelle de Giuseppe Tornatore. Deux
amis est son premier film en tant que
réalisateur.

FRANCESCO SFRAMELI est né à Messine en
1964. Il reçoit le premier prix Ubu « nouvel
acteur » en 1997, joue au théâtre dans
Nunzio, Bar, La festa… et au cinéma il a
joué dans L’Uomo delle stelle de Giuseppe
Tornatore, Oltremare de Nello Correale et
Core scatenato de G. Sodaro. Deux amis est
son premier film en tant que réalisateur.

DEUX AMIS
DUE AMICI

2002
1h30 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Spiro Scimone
IMAGE

Blasco Giurato
MUSIQUE

Andrea Morricone
MONTAGE

Massimo Quaglia
DÉCORS

Eleonora Ponzoni
PRODUCTION

Sciarlò

INTERPRÉTATION

Spiro Scimone
(Pino)

Francesco Sframeli
(Nunzio)

Teresa Saponangelo
(Maria)

Armando Pugliese
(le marchand 

de poisson)
Valerio Binasco

(Andrea, le barman)
Gianfelice Imparato

(le malade à l’hôpital)

CONTACT

Secteur 
non-commercial

Cofécic-Inter Film
Jeanine Bertrand

Tél. : 01 45 35 35 39
Fax : 01 47 07 81 20

Email : 
info@cineclubs-

interfilm.com

SPIRO SCIMONE 
ITALIE

FRANCESCO SFRAMELI 
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VOIES DU REBETIKO
I DROMI TOU REBETIKOU
2003
1h06 / couleur et n&b / vidéo / vostf

« Si tu chantes la douleur du monde,
tu chantes aussi ton propre chagrin.
Si tu chantes seulement ta propre tristesse, 
tu n'es pas un vrai rébète. » 

Vangelis Papazoglou

Le rebetiko est la chanson grecque populaire
par excellence. Le véritable rebetiko est arrivé
après plusieurs drames historiques: l'expulsion
d'un million et demi de grecs d’Asie mineure,
puis la guerre avec les turques en 1922 et leur
installation forcée dans la banlieue de grandes
villes côtières. Cette expression musicale, née
de l'improvisation de prisonniers ou du
« tekke », inspiration puisée sous l'influence
du haschich, s'est alors transformée. Peu à
peu, la rebetiko est devenu l'écho des quartiers
pauvres et démunis, leur « blues ».

The rebetiko is Greek song par excellence. True
rebetiko arrived after several historic dramas:
the expulsion of one and half million Greeks
from their lands in Asia Minor, then the war with
the Turks in 1922 and their forced installation in
the suburbs of the large seaside cities. This
musical expression, born from the prisoners’
improvisations under the influence of hashish,
was transformed. Gradually, the songs became
the echo of the poor and destitute suburbs. 

IRO SIAFLAKI
TIMON KOULMASIS 

GRÈCE/FRANCE 

SCÉNARIO

Iro Siaflaki
Timon Koulmasis
IMAGE

Boris Breckoff
MONTAGE

Aurique Delannoy
Bonita Papastathi
SON

Marinos
Athanassopoulos
PRODUCTION

AIA Films

CO-PRODUCTION

Zeta productions
Arte
Hellenic Broadcasting
Corp
ERT
Kimata Film
Productions

CONTACT

Timon Koulmasis
Tél. : 01 45 65 42 42
Email : timon.koulmasis
@wanadoo.fr

IRO SIAFLAKI est née à Thessalonique, elle est diplômée de l'École
de Cinéma de Evgenia Hatzikou. Elle a aussi étudié le cinéma et
la philosophie en France.
Filmographie : 1990 Invention (cm) 2002 Contra-tempo (cm) 2003 Voies du
Rebetiko

TIMON KOULMASIS Grec d'origine, il est né en Allemagne. Il a
étudié l'histoire et la philosophie en Allemagne et en France. Il est
maintenant réalisateur et scénariste en France.
Filmographie : 1987 The Waste Land 1991 Sappho's Dream 1994 Ulrike Marie
Meinhof 1997 Sinasos, a Survey of Memory (co-réal) 2000 Anis N.-Terrorist or
Revolutionnary 2003 Voies du Rebetiko 

Le film sera présenté avec le court métrage de Timon Koulmasis
CONTRATEMPO (2002)

Ermei, 20 ans, vit dans un village du nord de la
Chine. La famille veut offrir au grand-père
mourant des funérailles convenables et achète un
coûteux cercueil en cyprès. Mais l'argent
manque. La famille décide donc de vendre Ermei
à un villageois pour la marier. Ermei s'enfuit alors
à la ville et rejoint son amie Maonu qui l'aide à
trouver un travail dans un restaurant. Ermei
s’adapte difficilement à sa nouvelle vie et déteste
assomer les poissons choisis par les clients.

Twenty year-old Ermei lives in a village in
northern China. Her poor family is under even
greater financial strain with their grandfather on
his deathbed and their desire to bury him
correctly in a cypress coffin. So the family
decides to sell Ermei to another villager. She
however has other plans, and flees the village
and joins her friend Maonu who helps her find a
job in a restaurant. She doesn’t adapt easily to
her new life, and hates killing the fish chosen by
the customers. 

QUANAN WANG est né en 1965 à Yanan,
dans la province de Shan-hsi. Il étudie à
l’Institut du Cinéma de Pékin. Diplômé en
1991, il travaille pour les studios Xi’an et
écrit aussi des scénarios. Il tourne en 1999,
son premier long métrage Yu Shi (Éclipse
de lune, également avec Yu Nan dans le
rôle principal), qui reçut de nombreux prix.
Le Destin d’Ermei est son second film.

Filmographie
1999 Éclipse de lune Yu Shi 2003 Le Destin
d’Ermei Jingzhe

LE DESTIN D’ERMEI
JINGZHE

2003
1h55 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO

Quanan Wang
IMAGE

Lutz Reitemeier
MUSIQUE

Zhang Yang

PRODUCTION

Beijing Silk-Road
Productions

INTERPRÉTATION

Yu Nan
(Ermei)

Yan Su
(Zhang Suo)
Liu Yanbin

(Qi Liangsheng)
Shi Xiaoxia

(Maonu)
Feng Jinlong

(San wa)
Ma Zhen
(Boss Yu)
Bai Mang

(Lao Wang)

CONTACT

The Film Library
Email : 

thefilmlibrary@aol.com

CHINE QUANAN WANG 
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OR (MON TRÉSOR)

2004
1h40 / couleur / 35mm / vostf

Ruthie et Or, une mère et sa fille de 17 ans,
vivent dans un petit appartement à Tel-Aviv.
Ruthie se prostitue depuis une vingtaine
d’années. Or a déjà essayé plusieurs fois et
sans succès de lui faire quitter la rue. Le
quotidien de Or est une succession sans fin
de petits boulots : faire la plonge dans un
restaurant, laver des cages d’escaliers,
récupérer des bouteilles consignées, tout en
allant au lycée quand elle le peut. L’état de
santé de Ruthie devient critique. Alors que sa
mère sort d’un énième séjour à l’hôpital, Or
décide que les choses doivent changer…

Ruthie and Or, a mother and her daughter, live
in a small Tel Aviv flat. Ruthie has been a
prostitute for the last twenty years. Or has tried
many times to have her quit working the street,
but without success. The daily routine of the 17
year-old Or is an endless succession of petty
jobs: washing dishes in a restaurant, cleaning
staircases and collecting deposit bottles while
attending high school whenever she can.
Ruthie's health is worsening. After an umpteenth
visit to her mother at the hospital, Or decides
that this time, things must change for good.

KEREN YEDAYA est née en 1972 aux États-
Unis. Elle vit en Israël depuis 1975.
Diplômée de l’école de cinéma Camera
Obscura, elle organise, à partir de 1993,
des ateliers d’études pour des enfants 
des rues. Depuis 1997, elle donne des
conférences sur la prostitution à des
psychologues, psychiatres et membres du
gouvernement, à travers l’étude du film Lulu.
En parallèle, elle réalise trois courts
métrages de fiction. Or (Mon trésor) est son
premier long métrage et a remporté la
Caméra d’Or au Festival de Cannes en 2004.

Filmographie
1994 Elinor (cm) 1999 Lulu (cm) 2001 Les Dessous (cm)

2004 Or (Mon trésor)

FRANCE / ISRAËL KEREN YEDAYA

SCÉNARIO
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Sari Ezouz

IMAGE
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SON

Tulli Chen
PRODUCTION

Bizibi Productions

INTERPRÉTATION

Dana Ivgy
Ronit Elkabetz

CONTACT

Rezo Films
Tél. : 01 42 46 46 30
Fax : 01 42 46 40 82

Keng, le jeune soldat, et Tong, le garçon de la
campagne mènent une vie douce et agréable.
Le temps s'écoule, rythmé par les sorties en
ville, les matchs de foot et les soirées chaleu-
reuses dans la famille de Tong. Un jour, alors
que les vaches de la région sont égorgées par
un animal sauvage, Tong disparaît. Une légende
dit qu'un homme peut se transformer en
créature sauvage… Keng va se rendre seul au
cœur de la jungle tropicale et le mythe rejoindra
la réalité…

Something magical is in the air. Times are happy
and love is uncomplicated for young soldier
Keng and country boy Tong. Pleasant evenings
with Tong’s family, song-filled nights in town…
Then life is disrupted by a disappearance. And
some kind of wild beast has been slaughtering
cows. Local legends say a human can somehow
be transformed into another creature… Then
begins a tale of a soldier who goes alone into the
heart of the jungle, where myth is often real.

APICHATPONG WEERASETHAKUL est né en
1970 à Bangkok. En 1997, il termine ses
études de cinéma à Chicago. En 2000, 
il tourne Mystérieux Objet à midi, long
métrage expérimental. Deux ans plus tard,
au festival de Cannes est sélectionné 
à « Un Certain regard » Blissfully yours, 
son premier long métrage de fiction.
Apichatpong Weerasethakul est devenu
l’un des rares réalisateurs en Thaïlande à
travailler en dehors du très strict « Thai
Studio System ». En 1999, il fonde « Kick
the machine », une entreprise de promotion
de films expérimentaux et indépendants.

Filmographie
2000 Mystérieux Objet à midi  • Boys at noon (cm)

2002 Blissfully Yours • Sud Sanaeha 2004 Tropical
Malady

TROPICAL MALADY
SUD PRALAD
2004
1h58 / couleur / 35mm / vostf

SCÉNARIO
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DÉCORS
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PRODUCTION

Anna Sanders Films
TIFA
Dawtown

INTERPRÉTATION

Banlop Lomnoi
(Keng)
Sakda Kaewbuadee
(Tong)
Sirivech Jareonchon
Udom Promma
Huai Deesom

CONTACT

Ad Vitam
Tél. : 01 46 34 75 74
Fax : 01 46 34 75 09

APICHATPONG WEERASETHAKUL THAÏLANDE





FRANCE ELÉONORE FAUCHER

BRODEUSES
2004

1h27 / couleur / 35mm 

Quand, du haut de ses dix-sept ans, Claire apprend qu’elle est enceinte
de cinq mois, elle ne se pose pas de question : elle accouchera sous X.
C’est chez Madame Melikian, brodeuse à façon pour la haute couture
qu’elle se terre alors pour cacher sa grossesse. Et jour après jour, point
après point, à mesure que le ventre de Claire s’alourdit, se transmet entre
elles deux plus que l’art de la broderie : celui de la filiation.

When 17 year-old Claire learns that she is five months pregnant, she
doesn’t ask any questions: she will give birth under X. It’s with Mrs
Melikian, a high-fashion embroideress, that she goes to hide her
pregnancy. And day by day, stitch by stitch, as Claire’s belly grows
heavier, it’s more than just the art of embroidery that is transmitted
between the two women. It’s one of filiation.

ELÉONOR FAUCHER après des classes préparatoires cinéma à
Nantes, Eléonore Faucher intègre l’école Louis Lumière en 1991.
Durant ses études, elle réalise un premier court métrage, Les
Toilettes de Belle-ville. En 1998, elle réalise un second court
métrage Ne prend pas le large. Elle intègre ensuite la Fémis et
commence l’écriture de Brodeuses en 2002, qui reçoit l’aide à la
réécriture du CNC et le soutien de la Fondation Gan. 
Le film a également bénéficié de l’aide de la région Poitou-
Charentes et du département de la Charente.

Filmographie
1996 Les Toilettes de Belle-Ville (cm) 1998 Ne prend pas le large (cm) 2004

Brodeuses

Film réalisé avec le soutien de la Région Poitou-Charentes et du
département de la Charente.

SCÉNARIO
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PRODUCTION

Sombrero
Productions
Mallia Films

Rhône Alpe Cinéma

CONTACT

Pyramide
Tél. : 01 42 96 01 01
Fax : 01 40 20 02 21

INTERPRÉTATION

Lola Naymark
(Claire)
Ariane Ascaride
(Madame Melikian)
Jackie Berroyer
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SUISSE JEAN-FRANÇOIS AMIGUET

AU SUD DES NUAGES
2003

1h21 / 35mm / couleur

Adrien, 70 ans, est seul maître à bord sur ses terres. Du haut de son
alpage, où il vit seul avec ses vaches, il domine les villages du val d’Hérens,
sourit en contemplant la vaine agitation des hommes et parle aux étoiles. Ce
Valaisan têtu, peu enclin aux compromis, est un rebelle par principe, qui
parle peu; mais lorsqu’il prend la parole, c’est sérieux, on le craint et on le
respecte dans sa vallée. On le surnomme « Dieu » et pour un peu, il y croirait
presque. Il lui faudra un long voyage, jusqu’en Chine, entrecoupé de
nombreuses péripéties et de rencontres, pour qu’il comprenne qu’il n’est le
roi que lorsqu’il est seul…

At the grand old age of 70, Adrien is about to have a life-transforming
experience. Until now, he has never moved from his “patch” on the Cotter
mountain, where he lives with his cows, overlooking the valley below,
laughing at the bustle of human life, preferring the company of the stars
above. Tough, stubborn and straightforward, Adrien is a man of few
words. Both feared and respected, they call him “God” in the valley, and he
almost believes it himself. It takes a journey all the way to distant China to
reconnect Adrien with his inner self, and to make him yearn for humanity. 

JEAN-FRANÇOIS AMIGUET est né en 1950 à Vevey. Licencié en
Sciences Politiques de l’Université de Lausanne, il devient
technicien sur plusieurs films, entre autres pour Alain Tanner,
Marcel Schüpbach et Yves Yersin. En 1991, il crée, avec Bertrand
Liechti une société de production : Zagora Films SA, à Genève.
Depuis 1994, il produit des films pour la télévision.

Filmographie
1971 Petit film ordinaire 1973 Prolongation (cm) 1977 Le Gaz des champs
1978 La Jacinthe d’eau (doc) 1982 Alexandre 1985 Au 10 août (doc) 1987 La
Méridienne 1990 Les Pionniers (doc) 1992 L’Écrivain public 1997 Cinq Corners
Penalty (doc) 2000 L’Écharpe rouge (cm) 2003 Au sud des nuages

SCÉNARIO

Jean-François Amiguet
Anne Gonthier

IMAGE

Hugues Ryffel
MUSIQUE

Laurence Revey
Stimmhorn

MONTAGE

Valérie Loiseleux
DÉCORS

Greti Kläy
SON

François Musy
PRODUCTION

Langfilm
Zagora Films SA

Native

INTERPRÉTATION

Bernard Verley
François Morel
Maurice Aufair
Jean-Luc Borgeat
Jean-Pierre Gos
Zoé
Delphine Crespo
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RAINER WERNER FASSBINDER ALLEMAGNE

LE MARIAGE DE MARIA BRAUN
DIE EHE DER MARIA BRAUN

1978 – reprise
2h / couleur / 35mm / vostf

1943. Maria et Hermann Braun se marient sous les bombes, la veille du
départ d’Hermann pour le front russe. À la fin de la guerre, Maria travaille
dans un bar fréquenté par des militaires en attendant le retour de son mari.
Un ami lui annonce qu’Hermann est porté disparu, présumé mort. Mais
Hermann revient de captivité à l’improviste et surprend sa femme au lit
avec un soldat de l’armée américaine. Les deux hommes se battent. Maria
tue l’Américain mais Hermann se déclare l’auteur du meurtre…

In 1943, Maria and Hermann Braun get married during the bombings, the
day before he leaves for the Russian front. At the end of the war, Maria is
working in a bar frequented by soldiers, while waiting for her husband’s
return. A friend tells her that Hermann has been reported missing,
presumed dead. But Hermann returns without warning from captivity, and
surprises his wife in bed with an American soldier. The two men fight. Maria
kills the American, but Hermann declares that he’s the assassin…

SCÉNARIO

Peter Märtesheimer
Pea Fröhlich

d’après une idée de R.W.
Fassbinder

IMAGE

Michael Balhaus
MUSIQUE

Peer Raben
MONTAGE

Juliana Lorenz
R.W. Fassbinder

DÉCORS

Helga Ballhaus
PRODUCTION

Tango Film 
Trio Film

W.D.R

CONTACT

Carlotta Films
Tél. : 01 42 24 10 86
Fax : 01 42 24 16 78

INTERPRÉTATION

Hanna Schygulla
Klaus Löwitsch
Ivan Desny
Gottfried John
Gisela Uhlen
Günter Lamprecht
George Byrd

AGENCE POUR LE DÉVELOPPEMENT RÉGIONAL DU CINÉMA 
Créée en 1983 à l’initiative du Ministère de la Culture, l’Agence pour le Développement Régional du
Cinéma agit en faveur de l’aménagement cinématographique du territoire. Les interventions de l’ADRC
concernent ainsi la salle de cinéma, considérée comme un équipement essentiel à la vie de nombreuses loca-
lités en France. Mais ses interventions visent aussi à favoriser l’accès des salles à une pluralité de films et
réduire ainsi les inégalités dans leur diffusion. Dans ce domaine, le Ministère de la Culture a étendu en 1999
la mission de l’ADRC aux films de répertoire afin d’accroître leur diffusion en salles, notamment pour toutes
les villes qui ne pouvaient y accéder.  Après quatre années d’activité en faveur du patrimoine cinémato-
graphique, l’ADRC effectue le bilan de ses actions et envisage leur devenir. Elle opère, en 2004, un vaste
tour d’horizon avec les professionnels concernés, pour envisager aujourd’hui toutes les évolutions néces-
saires à ses actions dans ce secteur. Rencontres et débats sont au programme de cette journée à La
Rochelle qui propose en outre des projections aux professionnels, et aux publics.

Agence pour le dévelopement 
régional du cinéma
4 av. Marceau 75008 Paris
Tél. : 01 56 89 20 36 
Fax : 01 56 89 20 40
Mail : r.lerambert@adrc-asso.org

RAINER WERNER FABINDER (1946-1982) est né à Nad Wörisshofen. Il
suit des cours d’art dramatique à Munich et rejoint une petite
troupe de théâtre d’avant-garde, l’Action Theater. Il y fait ses pre-
mières mises en scène et écrit sa première pièce en 1968
Katzelmacher. Puis il crée une nouvelle troupe, l’Antitheater, avec
plusieurs participants actifs de l’Action Theater. L’Antitheater se rend
célèbre par des représentations jugées provocatrices. C’est en
1969 qu’il tourne ses premiers films pour le compte de la société de
production Antitheater-X-Film. À sa mort, Fassbinder laisse une
œuvre abondante et protéiforme, réalisée en moins de treize ans. 

Filmographie
1966 Le Clochard (cm) • Le
Petit chaos (cm) 1969 L’Amour
et plus froid que la mort •
Katzelmacher 1970 Les Dieux
de la peste • Pourquoi
Monsieur R. est-il atteint de
folie meurtrière ? • Le Soldat
américain 1971 Whity • Prenez
garde à la sainte putain 1972

Le Marchand des quatre-sai-
sons • Les Larmes amères de
Petra von Kant 1974 Tous les
autres s’appellent Ali • Effi
Briest 1975 Le Droit du plus
fort • Maman Kusters s’en va
au ciel 1976 Le Rôti de Satan
• Roulette chinoise 1977

Deutschland im Herbst 1978

Despair • l’Année des treize
lunes 1979 Le Mariage de
Maria Braun • La Troisième
génération 1981 Lili Marleen
• Theater in Trance • Lola, une
femme allemande 1982

Veronika Voss • Querelle



TAÎWAN TSAI MING-LIANG

GOODBYE DRAGON INN
2003

1h40 / couleur / 35mm / vostf

Dernière séance avant que la salle de cinéma ne ferme ses portes à tout
jamais. Un jeune homme d'origine japonaise se réfugie à l'intérieur du
cinéma pour se protéger de la pluie. L'ouvreuse infirme et le projectionniste
n'ont jamais eu l'occasion de se rencontrer. Puisque cette nuit est leur der-
nière chance de se connaître, la jeune femme souhaite partager son fortune
cake avec le beau projectionniste. Elle part à sa recherche. Sur l'écran est
projeté Dragon Inn, film chinois à succès des années soixante. Dans la salle,
l'homme japonais remarque deux individus qui ressemblent aux acteurs du
film. Uniques spectateurs, ils regardent et se souviennent…

The final screening before the cinema closes its doors forever. A young
man of Japanese origin takes shelter from the rain inside the cinema. The
disabled usher and the projectionist have never had the opportunity to
meet. Because this night is their last chance to get to know each other,
the young woman wants to share her fortune cookie with the handsome
projectionist. She heads off to look for him. A successful Chinese film of
the 1960s, Dragon Inn is being screened. In the cinema, the Japanese
man notices two individuals who look like the film’s actors. Unique
spectators, they regard each other and remember… 

TSAI MING-LIANG est né en 1957, à Kuching, en Malaisie. Arrivé à
Taiwan en 1977, il obtient son diplôme de la Chinese Culture
University en 1981. Pendant 10 ans, il travaille uniquement pour la
télévision et écrit des scénarios. Pour l'un de ses téléfilms (The Kid,
en 1991), Tsai Ming-Liang rencontre Lee Kang-Shengqui devient
rapidement son acteur fétiche. Pour lui, il écrit Les Rebelles du
Dieu Néon qui sort en 1993, c’est son premier film. En 1994,
Vive l'Amour lui vaut le Lion d'Or au festival de Venise. En 2003, il
tourne Goodbye, Dragon Inn.

Filmographie
1992 Les Rebelles du Dieu Néon 1994 Vive l'Amour 1996 La Rivière 1998 The
Hole 2001 Et Là-bas, quelle heure est-il ? 2002 Le Pont n'est plus là 2003

Goodbye, Dragon Inn

SCÉNARIO

Tsai Ming-liang
IMAGE

Liao Pen-jung
MONTAGE

Chen Sheng-chang
SON

Du Tuu-chih
PRODUCTION

HomeGreen Films

CONTACT

Diaphana Distribution 
Tél. : 01 53 46 66 66 
Fax : 01 53 46 62 29
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INTERPRÉTATION

Lee Kang-sheng
(Le projectionniste)
Chen Shiang-chyi
(L’ouvreuse)
Kiyonobu Mitamura
(Le touriste Japonnais)
Miao Tien
(Le vieil homme)
Shih Chun
(Le héros 
de Dragon Inn)
Yang Kuei-mei
(La femme Fantôme)
Chen Chao-jung
(Le Fantome)
Lee Yi-cheng
(L’enfant)

LE GROUPEMENT NATIONAL DES CINÉMAS DE RECHERCHE
Fondé en 1991, soutenu par le CNC, il réunit à ce jour 214 établissements cinématographiques
à forte sensibilité recherche, représentant plus de 330 écrans. Ce réseau de salles
indépendantes défend au quotidien des pratiques de diffusion de proximité, privilégiant au
cœur de la cité, la découverte de nouveaux auteurs, le soutien à des films singuliers et
novateurs, leur rencontre avec les publics. Un relais sur le territoire est assuré par l’action
des associations régionales qui adhèrent au Groupement. Le GNCR développe également
de multiples partenariats et est présent dans de nombreux festivals.

Président : Bernard Favier
Délégué général : Olivier Bruand
57 rue de Châteaudun 75009 Paris. 
Tél. :01 42 82 94 06 
Fax : 01 48 78 54 97
e-mail : gncr@club-internet.fr
site : www.cinemas-de-recherche.org



Jo
sé

Va
re

la

136

À Bucarest, une jeune fille est réveillée par son
fiancé. C’est le jour de leur mariage. Sur le che-
min de la mairie, elle manifeste le désir de faire
un tour à Mamaia, une plage des environs. Là,
à la terrasse d’un café, elle rencontre un groupe
de chanteurs français, « Les Jets », en tour-
née dans la région avec leur chauffeur.
Ensemble, ils chantent des chansons, se ra-
content des histoires, vont chez le coiffeur,
dansent dans une boîte à la mode…

SCÉNARIO

José Varela
Serge Ganz

IMAGE

Patrice Pouget
MUSIQUE

Les Jets
MONTAGE

Nina Companez
SON

Michel Fano
PRODUCTION

Films 13
Cité-Films

Les Films de la Pléiade

INTERPRÉTATION

Adriana Bogdan
(Nana)

Jean-Pierre Kalfon
(Balthazar)

Christea Avram
(Stephan)

Pascal Aubier
(Le manager)

Gilbert Einaudi
(musicien des Jets)
Claude Ayrandjian
(musicien des Jets)

Christian Bertocchi
(musicien des Jets)

Henri Boutin
(musicien des Jets)

MAMAIA
1967

1h35 / 35mm / couleur

One day in Bucharest, a young woman is woken
up by her fiancé. Today they’re going to be
married. On the way to the town hall, she de-
cides that she would really like to visit a nearby
beach, Mamaia. On a cafe terrace there, she
meets a group of French singers “Les Jets”
who are on tour in the region with their driver.
Together they sing, tell stories, go to the hair-
dresser, and dance in a trendy club…

José Varela

JOSÉ VARELA acteur, cinéaste, reporter,
documentariste, journaliste, scénariste,
écrivain… il a œuvré d'un genre à l'autre,
pour raconter des histoires, et continue avec
obstination, malgré le regard condescendant
de ceux que la classification rassure. Il vient
de terminer un roman dont l'action se situe à
La Pallice et prépare Aventures de marins,
une série TV, avec Patrick Schnepp, le
Directeur du Musée Maritime de La Rochelle.

Filmographie
1967 Mamaia 1969 Money, Money 1971 Marie
pleine de grâce 1972 Faire la déménageuse 1990
Le vagabond des mers (TV–Fiction) 
Une quarantaine de documentaires dont : 1984
Danser pour ne pas mourir (doc) 2002 En attendant
Delphine (doc)

Depuis la sélection de Mamaia à la Quinzaine des réalisateurs, beaucoup d'eau a coulé sous
les ponts et emporté José Varela jusqu'au port de La Rochelle ; où il a fini par s'installer, pour
quelque temps… Car José est un voyageur. Nous profitons de cette escale pour donner à
revoir ses films drôles, impertinents, qui avaient l'audace de ne pas se prendre au sérieux.

DANSER POUR NE PAS MOURIR 
1984 – documentaire
1h00 / couleur / 16mm

La vie d'un danseur noir unijambiste travesti, racontée pendant le carnaval 
de Salvador de Baia. Durant lequel il danse pendant quatre jours et quatre nuits.

The life of a one-legged disguised dancer, told during the Salvador de Baia carnival, 
where he dances for four days and four nights. 



SCÉNARIO

José Varela
IMAGE

Jean-Marc Ripert
MUSIQUE

Michel Portal
MONTAGE

Françoise Collin
SON

Jean Baronnet
PRODUCTION

Stephan Films
Société Nouvelle de
Cinématographie

INTERPRÉTATION

Jacques Charrier
(Raoul)
Adriana Bogdan
(Marlène)
Clotilde Joano
(Lise)
Nella Bielski
(Françoise)
Del Negro
(Johnson)
Valérie Lagrange
René Biaggi

IMAGE

José Varela
MUSIQUE

Claude Mafart
MONTAGE

Christine Aya
SON

Nicolas Mate Arguello
PRODUCTION

Didier Roten

Raoul Catar et sa femme, Marlène, aspirent à la
grande vie. Pour réaliser leurs désirs de luxe, ils
achètent à crédit une magnifique voiture
italienne. Pour se faire de l’argent frais et
combler sa jeune épouse, Raoul n’hésite pas à
faire des chèques sans provision, à un ami
« combinard » qui les lui rembourse en billets de
banque, prêtés pour l’achat d’un masque pré-
colombien, revendu une heure plus tard à un
amateur américain. Raoul et Marlène s’envolent
pour les Baléares. À leur retour à Paris, Raoul
apprend que la police est à ses trousses.

Le Delphine Delmas, un cargo chargé de billes
de bois d’Afrique, est attendu au port de la
Pallice à La Rochelle…

EN ATTENDANT DELPHINE
Regard sur un grand port
moderne : La Rochelle Pallice

2002 – documentaire
52 mn / 35mm / couleur

MONEY, MONEY
1969
1h30 / 35mm / couleur

José 
Varela

137

Raoul Catar and his wife, Marlene, long for the
good life. To fulfil their luxurious dreams, they
buy a magnificent Italian car on credit. In order
to have some cash and to shower his young
wife, he doesn’t think twice about using bad
cheques, or to make out cheques to a scheming
friend, who pays him back with banknotes
borrowed to buy a pre-Colombian mask, to be
resold one hour later to an American collector.
Raoul and Marlene take off for the Balearic
Islands. Once back in Paris, Raoul learns that the
police are hot on his heels. 

A cargo ship, the Delphine Delmas, loaded with
logs from Africa is expected at the port of La
Rochelle-Pallice…



L’ÉTRANGÈRE

Nicolas Namur
2002

15mn / couleur / 35mm 

SCÉNARIO Nicolas Namur
IMAGE Claire Mathon
MUSIQUE Denis Girard
MONTAGE Michel Phélippeau
DÉCORS Benoît Bechet
SON Cédric Deloche
PRODUCTION Artcam court
INTERPRÉTATION Esther Sironneau (Jeanne),
Frédéric Andrau (Matthieu), Julie Delarme
(Chloé), Christophe Veillon (Gwen)

Jeanne et Mathieu vont passer quelques jours
de vacances dans une maison familiale de l’île
d’Oléron. Ils y retrouvent des amis de Mathieu.
L’insularité, la résurgence du passé et le réveil
de désirs enfouis amèneront Jeanne à se sentir
exclue et à douter de son couple.

Jeanne and Mathieu are going to take a few
days holiday in their family house on the island
of Oléron. Mathieu’s friends will also be there.
The insularity coupled with the resurgence of the
past and the awakening of buried desires causes
Jeanne to feel left out and to have doubts about
their couple.

COMME UN POISSON
DANS L’EAU
Camille Guillon

2003
20mn / couleur / 35mm 
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COURTS MÉTRAGES AIDÉS 
PAR LA RÉGION POITOU-CHARENTES

La région Poitou-Charentes a confié à la Commission
Régionale du Film - Poitou-Charentes Tournages - le bureau
d’accueil de tournages (décors, comédiens, techniciens, 
figurants) et la pré-instruction du Fonds d’aide à la création
pour les projets de longs métrages, courts métrages, 
téléfilms, séries d’animation, projets multimédias et docu-
mentaires de création.

CONTACT : 

33 rue Saint-Denis 
86035 Poitiers Cedex
Tél. : 05 49 88 82 62 Site Email :
pct@crpc.asso.fr 
Internet : www.crpc.asso.fr

SCÉNARIO Camille Guillon
IMAGE Simon Rocca
MUSIQUE Raphaël Wisson, Gunther Marisa
MONTAGE Lisa Ignazi
DÉCORS Joffrey Guillon, Fabien Delmaet
SON Christian Letellier
PRODUCTION Antiprod
INTERPRÉTATION Jean-Luc Bideau (M. Fisher),
Thomas Blanchard (Daniel), Marie-F. Delestré
(Agnès), Carine Yvart (Alice), Véronique
Lamarche (L’examinatrice)

Daniel est en quête de bonheur, de rencontres.
Il décide de prendre des leçons de conduite à
Parthenay (Deux Sèvres). Le huis-clos de la
voiture donne lieu à une relation où le moniteur
discourt sur sa vision de la vie, et Daniel, silen-
cieux, fantasme sur cette amitié artificielle.

Daniel is in search of happiness and human
contact. He decides to take some driving
lessons. The enclosed space of the car leads to
a strange relationship where the instructor gives
his vision of life, while Daniel remains silent,
fantasising about this artificial friendship.

DU COQ À L'ANE

Anne Rouger 
2003

14mn / couleur / vidéo 

SCÉNARIO Anne Rouger
IMAGE Anne Rouger
MUSIQUE Alexandre Roux, Arnaud Boisgard
SCRIPTE Mélanie Rabusseau
MONTAGE Anne Rouger
SON Anne Rouger
PRODUCTION Lycée Guy Chauvet 
(Rochefort-sur-Mer)
INTERPRÉTATION Odette Mezyl, Robert (le voisin)

Odette nourrit ses poules et regarde Les Feux
de l'amour. Aidée de Robert, son voisin, elle fait
aussi visiter le musée rural installé dans une
maison de son village.

Odette feeds her chickens and watches Les
Feux de l’amour on TV. With the help of her
neighbour, Robert, she also visits the rural
museum located in a house in her village. 

FILM LYCÉEN PRIMÉ
AU FESTIVAL 
CINÉMA ET MUSIQUES 
DE ROCHEFORT-SUR-MER
« L’ŒIL ÉCOUTE »
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ATELIER VIDÉO MAISON CENTRALE DE ST MARTIN DE RÉ

Depuis l’an 2000, le Festival collabore avec le Centre Pénitentiaire de Saint Martin de Ré. Dans le cadre d’un
atelier à l’année, des courts métrages (documentaires, fictions et animation) sont réalisés par un groupe de
détenus encadrés par des animateurs bénévoles et le cinéaste Bertrand van Effenterre. Cet atelier bénéficie
du soutien du Service Pénitentiaire d’Insertion et de probation de la Charente Maritime, de la DRAC
Poitou-Charentes, du Conseil Régional Poitou-Charentes et du Conseil Général de la Charente Maritime.

LE MOINE 
ET LE PRISONNIER

Christian Maviel
2004
30mn

SCÉNARIO Christian Maviel
IMAGE Christian Maviel, Bernard Hanse
MONTAGE Christian Maviel, Marika Boutou
Le montage de ce film a été réalisé grâce à
l’accueil du Carré Images à Poitiers.
INTERPRÉTATION 9 figurants, Guy Breton, avec
la voix du père Jo Rochard

Un homme vit replié dans sa cellule. Il ne
communique avec personne et occupe son
temps à ses études. Il observe le monde
extérieur à travers les informations diffusées à la
télévision. Sa vie bascule le jour où il reçoit la
lettre d’un moine…

A man lives withdrawn in his cell. He doesn’t
communicate with anybody and his days are
spent studying. He observes the outside world
through the television news. The day he
receives a letter from a monk, his life changes
dramatically…

INTERDIT D'AIMER

Maurice Becerro
2004
30mn

AVEC DANS LES ROLES PRINCIPAUX Muriel Moulin,
Christian Maviel, Henri Bonnerue

Un détenu, pratiquement en fin d'une longue
peine, n'a connu jusqu'à présent, par petites
annonces, que de très rares rencontres fémi-
nines, sans lendemain. À un peu plus d'un an de
sa sortie il commence à redouter le monde
extérieur ! Il se demande s’il existe pour lui
encore une place de l'autre côté des hauts murs
de la prison. Ses premières permissions, tout
d'abord sportives, vont lui faire découvrir ce qui
est devenu pour lui l'inconnu.

A prisoner, whose long sentence is virtually
finished, has only experienced until now, through
classified ads, very rare and short-lived moments
with women. With just over a year of his
sentence remaining, he begins to dread the
outside world. He asks himself if there still exists
a place on the other side of the high prison walls
for him. His first day releases for sporting
reasons, give him the possibility to discover
what has become the unknown. Will he find a
place and above all will he be accepted by this
outside world which for him transforms into
millions of eyes reading “convict” on his forefront.
.

LE REFLET

Bernard Hense
2004 - documentaire

10mn

AVEC DANS LE ROLE PRINCIPAL Manu G.

Le Baron Pierre de Coubertin avait dit, je crois,
« l’important est de participer ». Je pense qu’il
serait surpris et content de voir l’homme qui
vous est présenté dans ce film. Mais à part le
fait que c’est un détenu, il vit dans son monde à
lui. Il s’est lancé un défi en pensant au Téléthon
et surtout aux myopathes. Pourtant rien en lui
ne pouvait laisser penser qu’il en était capable.

I think it was the Baron de Coubertin who once
said “what’s important is to participate”, and I
think that he would be surprised and happy to
see the man who is presented in this film. But
apart from the fact that he is a prisoner, he
lives in a world of his own. With reference to the
Telethon and in particular people suffering from
myopathy, he has set himself a challenge. And
yet, there’s nothing about him that would let
one think that he’s capable.



QUELQUES DOCUMENTS

ARRIVÉE D’UN TRAIN 1mn20
LIGNE DE LA MURE À ST GEORGES DE COMMIERS 2mn24
EFFETS DE VAGUES A LA FALAISE DE MERS 1mn25

PATINEURS 
SUR LE LAC D'ENGHIEN 50sec

LES CHIENS SAVANTS 3mn13
DEBARCADÈRE 58sec
BAIGNADE DANS LE TORRENT 49sec
BARQUE DE PÊCHE 47sec
PLONGEURS 1mn

LES PREMIERS GAGS

LA MALLE ET L'AUVERGNAT 48sec
EN PASSANT L’OCTROI 48sec

L’UTILITÉ DES RAYONS X 53sec
POURSUITE ACCIDENTÉE 56sec
LE PÊCHEUR DANS LE TORRENT 50sec
INTERVENTION MALENCONTREUSE 51sec

LES CAMBRIOLEURS 59sec

RIDICULE

SAMSON ET DALILA 6mn15
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Retour de flamme
Lobster Films
« UN TRÉSOR DANS UNE ARMOIRE »
Si vous imaginiez que le plus beau des Trésors est fait d’or et de pierres précieuses, vous allez changer d’avis. Car
le Trésor que nous allons partager ce soir, retrouvé miraculeusement dans une armoire, au fond d’un vieux gre-
nier quelque part en Charente, c’est un morceau de temps.
Le Temps lui-même, qui s’est arrêté quelque part… en 1906 !
Parmi les 250 petits rouleaux de pellicule nitrate oubliés au fond de ce vieux meuble, près de 150 étaient tombés
en poussières. Pourquoi étaient-ils là? Mystère! Leur propriétaire? Mystère! Pourquoi ces titres en espagnol? Nous
nele saurons jamais.
Les 98 films survivants sont tous de véritables merveilles. Actualités vraies ou reconstituées, images documen-
taires, films à trucs, premiers « comiques », féeries ou petites séquences miraculeuses et inclassables…
L’on a évoqué, au moment de cette découverte incroyable (1998), les 30 films de Georges Méliès.
Mais ce que je vous propose de partager, c’est encore mieux : de la magie véritable et envoûtante : celle des 68
autres films de ce « Trésor », qui forment à eux seuls un ensemble poétique comme je n’en avais jamais vu.
Car c’est bien connu. Si cette incroyable machine à remonter le temps fonctionne jusqu’aux origines mêmes du
cinéma, alors ce n’est pas seulement les films qui vont rajeunir : c’est aussi les spectateurs !

Serge Bromberg

PS : Et comme je suis incorrigible, j’ai ajouté un film de Charley Chase pour un petit avant-goût de la Rétrospective.

Et merci à Guy G. et Étienne B., qui comprendront.
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LES MILITAIRES

CAVALIERS ARABES 13sec
DÉFILÉ MILITAIRE GAUMONT 59sec
LE CZAR EN FRANCE - REVUE DE BETHENY - 
LE DÉFILÉ DES TROUPES 1mn34
LE CZAR EN FRANCE - DÉFILÉ DES TROUPES  2mn57

DOCUMENTS DIVERS

ARRIVÉE DE « LA CHAMPAGNE » 53sec
LE « COURBET » (LUMIÈRE) 46sec
LE « BRENNUS » (LUMIÈRE) 46sec
LE « CARNOT » (LUMIÈRE) 44sec

IMAGES FORMIDABLES

LA PÊCHE AU THON EN TUNISIE 4mn38
LE DÉSESPOIR D'UN BUVEUR D'ABSYNTHE 47sec
LA GRANDE CHASSE AU CERF 8mn28
FLIRT EN CHEMIN DE FER 40sec
LA POULE MERVEILLEUSE 1mn55

LA CHASSE EST OUVERTE 44sec

CHARLEMONT 2mn22

LA GUERRE RUSSO-JAPONAISE

LA DEFENSA DE PUERTO ARTURO 1mn23
COMBATE DE VANGUARDIA 1mn45
TACTICA RUSA 43sec
DEFENSA DE UNA PAGODA 01mn24
ALREADOR DE PORT ARTHUR
EPISODIO DE YANTAI 2mn32
SORPRESA DE LA GUARDIA AVANZADA 1mn23

IMAGES FORMIDABLES

LES MALABARS, ACROBATES 2mn,22
FAUST ET MEPHISTOPHÉLÈS 1mn40
SCÈNE D'ESCAMOTAGE 53sec
CHIRURGIE FIN DE SIÈCLE 2mn03

COMMENT MONSIEUR 
PREND SON BAIN 1mn14

CHAPELLERIE ET CHARCUTERIE MÉCANIQUES 57sec

POUR LA FÊTE 
DE SA MÈRE 2mn28

POURSUITE ACCIDENTÉE 56sec
CHEZ LE MAGNÉTISEUR 54sec
PARA LA FIESTA DE SU MADRE 2mn26

FLIRT EN CHEMIN 
DE FER 40sec

DES COULEURS

LA PETITE MAGICIENNE 52sec
LES MÉFAITS D’UNE TÊTE DE VEAU 13sec
GUILLAUME TELL 32sec
DANSE SERPENTINE 58sec

BALLET LIBELLA 43sec
DANSE FLEUR DE LOTUS 1mn01
DANSE DU PAPILLON 41sec

UN PETIT CHARLEY CHASE (POUR LA ROUTE)

BIG RED RIDING HOOD 9mn11

POUR CONCLURE (BIS)

MÉTAMORPHOSE 
DU PAPILLON 1mn
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Films pour les enfants

TROIS FILMS RÉALISÉS EN EX-ALLEMAGNE DE L'EST : 

L’HISTOIRE DU PETIT MUCK
Wolfgang Staudte

LE PETIT PHILIPPE
Herrmann Zschoche

SABINE KLEIST, 7 ANS…
Helmut Dziuba

UN FILM D'ANIMATION CORÉEN

OSEAM, LE TEMPLE DES 5 ANS
Sung Baek-yeop

Photo Régis d’Audeville
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SCÉNARIO

Wolfgang Staudte
Peter Podehl

IMAGE

Robert Baberske
MUSIQUE

Ernst Roters
MONTAGE

Helmut Spieb
DÉCORS

Erich Zander
PRODUCTION

DEFA - Studio für
Spielfilme

DEFA Feature Films
Studios

INTERPRÉTATION

Thomas Schmidt
(le petit Muck)

Johannes Maus
(le vieux Muck)

Friedrich Richter
(Mukrah)

Trude Hesterberg
(Ahavzi)

Alwin Lippisch
(Sultan)

Silja Lesny
(Amarza)

Charles Hans Voigt
(le magicien)

Philippe est trop petit pour son âge. Tout le monde se moque de lui. Un jour, il perd sa flûte. Un
vieux brocanteur lui en offre une autre, mais celle-ci est magique ! Grâce à elle, il peut agrandir ou
rétrécir ce qu’il veut. Philippe choisit de faire grandir un petit chat, qui va donc se transformer en
redoutable félin, grandeur nature !

L’HISTOIRE DU PETIT MUCK
DIE GESCHICHTE 

VOM KLEINEN MUCK

Wolfgang Staudte
1953 - Ex-Allemagne de l’Est
1h40 / couleur / 35mm / vostf

Dans une petite ville d’Orient, un vieux bossu est la risée des enfants qui se moquent de lui et le
pourchassent. Un jour pourtant, il réussit à les captiver avec une histoire, son histoire… Après la
mort de son père, un petit garçon, Muck, est chassé de sa maison. Il part chercher fortune dans
le désert où il rencontre une vieille femme aux pouvoirs extraordinaires. Muni de babouches de
course et d’une baguette magique qui lui permet de découvrir des trésors cachés, Muck se fait en-
gager à la cour du Sultan…

SCÉNARIO

Christa Kozik
IMAGE

Günter Jaeuthe
MUSIQUE

Gunther Erdmann
DÉCOR

Joachim Otto

INTERPRÉTATION

Andij Greissel
(Philippe)

Jan Spitzer
(le père de Philippe)

Katrin Jakubeit
(Trixi)

Volkmar Kleinert
(le professeur 

de musique 
M. Breitkreuz)

Ilse Voigt
(Grand-mère

Hundertgramm)

LE PETIT PHILIPPE
PHILIPP DER KLEINE

Herrmann Zschoche
1976 - Ex-Allemagne de l’Est

1h02 / couleur / 35mm / traduction simultanée

CONTACT 

Progress Film-Verleih GmbH
Tél. : +49-(0) 30-24 00 32 01
Fax : +49-(0) 30-24 00 32 22

Email : m.reisner@progress-film.de

CONTACT 

Progress Film-Verleih GmbH
Tél. : +49-(0) 30-24 00 32 01
Fax : +49-(0) 30-24 00 32 22

Email : m.reisner@progress-film.de



SCÉNARIO

Helmut Dziuba
IMAGE

Helmut Bergmann
MUSIQUE

Christian Steyer
MONTAGE

Anne Pfeuffer
DÉCORS

Heinz Röske
PRODUCTION

DEFA - Studio für
Spielfilme
DEFA Feature Films
Studios

INTERPRÉTATION

Petre Lämmel
(Sabine)
Simone von Zglinicki
(Edith)
Martin Trettau
(Karl Schindler)
Petra Barthel
(la femme enceinte)
Carl Heinz Choynski
(le policier)

SCÉNARIO

Choi Min-yang
Lee Seo-gyung
Sung Baek-yeop
d’après une histoire
originale de Jeong
Chae-bong
DESSINATEURS

Lee Kang-yong
Lee Gun-hae
Im Jing-cheol
Yu Ji-hoon
Gwon Jong-won
Kim Eun-young
Kwon Eun-gyeong
Im Hye-jin
Hwang Jae-duk
Go Min-ah

MUSIQUE

Kang Ho-jung
Production
Kim Byeong-hyun
Lee Jung-ho

Sabine Kleist a sept ans. Elle vit dans un orphelinat, depuis la mort de ses parents. Elle considère
Edith, l’éducatrice de son groupe, comme une deuxième maman. Mais Edith, enceinte, décide de
quitter son travail pour s’occuper de son bébé. Sabine se sent une nouvelle fois abandonnée et
fugue de l’orphelinat. Pendant deux jours et deux nuits, elle erre dans les rues de Berlin et découvre
un monde qui lui est totalement inconnu…

Le film raconte l’histoire de Gami et de son petit frère Gilson, livrés à eux-mêmes depuis la dis-
parition de leur mère. En attendant de partir à sa recherche, les deux enfants sont recueillis par un
moine bouddhiste. Si la grande sœur trouve au temple une place qui convient à sa discrétion, Gilson
ne tarde pas à perturber, par son enthousiasme enfantin, la tranquilité des lieux. Le petit garçon ne
comprend pas pourquoi sa mère rend visite à sa sœur aveugle dans ses rêves, mais ne vient ja-
mais le voir, lui, qui a pourtant les yeux grands ouverts…

OSEAM, 
LE TEMPLE DES 5 ANS
Sung Baek-yeop
2003 - Corée du Sud
1h15 / couleur / 35mm / vostf
film d'animation

SABINE KLEIST, 7 ANS…
SABINE KLEIST, 7 JAHRE…
Helmut Dziuba
1982 - Ex-Allemagne de l’Est
1h12 / couleur / 35mm / vostf

Film
s

pour les enfants
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CONTACT 

Progress Film-Verleih GmbH
Tél. : +49-(0) 30-24 00 32 01
Fax : +49-(0) 30-24 00 32 22
Email : m.reisner@progress-film.de

CONTACT

Les Films du Préau
Tél. : 01 47 00 16 50
Email : les-films-du-preau@wanadoo.fr





SCÉNARIO

Donald Ogden Stewart
d’après la pièce 
de Philip Barry
IMAGE

Joseph Ruttenberg
MUSIQUE

Frank Waxman
DÉCORS

Cedric Gibbons
Wade B. Dubolton
PRODUCTION

Joseph L. Mankiewicz

INTERPRÉTATION

Gary Grant
(C.W. Dexter Haven)
Katharine Hepburn
(Tracy Lord)
James Stewart
(Macaulay O’Connor)
Ruth Hussey
(Elisabeth Umbrie)
John Howard
(George Hidderidge)
Roland Young
(Oncle Willie)

INDISCRÉTIONS
THE PHILADELPHIA STORY
George Cukor
1940 - États-Unis
1h52 / n&b / 35mm / vostf

Tracy Lord, aristocrate, doit épouser en
secondes noces George Hidderidge, plébéien
enrichi. Son premier mari, Dexter Haven,
s’ingénie à faire échouer le projet en proposant
ses services à l’éditeur d’une feuille à scandales.
Macaulay, journaliste et Lizzy, photographe,
sont introduits dans la somptueuse demeure
des Lord, grâce à la complicité de Dexter. Le
père de Tracy arrive à l’improviste, créant une
certaine gêne. Le ton va monter, chacun dira ses
vérités à Tracy. Celle-ci se met à boire force
coupes de champagne et, l’ivresse aidant,
abandonne sa froideur habituelle…

An aristocrat, Tracy Lord is going to marry a
second time with a nouveau riche, George
Hidderidge. Her first husband, Dexter Haven,
contrives to foil the project by offering his
services to a scandal sheet editor. With Dexter’s
help, a journalist, Macaulay, and a photograph,
Lizzy, are introduced into the Lord’s sumptuous
residence. Tracy’s father unexpectedly turns
up, creating an awkward situation. Voices rise,
and everybody tells Tracy their version of the
truth. She drinks a few too many glasses of
champagne, and with the help of her drunken
state, loses her usual coldness…

147

Nuit blanche Katharine Hepburn

Les épaules de Katharine étaient suffisamment larges pour soutenir toutes les
contradictions de son caractère de rebelle sophistiquée : apparence typique WASP,
crinière virant au désordre léonin, diction tirant vers le rauque, distinction toujours au bord
de l’hystérie. Sans parler de cette élégance qui fait que seules les stars savent porter le
pyjama. De soie, bien sûr.
On peut disserter sur ce visage taillé à la serpe, aux pommettes hautes, à la bouche, fine
comme une cicatrice, prête à balancer ces vacheries inattendues qui transforment
l’émotion en drôlerie (ou le contraire)… mais ses épaules restent un mystère si l’on
considère que le cinéma est, avant tout, un art de cadrage.
Honneur donc à tous ces artistes qui ont réussi à faire entrer la grande Katharine dans
l’espace étroit de l’écran de nos rêves: George Cukor, Howard Hawks et, the last but not
the liste, Joseph Mankiewicz.

Jean-Bernard Pouy
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SCÉNARIO

Dudley Nichols
Hagar Wilde

d’après une histoire 
de Hagar Wilde

IMAGE

Russel Metty
MUSIQUE

Roy Webb
MONTAGE

George Hively
DÉCORS

Darrell Silvera
PRODUCTION

RKO

INTERPRÉTATION

Katharine Hepburn
(Susan)

Cary Grant
(David Huxley)

Charles Ruggles
(le major Horace

Applegate)
May Robson

(tante Elizabeth)
Barry Fitzgerald

(Gogarty)
Walter Catlett

(l’agent Slocum)

L’IMPOSSIBLE 
MONSIEUR BÉBÉ
BRINGING UP BABY

Howard Hawks
1938 – États-Unis

1h42 / n&b / 35mm / vostf

Le brillant paléontologiste David Huxley voit
tout son travail de reconstitution d’un fossile mis
en cause par sa rencontre avec une riche et
extravagante héritière, Susan. Cette dernière
feint d’être attaquée par un léopard apprivoisé
nommé Bébé pour provoquer une intervention
héroïque de David. Les événements vont,
malheureusement pour lui, s’enchaîner d’une
manière inattendue. Bébé s’enfuit. David et
Susan le recherchent et délivrent par erreur un
autre léopard…

The brilliant palaeontologist David Huxley sees all
his work towards piecing together a fossil
questioned by his meeting with a rich and
extravagant heir, Susan. She pretends to have
been attacked by a tame leopard named Baby to
prompt a heroic intervention by David.
Unfortunately events take off in an unexpected
manner when Baby flees. David and Susan go off
searching for him and by error find another
leopard. 

SCÉNARIO

Donald Ogden Stewart
d’après la nouvelle 

de I.A.R. Wylie
IMAGE

William H. Daniels
MUSIQUE

Bronislau Kaper
MONTAGE

James E. Newcom
DÉCORS

Edwin B. Willis
SON

Douglas Shearer
PRODUCTION

Victor Saville

INTERPRÉTATION

Spencer Tracy
(Steven O'Malley)

Katharine Hepburn
(Christine Forrest)

Richard Whorf
(Clive Kerndon)

Margaret Wycherly
(Madame Forrest)

Forrest Tucker
(Geoffrey Midford)

Frank Craven
(Docteur Fielding)

LA FLAMME SACRÉE
KEERPER OF THE FLAMME

George Cukor
1942 - États-Unis

1h40 / n&b / 35mm / vostf

Robert Forrest, qui symbolisait le patriotisme
démocratique le plus pur et le plus droit, vient
de se tuer dans un accident d’automobile. À ses
funérailles, c’est la foule de journalistes. L’un
d’entre eux, Steven O’Malley, grand admirateur
du héros, de retour d’un voyage en Allemagne
nazie, voudrait écrire sa biographie. Il a besoin
de documentation, mais la veuve de Forrest
refuse de le recevoir. Grâce à un subterfuge, il
parvient cependant à la rencontrer. Steven sent
alors qu’un lourd mystère plane autour de
Forrest et de sa mort…

Robert Forrest, who symbolised the purest and
most rigorous democratic patriotism, has just
been killed in a car accident. At his funeral,
there’s a crowd of journalists. One of them,
Steven O’Malley, an ardent admirer of the hero,
has returned from Nazi Germany, wants to write
his biography. He needs documentation, but
Forrest’s widow refuses to meet him. Thanks to
a subterfuge, he manages to meet her. So
Steven begins to feel that a deep mystery hangs
over Forrest and his death…



Nuit blanche
Katharine Hepburn
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SCÉNARIO

Tennessee Williams
d’après la pièce 
de théâtre de
Tennessee Williams
IMAGE

Jack Hildyard
MUSIQUE

Malcolm Arnold
Buxton Orr
MONTAGE

William Hornbeck
Thomas Stanford
DÉCORS

Scott Slimon
SON

A.G. Ambler
John Cox
Peter Thornton
PRODUCTION

Sam Spiegel

INTERPRÉTATION

Elizabeth Taylor
(Catherine Holly)
Katharine Hepburn
(Mrs. Venable)
Montgomery Clift
(Dr. Cukrowicz)
Albert Dekker
(Dr. Hockstader)
Mercedes
McCambridge
(Mrs. Holly)
Gary Raymond
(George Holly)

SCÉNARIO

Ruth Gordon
Garson Kanin
IMAGE

George J. Folsey
MUSIQUE

Cole Porter
Miklós Rózsa
MONTAGE

George Boemler
DÉCORS

Edwin B. Willis
SON

Douglas Shearer
PRODUCTION

Lawrence Weingarten

INTERPRÉTATION

Spencer Tracy
(Adam Bonner)
Katharine Hepburn
(Amanda Bonner)
Judy Holliday
(Doris Attinger)
Tom Ewell
(Warren Francis
Attinger)
David Wayne
(Kip Lurie)
Jean Hagen
(Beryl Caighn)

Une riche veuve, Mrs Venable, entend faire une
donation à un hôpital psychiatrique en souvenir
de son fils, Sébastian, mort l’été précédent en
Europe, à condition que le Docteur Cukrowicz
pratique une lobotomie sur sa nièce Catherine.
Cukrowicz trouve Catherine saine d'esprit sauf
lorsqu’il aborde le sujet de la mort de Sébastian.
Il découvre alors la vérité ; le fils de Madame
Venable se servait de Catherine pour attirer de
jeunes garçons…

A rich widow, Mrs Venable, has the intention of
making an important donation to a psychiatric
hospital in memory of her son, Sebastian, who
died in Europe the previous summer, on condition
that Dr Cukrowicz does a lobotomy on her niece
Catherine. Cukrowicz finds Catherine mentally
sane excepts when he mentions the subject of
Sebastian. He discovers the truth: Mrs Venable’s
son had used Catherine to lure young boys…

MADAME PORTE
LA CULOTTE
ADAM’S RIB
George Cukor
1949 - États-Unis
1h40 / n&b / 35mm / vostf

SOUDAIN L’ÉTÉ DERNIER
SUDDENLY LAST SUMMER
Joseph L. Mankiewicz
1959 - États-Unis
1h45 / n&b / 35mm / vostf

Une jeune femme suit un homme dans les rues
de New York. Elle s'appelle Doris Attinger.
L'homme est son mari, Warren, qui va rejoindre
sa maîtresse. Doris surprend le couple enlacé,
sort un revolver et fait feu ; Warren est blessé et
Doris arrêtée. L'affaire Attinger va bouleverser la
vie d'un autre couple, celui d'Adam et Amanda
Bonner. Lui est procureur, elle est avocate.
Opposé dans cette affaire, le couple uni va se
dévorer à belles dents durant le procès…

A young woman is following a man in the streets
of New York. Her name is Doris Attinger. The
man is her husband, Warren, who’s going to
rejoin his mistress. Doris surprises the couple
embracing, takes out a revolver and shoots:
Warren is wounded and Doris is arrested. The
Attinger affair will shake up the lives of an
another couple, Adam and Amanda Bonner.
He’s a prosecutor, and she’s a lawyer. On
opposing sides, this once united couple will
devour each other verbally during the trial…
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La date est celle de l’année 
de programmation au Festival.
(H+année) : Hommage 
(R+année) : Rétrospective

A
AALTONEN VEIKKO: 1993
ABACHIDZE DODO: 1986
ABDELSALAM CHADI : 1973
ABDRACHITOV VADIM: 1983 1985 1995
ABELA ALEXANDRE: 2001
ABOULADZE TENGUIZ : 1978 H1979 1987
ABOUSEIF SALAH: 1975 H1992
ACHTERNBUSCH HERBERT : 1978
ADAMS LESLEY : 2003
AHLRICHS KERSTIN : 2002
AIGELSREITER THOMAS: 2003
AKERMAN CHANTAL : H1991 2002
AKHADOV VALERI : 1990
AKIN FATIH : 2003
ALCES CARLOS: 2003
ALDRICH ROBERT : H1983 1988 1991 1999
ALEA TOMAS GUTIERREZ : 1978
ALLEGRET MARC: 1999
ALLIO RENE: H1980
ALLOUACHE MERZAK: 1994
ALTMAN ROBERT : 1992
ALVARO MORAIS JOSE : 1988
AMELIO GIANNI : 1976 H1995
AMERIS JEAN-PIERRE : 1996
AMROHI KAMAL : 1995
ANAGNOSTI DHIMITER : 1976
ANDERMANN ANDREA: 1976
ANDERSSON PAUL THOMAS: 2002
ANDERSSON ROY: 2000
ANDO KOHEI : 1975
ANDRE YAËL : 2003
ANGELOPOULOS THEO: 1973 1975 1984
H1989 1991 1995
ANGER KENNETH: 1997
ANSPACH SOLVEIG : 1999
ANTON KAREL : 1997
ANTONIN ARNOLD: 1975
ANTONIO LAURO: 1980
APRYMOV SERIK : 1990
ARANDA VICENTE : 1987
ARANOVITCH SEMION: 1995
ARAVINDAN G. : 1980 1986
ARBUCKLE ROSCOE: 1989
ARCHIBUGI FRANCESCA: 1991
ARISTARAIN ADOLFO: 1998
ARISTOV VIKTOR: 1995
ARLAUD JEAN: 1980
ARMENDARIZ MONTXO: H1998
ARNOLD MARTIN : 2002
ARRABAL FERNANDO: H2000
ARSLAN THOMAS: 2003
ARTHUR KAREN: 1976
ASKOLDOV ALEKSANDR: 1988
AUBERT ALAIN : 1975
AURENCHE JEAN: 1989
AUSTER PAUL : 1995
AUTANT-LARA CLAUDE: 1999 2002
AVATI PUPI : 1982 H1983
AVDELIODIS DIMOS: 2000
AVERY TEX : 2001
AXEL GABRIEL : 1987
AZIMI IRADJ : 1975
AZNER DOROTHY: 1999

B
B FRANKO: 2003
BABAIAN SOUREN: 1992

BABLOUANI TEIMOURAZ : 1987 1988 1995
BACK FREDERIC : 1992
BAES PASCAL : 1995
BAFALOUKOS THEODORE: 1979
BAILLARGEON PAULE : 1980
BAILY EDWIN : 1993
BAKARAT HENRY: 1995
BALABANOV ALEKSEÏ : 1997 1998
BALAIAN ROMAN: 1988
BALDI GIAN VITTORIO : 1975
BALETIC BRANKO: 1984
BARANOV ALEKSANDR: 1990
BARATIER JACQUES: 1984 2003
BARBER GEORGES: 2003
BARBIER ERIC : 1994
BARBIER ROMAIN : 2003
BARMAK SEDIGH: 2003
BARNET BORIS : 1999 R1982
BARONNET JEAN: 1984
BAROUH PIERRE : 1977
BARTAS SHARUNAS: 1996 1997
BASARAN TUNC: 1989
BATHILY YORO: 1984
BAUCH ANDY: 2001
BAUER EVGUENI : R1995
BAYLY STEPHEN: 1986 1991
BEAN ROBERT : 1976
BECERRO MAURICE : 2003
BECKER FREDERICK : 1975
BECKER JACQUES: 1993 1999
BECKER LUTZ : 1975
BECKER WOLFGANG: 2003
BECUE-RENARD LAURENT : 2003
BELIKOV MIKHAIL : 1982
BELLOCHIO MARCO: 1999
BEN BARKA SOUHEL : 1975
BEN MAHMOUD MAHMOUD: 1983
BENE CARMELO: 1976
BENEGAL SHYAM: H1983
BENESTAD EVEN: 2002
BENGUIGUI YAMINA : 2001
BENIGNI ROBERTO: 1998
BENSAIDI FAOUZI : 2003
BERAUD LUC: 1976 1978
BERENTH HANS: 2000
BERGMAN INGMAR: 1984 2001
BERJINIS SAOUILIOUS: 1989
BERKELEY BUSBY: 1988
BERLANGA LUIS GARCIA : 2001
BERNARD LUC: 2003
BERNHARDT KURT : 1983
BERR JACQUES: 2002
BERRY JOHN: 1976
BERTINI FRANCESCA: R1993 2001
BERTOLUCCI GIUSEPPE : 1990 H1998
BERTRAND RENE: 2001
BERTUCCELLI JULIE : 2003
BEYER FRANK: 1984
BIETTE JEAN-CLAUDE: 1977
BIGAS LUNA JOSE JUAN: 1987
BILGE CEYLAN NURI : 2003
BINOCHE JULIETTE : H2002
BIONG HUN MIN : 1999
BIZZARI ALVARO: 1975
BLAIN GERARD: 1974 H1981
BLANCHARD ANDRE: 1980
BOBROVA LIDIA : 1995
BOCKMAYER WALTER: 1978
BODANSKI JORGE: 1976
BODROV SERGUEÏ : 1990 1993 H1997
BOLOGNINI MAURO: H1977
BONELLO BERTRAND: 2003
BONENGEL WINFRIED : 2003
BOORMAN JOHN: H1978 1996 1998 2002
BORAU JOSE LUIS : 1976

BORELLI LYDA: R1995
BORZAGE FRANK: 1988
BOTELHO JOÃO: 1994 H1999
BOUGHEDIR FERID : 1973 1984 1990
BOWERS CHARLEY : 1998 2003
BRADBROOK ROBERT : 2003
BRAKHAGE STAN: 1997
BRANDT CARSTEN: 1979
BRANEV VESSELIN : 1985
BRASARD ANDRE: 1974
BRASO ENRIQUE : 1978
BREER ROBERT : 1997
BREIEN ANJA : H2003
BRENTA MARIO : 1975 1989 1994
BRESSON ROBERT : 1992
BRIDGE SONIA : 2003
BRODY HUGH: 1987
BROOKS RICHARD: 1978 H1980 1988
BROOMFIELD NICK : 1981
BROUGHTON JAMES: 1997
BROWNING TOD: 1998
BRUCKMAN CLYDE : 1999
BRÜCKNER JUTTA : 1980
BUFFIERE AUBIN : 2002
BULL TUHUS ODDVAR: 1975
BUÑUEL LUIS : 1993
BURMAN DANIEL : 2001
BURMAN ROLPH: 1978
BUSBY GEORGE R. : 1995

C
CAFFE ELIANE : 1999
CALOPRESTI MIMMO: 1998
CAMERINI MARIO : 1997
CAMINO JAIME : 1976 H1979
CAMPIOTTI GIACOMO: 1990
CAMPOS ANTONIO : 1975 H1994
CAP FRANTISEK : 1997
CAPRA FRANK: 1988 1991
CARAX LEOS: 2002
CARION CHRISTIAN : 2001
CARLSEN HENNING: 1975 H1995
CARO YVES : 2002
CARPI FABIO : 1974
CASSAVETES JOHN: 1978 H1987
CASTELLANI RENATO: 1997
CAUSSE JEAN-MAX : 1991
CAVALIER ALAIN : H1979
CAVANI LILIANA : H1974
CAZALS PATRICK : 1990
CEDAR RALPH: 2000
CHAHINE YOUSSEF : 1979 1991
CHAKHNAZAROV KAREN: 1999 H2000
CHAMATAVA OTAR: 1992
CHAMCHIEV BOLOTBEK: 1990
CHAN FRUIT : 1999 H2001
CHANG-HO BAE : H1992
CHAPLIN CHARLIE : 1989 1991 2001 2003
CHARDERE BERNARD: 1989
CHAVARRI JAIME : 1987
CHENAL PIERRE : 1993
CHENGUELAIA ELDAR: 1987
CHENGUELAIA GUEORGUI : 1987
CHENGUELAIA NIKOLAI : 1987
CHEPITKO LARISSA : 1978 1988
CHIARINI LUIGI : 1997
CHOMETTE HENRI : 1997
CHOPINOT REGINE : 1995
CHOUKCHINE VASSILI : 1975 1988
CHOUKRIJAMIL MOHAMED: 1979
CHRISTENSEN BENJAMIN : 1988
CHRISTIAN-JACQUE : 1999
CHRISTLIEB ANGELA : 2003
CHRISTOFIS CHRISTOFORO: 1981
CHURCHILL JOAN: 1982

CIANCI ANGELO: 2002
CIMENT MICHEL : 2001
CLAIR RENE : 1998
CLARK LARRY: 2002
CLEARY ANNE: 2003
CLEMENT RENE : 2002
CLINE EDWARD F. : 2000
COCHRAN STACY: 1992
COHEN SHELDON: 1995
COHN BERNARD: 1988
COLGEÇEN NESLI : 1986
COLLIN FREDERIQUE : 1980
COMENCINI LUIGI : 1974
CONNOLLY DENIS : 2003
CORDIER ROBERT : 1974
CORMAN ROGER: 1985
CORNEAU ALAIN : 1993
CORRIGAN LLOYD: 2003
COSTA PEDRO: H2001
COSTANTINI PHILIPPE : 1989
COTTAFAVI VITTORIO : 1982 2001
COULIBALY MAMBAYE : 1997
COULIN DELPHINE ET MURIEL : 2002
CROMBIE DONALD: 1976
CRONENBERG DAVID : 1996
CUKOR GEORGE: 2001
CUPIT GERVAIS : 2002
CURTIZ MICHAEL : 1989 R1992 2001

D
DALDRY STEPHEN: 2000
DAN ZHAO: H1981
DANIEL JEAN-LOUIS : 1985
DANIELL DANIELL : 1988
DAO MUSTAPHA: 1997 1999 2001
DAOUSA ALGUIRDAS : 1989
DAQUIN LOUIS : 1993
DARDENNE JEAN-PIERRE ET LUC: 1996
1999 2002
DASGUPTA BUDDHADEB: 1990 H1991 1994
DASSIN JULES : H1993
DAVIDSON MAX: R1996
DAVILA JACQUES: 1999
DE ARMIÑAN JAIME : 1985
DE CHOMON SEGUNDO: R1997 1998 1999
2001 2002
DE MEDEIROS MARIA : 2000
DE OLIVEIRA MANOEL : H1975 2001
DE SANTIS CAMPANELLA SCARANO: 1975
DE SANTIS GIUSEPPE : H1997
DE SETA VITTORIO : H1977
DE SICA VITTORIO : R1991
DE THIER THOMAS: 2003
DE VASCONCELOS A. P. : 1975
DECOIN HENRI : R1998
DECOUFLE PHILIPPE : 1995 2001
DEL MONTE PETER : H1982 1996
DELANNOY JEAN: 1999
DELUZE DOMINIQUE : 1994
DELVAUX ANDRE: 1977 H1986 1989 2001
DEMIRKUBUZ ZEKI : 1999
DENIS JEAN-PIERRE : 1980 1987
DEREN MAYA: 1997
DESCHAMPS JEROME: 2002
DEVAIVRE JEAN: 2001
DEVILLE MICHEL : H1983 1990
DI CARLO CARLO: 1978
DIA LAM IBRAHIM: 2000
DIAMANTIS ROGER: 1978
DIAZ TORRES DANIEL : 1995
DIETERLE WILLIAM: 1988
DILTHEY IAIN : 2003
DINDO RICHARD: 1977
DINESEN ROBERT : 2001
DIZDAR JASMIN : 1999
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DJORDJADZE NANA: 1987
DJULGEROV GEORGI : H1982
DOILLON JACQUES: 1993
DONEN STANLEY : 1988 1997 2000
DONGTIAN ZHENG: 1994
DOO-YONG LEE : H1993
DOR MILAN: 1986
DOS SANTOS NELSON PEREIRA : 1973
DOUGLAS GORDON: 2002
DOVLATIAN FROUNZE : 1992
DRASKOVIC BORO: 1986
DRESEN ANDREAS: 2003
DRIDI KARIM: 1995
DRIESSEN PAUL : 1995
DROUZ YANA: 1995
DRUON JEAN: 2002
DU REES GÖRAN: 1995
DUBOIS BERNARD: 1977
DUBOIS KITSOU: 2002
DUBROUX DANIELE : H2000
DUCHENE NICOLAS : 2002
DUDOK DE WIT MICHAEL : 2003
DULAC GERMAINE : 1997
DUPONT EWALD ANDRE : 1999
DURANTEAU ERIC : 2002
DURAS MARGUERITE : 1976
DUTILLEUX JEAN-PIERRE : 1977
DUTT GURU: 1998
DUVIVIER JULIEN : R1990
DVORAK IVO : 1976
DWAN ALLAN: 1988
DWAN ALLAN: 2003
DWOSKIN STEVE : 1976
DYKHOVITCHNY IVAN : 1995

E
EDWARDS HILTON: 1999
EGOYAN ATOM: H1992 1994 1997 1999 2002
EL-BAKRI ASMA: 1991
ELEK JUDIT : H1980 1995
ELU : 2003
EMERSON JOHN: 1998
EPNERS ANSIS : 1989
EPSTEIN JEAN: 1998
ERDÖSS PAL : 1983
ESADZE REVAZ : 1987
EVANGELAKOU KATERINA : 2003
EVSTIGNEEV DENIS : 1995

F
FABICKI SLAWOMIR : 2003
FAFOUTIS PANAYOTIS : 2002
FAIZIEV DJAKHONGUIR : 1990
FALARDEAU PIERRE : 1995
FARALDO CLAUDE: 1993
FARINA FELICE : 1987 1992
FARMANARA BAHMAN: 1979
FASSBINDER RAINER WERNER: 1974 1975
1976 1977 1978 1981
FAUCON PHILIPPE : 1996
FAYE SAFI : 1984
FEHER GYÖRGY: 1991 1998
FELLINI FEDERICO: 1994 1998
FERNANDEZ EMILIO : R1993
FERRAN PASCALE : 1994
FERRARA GIUSEPPE : 1975
FERREIRA PATRICIA : 2000
FERRERI MARCO: 1975 1993
FEUILLADE LOUIS : 1999
FILIOTOU KATERINA : 2002
FINKIEL EMMANUEL : 1999 2001
FISHER TERENCE: 2001
FLAHERTY ROBERT : 2003
FLEISCHER DAVE ET MAX : 1999 2000
FLEISCHER RICHARD: 1999
FLEMING VICTOR: 2001
FORD JOHN: 1988 , 2003
FOROUZESH EBRAHIM: 1995 2003
FOSTER NORMAN: 1999
FOURNIER CLAUDE: 1978
FRANKS HERCS: 1989
FREARS STEPHEN: H1988 1993 2000 2003
FREDA RICCARDO: 1975
FRIDRIKSSON FRIDRIK THOR: 1993 1996 2000
FRIEDKIN WILLIAM: 1998
FROT-COUTAZ GERARD: 1999

FRUHAUF SIEGFRIED A. : 2003
FULLER SAMUEL : 1985 1988
FULTON KEITH : 2003

G
GAAL ISTVAN: H1978
GABOR PAL : 1981
GABREA RADU: 1981
GAGLIANONE DANIELE : 2001
GALEEN HENRICK : 2001
GALLONE CARMINE : 1995
GALSTIAN STEPAN: 1992
GANCE ABEL : 1999
GANDA OUMAROU: 1973 1984
GARNETT TAY : 1989
GAY PIERGIORGIO : 1999 2001
GEISSENDORFER HANS: 1977
GENET JEAN: 1995 1997
GEREDE CANAN: 2000
GERIMA HAILE : H1984
GEVORKIANTS ROUBEN: 1992
GHIONE EMILIO : 1993 R1998
GHOBADI BAHMAN: 2000
GHOSE GOUTAM: H2003
GILETT BURT : 2003
GILLES GUY: R2003
GILSON RENE: 1975
GIRALDI FRANCO: H1978
GIRARDET CHRISTOPH: 2002
GITAÏ AMOS: H2003
GLADWELL DAVID : 1981
GLOGOWSKI ANNA: 1978
GLOMM LASSE : 1988
GLUCK WOLFGANG: 1987
GODARD JEAN-LUC: 1992 1993 2002
GODINA KARPO: 1990
GODMILLOW JILL : 1988
GOGOBERIDZE LANA: 1987
GOLDT KARØ: 2003
GOMES FLORA: 1996
GOPALAKRISHNAN ADOOR: 1979 1982
H1987
GÖREN SERIF : 1984 1987
GORITSAS SOTIRIS : 1994
GOSHO HEINOSUKE : 1985 R1986
GOTHAR PETER : 2001
GOUBENKO NIKOLAI : 1981
GOUDE JEAN-PAUL : 1995
GOULDING EDMUND: 1991
GRAF ROLAND: 1986
GRANIER-DEFERRE PIERRE : 1993
GRAVER GARY: 1999
GREENEWAY PETER : 1988
GREMILLON JEAN: R1980 1999
GREVILLE EDMOND T. : R1991
GRIES TOM: 1976
GRIFFITH D.W. : 1999
GRIKEVITCHIOUS ALMANTAS : 1989
GRILL MICHAELA : 2003
GRILO JOÃO MARIO : 1994 H2000
GRIMALDI AURELIO : 2001
GRIMAULT PAUL : 1993
GRLIC RAJKO: H1985
GROSBARD ULU: 2002
GROSS ANTHONY: 2002
GRUNE KARL : 2001
GUAZZONI ENRICO: 1995 1996
GUDMUNDSSON AGUST : 2000
GUEDIGUIAN ROBERT : 1982 1997
GUERMAN ALEKSEI : 1977 H1986
GUIGUET JEAN-CLAUDE: H1997
GUIRAUDIE ALAIN : 2003
GUISSART RENE: 1992
GUNNLAUGSSON HRAFN: 2000
GUSTAVSON ERICK : 1999
GUZMAN PATRICIO : 2001
GYÖNGYÖSSY IMRE : 1973 1975 1993 1994

H
HAAS HUGO: 1997
HAAS PHILIP : 1993
HAGHIGHAT MAMAD: 2003
HALE JEFF : 1995
HALIMA BEN: 1973
HALLDORSDOTTIR GUDNY: 2000
HALLSTOM LASSE : 2002

HAMER BENT : 2003
HAMLYN NICKY : 2003
HANAK DUSAN: H1990
HANEKE MICHAËL : 2000 2002 2003
HANGL OLIVER : 2003
HANNAM KEN: 1976
HARALAMBOPOULOS STELIOS : 1997
HARLAN THOMAS: 1977 1990
HAROUN MAHAMAT-SELEH: 2002
HARRIS JAMES B. : H1988
HARTLEY HAL : 1998
HARTT KARL : 2000
HARZELL PAÏVI : 1997
HAS WOJCIECH JERZY : H1980 1986 1996
HAUFF REINHARD: 1975 1979 H1984
HAWKS HOWARD: 1989 2003
HAZAN JACK: 1995
HELM BRIGITTE : R2000
HENRARD FLORENCE: 2001
HERMOSILLO JAIME HUMBERTO: 1991 H1994
HERRY-GRIMALDI DODINE : 2003
HERZ JURAJ : 1980
HINTON CHRISTOPHER: 1995
HO YIM: 2001
HOBBS ELISABETH: 2003
HOEDEMAN CO: 1995
HOEGH KROHN ANNE: 2000
HOFMANN MICHAEL : 2003
HOLLAND AGNIESZKA : 1986
HONDO MED: 1974
HONORE CHRISTOPHE: 2002
HOOPER TOBE : 1999
HOPPINS HECTOR: 2002
HRISTOV HRISTO: 1975 H1981
HSIAO-HSIEN HOU: H1988 1998
HUI ANN: 2001
HUSTON ANJELICA : 1999
HUSTON JOHN: 1989 1990 1994

I
ICHIKAWA JUN: 1995
ICHIKAWA KON: 1978 1985 H1987
IDE AKIDO: 1999
IJÄS MATTI : 1991
ILIENKO YOURI : H1991
ILIOPOULOU VASSILIKI : 1996
IMAGE JEAN: 1991
IMAI TADASHI : 1985
IMAMURA SHOHEI : 1982 H1991
IMHOOF MARKUS: 1987
IOSSELIANI OTAR: 1987 H1989
ISAACS MARC: 2003
ISHII SOGO: 1998
ISOU ISIDORE : 1997
ITO DAISUKE : 1985 2002
IVENS JORIS : H1979
IVORY JAMES: H1976

J
J MICHEL : 2002
JABOR ARNALDO: H1982
JACQUES GUY: 1997 1999
JACQUOT BENOIT : 1975
JAGLOM HENRY: 1976
JAKUBISKO JURAJ : H1998
JALAKEVITCHIUS VITAUTAS : 1989
JALILI ABOLFAZL : 1999
JANCSO MIKLOS: H1990
JANKOVICS MARCELL : 1994
JARL STEFAN: 1982
JARMUSCH JIM : 1984 1999
JARVA RISTO: 1979
JAYARAAJ : 2000
JEBRIUNAS ARUNAS: 1989
JEFFS CHRISTINE : 2001
JENA BIJAYA : 1997 1998
JENSEN KNUT ERIK : 1993 1998 2001
JESKE GEORGE: 2000
JIRES JAROMIL : 1974 1980 H1999
JODOROWSKY ALEJANDRO: H2000
JOHNSON JED : 1977
JOLIVET PIERRE : 1998
JORDAN NEIL : 2001
JUNGHANS CARL : 1997

JUNGMANN RECHA: 1980

K
KABAY BARNA: H1993 1994
KABORE GASTON J-M: 1997
KACHYÑA KAREL : 1990 H1996 2000
KA-FAI WAI : 2001
KAIDANOVSKI ALEKSANDR: 1989 H1992
KAINULAINEN MAIJA : 2000
KAKABAEV KHALMAMED: 1990
KALATOZOV MIKHAÏL : 2003
KALIN TOM: 1993
KANAI KATSU: 1975
KANEVSKI VITALI : 1990
KARANOVI´C SRDJAN: 1983 H1985 1989
KARANTH PREMA: 1983
KARI DAGUR: 2003
KARMAKAR ROMUALD: 1996
KARMANN SAM: 1999
KAR-WAÏ WONG: 1997
KASSILA MATTI : 1989
KASSOVITZ MATHIEU : 1998
KASTLE LEONARD: 2003
KATAKOUZINOS GEORGE: 1983
KAUFMAN PHILIP : 1987 2002
KAUL MANI : 1999
KAURISMÄKI AKI : 1989 1994 1996
KAURISMÄKI MIKA : 1992 H1994
KAVUR ÖMER: 1992 H1996 1997
KAWALEROWICZ JERZY : 1979 1983
H1987, 1991 1998 1999
KAWASE NAOMI : 1997
KEATON BUSTER: 1999 2002
KEBADIA JACQUES: 1998
KENOVIC ADEMIR : 1991 1997
KERN JAMES V. : 1999
KEUSCH ERWIN : 1979
KHAMRAEV ALI : 1988 H1990
KHOTINENKO VLADIMIR : 1995
KHOUDONAZAROV DAVLAT : 1990
KHOUTSIEV MARLEN: H2003
KHRJANOVSKI ANDREÏ : 1992
KIAROSTAMI ABBAS: 1992 1993 1994
KIESLOWSKI KRZYSZTOF : H1988 1989
1994 2002
KIISK KALIE : 1988
KIJAK STEPHEN: 2003
KILIBAEV BAKHIT : 1990
KILLI ANITA : 2003
KIMIAVI PARVIZ : 1974
KINOSHITA KEISUKE : 1985 1996
KINUGASA TEINOSUKE : 1975 2002
KIRAL ERDEN: 1987
KLAPISCH CEDRIC : 1994
KLEIN JUDITH : 1995
KLIMOV ELEM: 1984
KLOPCIC MATJAZ : H1984
KNAUFF THIERRY : H2002
KOBAYASHI MASAKI : 1985 H1989
KÖHLER ULRICH: 2003
KOKOTCHACHVILI MERAB: 1987
KOLAROV KIRAN: 1979
KOLLER XAVIER : 1991
KONATE IASSAKA : 1997
KONDRATIUK ANDRZEJ : 1996
KONWICKI TADEUSZ : 1974 H1982 1983
KOPPLE BARBARA: 1977
KORRAS YORGOS: 1998
KOSA FERENC: 1975 1979
KOSASHVILI DOVER: 2001
KÖTTING ANDREW: 2003
KOUNDOUROS NIKOS: 2001
KOUYATE DANY: 1999
KOVACS ANDRAS: 1974
KOVACS ZSOLT KEZDI : H1979
KRAMER ROBERT : H1990 1993
KRICHTOFOVITCH VIATCHESLAV : 1991
KRIEVS ARVIDS : 1989
KROLIKIEWICZ GRZEGORZ: 1974
KRSKA VACLAV : 1997
KTARI NACEUR: 1976
KUBELKA PETER : 1997
KUBRICK STANLEY : 1988
KUDOYNAZAROV BAKHTIAR : 1994
KUROSAWA AKIRA : 1976
KUROSAWA KIYOSHI : 1999
KUSTURICA EMIR : 1985
KUTZ KAZIMIERZ : H1981



KVIRIKADZE IRAKLI : 1987
KWAN-SOO PARK: 1992
KWAPIS KEN: 1996
KYDYRALIEV KADYRJAN: 1990

L
L’HERBIER MARCEL : 2000
LA CAVA GREGORY: R1997
LABARTHE ANDRE S. : 1999
LABRECQUE JEAN-CLAUDE: 1977 1980
LACK CHRITIANE : 1999
LAGUIONIE JEAN-FRANÇOIS : 1999
LAHHAM DOURID : 1985
LAJUS LEIDA : 1989
LALOUX RENE: 1993
LAMM STAFFAN: 1993
LANG FRITZ : 1983 1987 1997 2000
LANTZ WALTER: 1998 2001
LAU LAWRENCE: 2001
LAUREL STAN: 1999
LAURENT CHRISTINE : 1985
LAURITZEN LAU: 1988
LAUSCHER ERNST JOSEF : 1986
LAW CLARA: 2001
LE BOS ANTOINE : 2002
LECLERC MICHEL : 2001
LECONTE PATRICE : 2002
LEDUC PAUL : H1991
LEE ANG: 2003
LEE CHANG-DONG: 2003
LEE DOO-YONG: H1992
LEE SPIKE : 1986
LEENHARDT ROGER: 1979
LEFEBVRE JEAN-PIERRE : 1974
LEGER FERNAND: 1997
LEHNER FRITZ : 1986
LEI XU: 1984
LEIGH MIKE : 1993
LELOUCH CLAUDE: 1995
LENI PAUL : 2001
LENICA JAN: H1980 1994
LEROY GUIONNE: 2003
LESTER RICHARD: H1981
LESZCYLOWSKI MICHAL : 1989 1998
LESZCZYNSKI WITOLD: 1987
LETH JORGEN: 2001
LEVIN MARC: 1998
LIAN TORUM: 2000
LIDSTER KENNETH G. : 2002
LILIENTHAL PETER : 1976
LILTI THOMAS: 2003
LIMA JUNIOR WALTER: 1985
LIN CHENG-SHENG: 2003
LINDBLÖM GUNNEL : 1977
LINDQVIST JAN: 1982
LION ROGER: 1999
LITTIN MIGUEL : 1975
LIZHOU CHEN: 1993
LIZZANI CARLO: 1999
LJUBOLEV PETAR: 1978
LO SAVIO GEROLAMO: 1993
LOACH KEN: 1982 H1985 1993 1994 1995
1998 2000 2002
LODEN BARBARA: 1975
LOMMEL ULLI : 1976
LOPOUCHANSKI KONSTANTIN : 1995
LORRE PETER : 2001
LOSEY JOSEPH: 1997
LOUNGUINE PAVEL : 1998
LOUSLES VASSILIS : 2002
LUBITSCH ERNST : R1994 2001
LUCHETTI DANIELE : 1996
LUGOSSY LASZLO: 1982 1985
LUMET SIDNEY : 2001
LUMIERE AUGUSTE ET LOUIS: 1987 1989 1999
LUPINO IDA : 1985
LYE LEN: 1997
LYNCH DAVID : 1999

M
M.ASH : 2003
MAAR GYULA : 1976
MAC LAREN NORMAN: H1982
MACDONALD HETTIE : 1996
MACHATY GUSTAV : 1997
MACHIN FRED: 1998

MACISTE : R1994
MACKENDRICK ALEXANDER: 1994
MADDIN GUY: 2003
MADSEN HOLGER: 1988 
MAGNANI ANNA: R1987
MAGNE THOMAS: 2002
MAHOT JEAN-PIERRE : 1976
MAILLOT JACQUES: 2003
MAIRA SALVATORE : 1994
MAJEWSKI JANUSZ : 1977 1982
MAJEWSKI LECH: 1998 2000
MAKAVEJEV DUSAN: H1988
MAKEIEFF MACHA: 2002
MAKHMALBAF MOHSEN: H1993 1996 1999
2000 2001
MALIAN GUENRIKH : 1978
MAMBETY DJIBRIL DIOP : 1995
MAMINE YOURI : 1995
MAMOULIAN ROUBEN: 1999
MANKER PAULUS: 1986 1990
MANKIEWICZ FRANCIS : 1980
MANKIEWICZ HERMAN: R2001
MANKIEWICZ JOSEPH L. : 1990 1991 R2001
MANN ANTHONY: 1985 R2003
MARCHAND GILLES : 2003
MARCIANO YVON: 1996
MARCZEWSKI WOJCIECH: (H 1990)
MARI FEBO: 1993
MARKOPOULOS GREGORY: 1997
MARKOVIC GORAN: H1985 1988 1989 1992
MARSHALL GEORGES: 1988
MARTEDI GIOVANNI : 1997
MASTROCINQUE CAMILLO: 1997
MASUMURA YASUZO: 1985
MATJI MANUEL : 1988
MATOS SILVA FERNANDO: 1975
MAVIEL CHRISTIAN : 2002
MAVIEL CHRISTIAN : 2003
MAYSLES ALBERT ET DAVID : 1976
MAZIERE MICHAEL : 2003
MAZURSKY PAUL : 1976
MAZZACURATI CARLO: 1988 H2001
MCCAREY LEO: 1996 1999 2002
MCGLASHAN DON: 2003
MCLEOD NORMAN Z. : 1985 2001
MEHRJUI DARIUSH: H1994
MEKAS JONAS: 1997
MELIES GEORGES: R1973
MELKONIAN GENNADI : 1992
MENICHELLI PINA : R1996
MENZEL JIRI : H1990
MESZAROS MARTA: 1974 1976 1977
MEYERS RANDALL : 2003
MIEHE ULF : 1976
MIKABERIDZE KONSTANTIN : 1987
MIKHALKOV NIKITA : 1977 1979
MIKHALKOV-KONTCHALOVSKI ANDREI :
1988
MILLAR STUART : 1976
MILLER CLAUDE: H1984
MILLER GEORGE: 1998
MILLI GJON: 1995
MINAIEV IGOR: 1988
MING ZHANG: 1997
MINGAY DAVID : 1995
MINGHELLA ANTHONY: 2002
MING-LIANG TSAI : 1997 1998
MINGOZZI GIANFRANCO: 1993
MINNELLI VINCENTE : 1976
MIRO PILAR : 1981 1982
MIRONER FELIX : 2003
MITRA RAJA : 1988
MITTLER LEO: 1999
MIZOGUCHI KENJI : 1978 2002
MOLAND HANS PETTER : 2003
MOLL DOMINIK : 2000
MOLLBERG RAUNI : 1976 H1989 1991
MONAHAN CRAIG : 1999
MONICELLI MARIO : H1986 1990 1999
MONTEIRO JOÃO CESAR: H1992 1994
MOORE EOIN : 2000
MORDILLAT GERARD: 2003
MORETTI NANNI : H1977 1986
MORITA YOSHIMITSU: 1984
MOULIN NICOLAS : 2002
MOULLET LUC: 1976
MOUZAKOV ZOULFIKAR : 1990

MREJEN VALERIE : H2002
MULLER H.L. : 2003
MULLER MATTHIAS : 2002
MUNRO GRANT : 1995
MURER FREDI M. : H1991
MURNAU FRIEDRICH WILHELM: R2003
MÜRNBERGER WOLFGANG: 2001
MURPHY DUDLEY : 1997 2003
MUSSO JEF : 1988

N
NADELMAN STEPHAN: 2003
NADERI AMIR : H1992
NAIR MIRA : 1988
NAIR MURALI : 1999
NARLIEV KHODJAKOULI : 1990
NARUSE MIKIO : 2002
NASSAR ALI : 1999
NEGRONI BALDASSARE : 1993
NELLIS ALICE : 2000
NETTELBECK SANDRA: 2003
NEULAND OLEV : 1982 1989
NICEV IVAN : 1990
NIERMANS EDOUARD: 1980
NING YING: H2002
NISKANEN MIKKO: 2001
NOBILE JOSEPH: 1996
NOLOT JACQUES: 1998 2002
NOUGMANOV RACHID : 1990
NOVOTNY TIMO: 2003
NUGROHO GARIN : 1995

O
O’ GALOP : 1998
OBAYASHI NOBUHIKO: 1983
ODDSON HILMAR: 1997 2000
OFFENHUBER DIETMAR: 2003
OFFERMAN JEROEN: 2003
OGURI KOHEI : 1981
OGUZ ORHAN: 1988
OKADA MARIKO: H1996
OKEEV TOLOMOUCH: 1990
ÖKTEN ZEKI : 1980 1982
OLMI ERMANNO: 1975 1976 H1987
OPHULS MAX: 1983 1985 R1986
ORTEGA LUIS : 2003
OSHIMA NAGISA : 1976
OSSANG F. J. : H1998
OSSEPIAN MARK: 1988
OTERO MARIANA : 2003
OTTAWAY HELEN: 2003
OUEDRAOGO IDRISSA : 1989 1990 1995
OVTCHAROV SERGUEI : 1988
OXILIA NINO: 1993 1995 1996
OZ KAZIM: 2002
OZEP FEDOR: 1999
ÖZGENTURK ALI : 1980 1983
ÖZKAN YAVUZ : 1981
OZU YASUJIRO: 1978 1996 2002

P
PABST GEORG WILHELM: 1990 1992 1993
2000
PACULL EMILIO : 1988
PAES MARIE-CLEMENCE ET CESAR: 2000
PAINLEVE JEAN: 2001
PAKKASVIRTA JAAKKO: 1976
PAL GEORGE: 1999 2000
PALERMI AMLETO: 1986 1995 1996
PALFI GYÖRGY: 2003
PALMER JOHN: 1976
PANAHI JAFAR: 1995
PANAYOTOPOULOS NIKOS: 1979
PANFILOV GLEB: H1988
PANH RITHY : 1998
PAPATAKIS NICO: 1993 H1995
PARADJANOV SERGUEI : 1991
PARIKKA PEKKA: 1989
PARK KWAN-SOO: 1992
PARKER ALAN: 1992
PARRAUDIN RENE : 1989
PASCAL CHRISTINE : 1992
PASKALJEVI´C GORAN: H1997
PASSER IVAN : 1976 H1990
PASTRONNE GIOVANNI : 1996
PATEL JABBAR: 1983

PATIL SMITA : H1984
PATINO BASILIO MARTINO: 1977
PATWARDHAN JAYOO ET NACHIKE : 1980
PAUREILHE CHRISTIAN : 1975
PAVIOT PAUL : 1993
PAVLOV IVAN : 1991 2002
PAVLOVI´C ZIVOJIN : 1982 H1983
PECKINPAH SAM: 2002
PEDLOW ROSIE : 2003
PEECK RON: 1979
PELECHIAN ARTAVADZ : H1992
PEMBROKE PERCY: 2000
PENN ARTHUR: 1976
PENNANEN JOTAARKKA: 1977
PENNELL MIRANDA: 2003
PEPE LOUIS : 2003
PEREGO EUGENIO : 1996
PEREZ FERNANDO: 1995 1999
PERIES LESTER JAMES: 2003
PERIES LESTER JAMES: H1980
PERRAULT PIERRE : 1980
PERRIN LAURENT : 2000
PERSET ANTOINE : 1980
PETERSON SIDNEY : 1997
PETROVI´C ALEKSANDAR: H1986
PETZOLD CHRISTIAN : 2003
PHILIBERT NICOLAS : 2002 H2003
PICCOLI MICHEL : H1993 2001
PIESIS GUNARS: 1989
PIETRANGELI PAOLO: 1975
PINTILIE LUCIAN : 1979 1996
PINTO JOAQUIM: 1994
PITA DAN: 1984 H1990
PIWKOWSKI JOSEF : 1989 1991
PIZZATO DONATA : 2002
PLACIDO MICHELE : H1999
PLOF KRAM, : 2001
PODNIEKS JURIS : 1989
POGGIOLI FERDINANDO MARIA: R1994 1997
POIRIER MANUEL : H1997
POLLET JEAN-DANIEL : H2001
POOL LEA : 1980
POPZLATEV PETR : 1990
PORTER EDWIN S. : 1999
POTTER H.C. : 1995
POUDOVKINE VSVOLOD: 1999
POUGEOISE CHRISTEL : 2003
POWELL MICHAEL : H1984 2001
PRATES CORREIA CARLOS ALBERTO: 1987
PRATT GILL : 2000
PRAZSKY PREMYSL : 1997
PREPULA HEIKKI : 1996 2000
PRESLES MICHELINE : H1999
PRESSBURGER EMERIC : H1984 2001
PROTAZANOV JAKOV: 1999
PSARRAS TASSOS: 1975
PUIPA ALGIMANTAS : 1984 1989
PUTNINS MARIS : 2003

Q
QUAY STEPHEN ET TIMOTHY: 1996 2003

R
RAAB KURT : H1997
RABEN PEER: 1977
RADIVOJEVI´C MISA MILOS : H1990
RAEBURN MICHAEL : 1977 1982
RAIZMAN YOULI : 1984
RAJI´C NIKOLA : 1977 1979
RAMAMPY BENOIT : 1984
RAMSHORN FLAVIE : 2002
RANODY LASZLO: 1977 1979
RAPPAPORT MARK: 1976
RAPPENEAU JEAN-PAUL : 2002
RAY MAN: 1997
RAY NICHOLAS : 1992 2002
RAY SATYAJIT : 1977 H1978 1981
RAYSSE MARTIAL : 1997
RAZUTIS AL : 1999
REBELLA JUAN PABLO: 2002
RECHA MARC: 2003
REED CAROL : 1990 R1998
REILAND BRUNO: 2002
REIS ANTONIO : 1975 1989
REISCH GUNTHER: 1982
REISZ KAREL : H1979
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REITZ EDGAR: 1977
REKHVIACHVILI ALEKSANDR: 1987
RENOIR JEAN: 1994
REYGADAS CARLOS: 2002
RIBOWSKI NICOLAS : 2002
RICHARDS DICK : 1997
RICHTER HANS: 1997
RIDUZE DACE: 2001
RIEDLSPERGER ERHARD: 1991
RINGBOOM ANTONIA : 2000
RIPPLOH FRANZ : 1981
RIPSTEIN ARTURO: H1993 2000
RISI DINO: H1994 1995
RISI MARCO: 1999
RITT MARTIN : 1973
ROACH HAL : 1996 2000
ROBERTI ROBERTO: 1993
ROBINS JESS : 2000
ROBOH CAROLINE : 1982
ROCCA JORGE: 1996
ROCHA LUIS FELIPE : 1981 1996
ROCHA PAULO: 1975 1982 1998 2001
ROCHE LUIS A. : 1977
RÖDL JOSEF : 1979
ROHDE NICOLAI : 2002
RÖHLER OSKAR: 2001
RÖHLER OSKAR: 2003
ROHMER ERIC : 1995
ROOM ABRAM: R1994
ROSATI FALIERO: 1979
ROSI FRANCESCO: H2002
ROTH TIM : 1999
ROUCH JEAN: 2000
ROULLET SERGE: H2001
ROVENSKY JOSEF : 1997
ROVERE PIERRE : 1997
ROVIRA BELETA FRANCISCO: 1995
ROZIER JACQUES: H1996 1999
RUDOLPH ALAN: H1992
RUIZ RAOUL : H1985
RUSTEIKIS ALEXANDRE: 1989
RUTLER MONIQUE : 1980
RUTTMAN WALTER: 1997

S
SAAKIANTS ROBERT : 1992
SAARELLA OLLI : 2002
SADYKOV BAKO: 1995 1992
SAFARIAN DAVID : 1992
SAHID-SALESS SOHRAB: H1979
SAHRAOUI DJAMILA : 2003
SAJTINAC BORISLAV : H1977
SALAH TEWFIQ : 1973
SALHAB GHASSAN: 2002
SALVADORI PIERRE : H1999
SALYKOV KALYKBOK: 1990
SAN PIETRO ROBERTO: 1999
SANDBERG ANDERS WILHELM: 1988
SANDER HELK : 1978
SANDERS-BRAHMS HELMA: H1980
SANDOR PAL : 1983
SANG OKK SHIN : H1994
SANJINES JORGE: 1996
SARAFIAN RICHARD: 2000
SAURA CARLOS: 1978
SAUTET CLAUDE: 1993
SCHAEFER W. WERNER: 1980
SCHAFFNER FRANKLIN F. : 2002
SCHARZ HANNS: 2000
SCHATZBERG JERRY: H1989 2000
SCHEPISI FRED: 1976
SCHIFFER PAL : 1979
SCHINDLER CHRISTINA : 1994
SCHLESINGER JOHN: H1982
SCHLÖNDORFF VOLKER: H1975 1979
SCHMID DANIEL : 1976 H1994 2002
SCHMID HANS-CHRISTIAN : 2003
SCHMITT BERTRAND: 2001
SCHRADER PAUL : H1998
SCHROETER WERNER: 1976
SCHÜTTE JAN: 1988 1991
SCHWENTNER MICHAELA : 2003
SCOLA ETTORE : H1976
SCORSESE MARTIN : 1976 1981 1982 1998
SCOTT CYNTHIA : 1991
SCOTT RIDLEY : 1996
SEEMAN HORST : 1981

SEGAUD ROMAIN : 2003
SEICHI MOTOHASHI : 1999
SEIDL ULRICH: 2002
SEIICHI MOTOHASHI : 2003
SEIXA SANTOS ALBERTO: 1975
SEMBENE OUSMANE: 1973
SEMON LARRY: 2000
SEN MRINAL : 1980 H1982 1984
SENECHAL PHILIPPE : 1980
SERRA MANUELA : 1986
SERREAU COLINE : 1998
SESIC RADA: 2003
SHAJI : 1989
SHARITZ PAUL : 1997
SHIBUYA MINORU: 1996
SHIN-SANG OKK: H1994
SIDDIK KHALID : 1974
SIEGEL DON: 1992
SIJAN SLOBODAN: 1981
SILOVIC VASSILI : 1999
SIMOES RUI : 1981
SIMON JEAN-DANIEL : 1974
SIMON RAINER : 1985
SIMONSSON OLA: 2003
SIMSOLO NOËL : 1976
SINCLAIR HARRY: 2003
SINKEL BERNARD: 1976
SIODMAK ROBERT : 1983 1988 R1996 1999
SIRK DOUGLAS: 1988 R2002
SISSAKO ABDERRAHMANE: H2002
SJOBERG ALF : R1985 2001
SJOMAN VILGOT : 1974
SJOSTROM VICTOR: R1984 2001
SKAPANS NILS : 2001 2003
SKOLIMOWSKI JERZY : H1992
SKOUEN ARNE: H1999
SLETAUNE PAL : 1997
SMIRNOV ANDREI : 1988
SMITH JOHN N. : 1993
SOKOUROV ALEKSANDR: 1988 1989
H1993, 1995 1997
SOLANAS FERNANDO: 1978 1980 H1995
SOLAS HUMBERTO: H1989
SOLDATI MARIO : 1997
SOLDINI SILVIO : H2000
SOLONDZ TODD: 2001
SOOSAAR MARK: 1989
SORAY TURKAN: 1981
SOUTTER MICHEL : 1995
SPETH MARIA : 2003
SPIELBERG STEVEN: 2001
STADLER HEINER : 1986
STAIKOV LUDMIL : 1974
STAREVITCH LADISLAS : 1993
STEN ANNA: R1999
STEVENIN JEAN-FRANCOIS : 1978
STEVENS LESLIE : 1985
STILLER MAURITZ : R1987
STJÄRNE NILSSON JOHANNES: 2003
STOHR HANNES: 2002
STOLL PABLO: 2002
STRAYER FRANCK: 1996
STUDIO DE PEKIN : 1976
STUHR JERZY : 2001
SULIK MARTIN : 1996
SUMMERS MANUEL : 1982
SUN-WOO CHANG: 1995
SVANKMAJER JAN: H2001
SWAAB RAMON: 2002
SWEET HARRY: 2000
SYBERBERG HANS JURGEN: 1976
SZABO ISTVAN: 1980 H1985 1992
SZASZ JANOS: 1997
SZOMJAS GYÖRGY: 1984

T
TAGHVAÏ NASSER: 1999
TAHIMIK KIDLAT : 1977
TAKENAKA NAOTO: 1995
TAN FRED: 1988
TANNER ALAIN : H1985
TARKOVSKI ANDREÏ : 1988 1992
TARR BELA : 2000 H2001
TASAKA TOMATAKA: 2002
TATI JACQUES: R2002
TATISCHEFF SOPHIE : R2002
TAVERNIER BERTRAND: 1998

TAVIANI PAOLO ET VITTORIO : 1973
TCHERENKOV IOURI : 2001
TCHKHEIDZE REVAZ : 1987
TCHOKHELI GODERZI : 1987
TECHINE ANDRE: 2002
TEMENOV TALGAT : 1990
TERAYAMA SHUJI : 1975
TERRY FRANCK: 2000
THOENEN NIK : 2003
THORODDSEN ASDIS : 1993 2000
TIAN XIE : H1982
TIELI XIE : H1983
TLATLI MOUFIDA : 1994
TO JOHNNIE : 2001
TODOROVSKI PETR : 1984
TOGNAZZI RICKY : 1989
TOLONEN ASKO: 1976
TORRES FINA : 1985
TOTO : R1986
TOURJANSKY VICTOR: 1988
TOURNEUR JACQUES: 1988 1996
TOVOLI LUCIANO: H1985 1993
TOYODA SHIRO: 1985
TRAORE ISSA ET SEKOU: 1999
TREILHOU MARIE-CLAUDE: 1999
TRETTI AUGUSTO: 1976
TRINTIGNANT JEAN-LOUIS : H1995
TRIVAS VICTOR: 1983
TROELL JAN: H1984 1997
TRUFFAUT FRANÇOIS : 1993
TRUPS PËTERIS : 2003
TSCHERKASKY PETER : 2002
TULLIO GIORDANA MARCO: 2003
TUNIS RON: 1995
TYC ZDENEK: 1995
TYSTAD NILLE : 2000

U
UHER STEFAN: H1991
ULLMANN LIV : 2000
USHIDA TOMU: R1997
USMONOV DJAMSHED: 1999 2002
USTAOGLU YESIM: 1999

V
VAALA VALENTIN : R1996
VAFEAS VASSILI : 1983
VALCANOV RANGEL : H1990
VAN ACKEREN ROBERT : 1978
VAN DE STAAK FRANS: 2001
VAN DORMAEL JACO: 1999
VAN EFFENTERRE BERTRAND: H1993
VANCINI FLORESTANO: H1977
VANEL CHARLES : 1989
VARDA AGNES: H1998
VAVRA OTAKAR: 1997
VAXEVANI MONICA : 2002
VEIDT CONRAD: R2001
VELLE GASTON: 2000 2001
VEROIU MIRCEA : 1985 H1986 1990
VIEIRA LEONEL : 1998
VIHANOVA DRAHOMIRA : 1992 1995 2001
VILLAVERDE TERESA : 1995 1998
VISWANADHAN : 1987
VITHANAGE PRASANNA: 1999
VLACIL FRANTICEK : 1973 H1992
VON GUNTEN PETER : 1975
VON STERNBERG JOSEF : 1975
VON TRIER LARS : 1996
VOULGARIS PANDELIS : H1995 1999
VOUPOURAS CHRISTOS: 1998

W
WAGNER CHRISTIAN : 1989
WAJDA ANDRZEJ : H1979
WALHLFOORS JAANA: 2000
WALKER NORMAN: 1998
WALSH RAOUL : 1978 1985 1987 1994 1997
WANG WAYNE: 1995
WARHOL ANDY: 1997
WEIR PETER : 1976 H1991
WEISMAN DAVID : 1976
WEISS JIRI : 1993
WELLER USCH BARTHELMESS: 1980
WELLES ORSON: R1999
WELLMAN WILLIAM A. : 1978

WEN JIANG: 2002
WENDERS WIM: 2003
WENDERS WIM: H1976 1987
WERNER GOSTA : 1987
WEYERGANS FRANÇOIS : 1977
WHEELER ANNE: 1990
WIARD WILLIAM: 2002
WICKI BERNHARD: 1976
WIDERBERG BO: H1986 1997
WIENE ROBERT : 2001
WILDER BILLY : 1983 1989
WILLIS JOHN: 1981
WINCKLER HENNER: 2003
WINSPEARE EDOARDO: 1997
WINTERBOTTOM MICHAEL: 1995 1996 1997
WIROTH DANIEL : 2002
WISE ROBERT : H1999
WOLF KONRAD: 1978 1980 H1981
WOO JOHN: 1997
WYLER WILIAM: 1991 R2000

Y
YANAGIMACHI MITSUO: 1981 1985 H1990
YANG EDWARD: 2000
YANG YU: 1981
YANJIN YANG: 1981
YATES PETER : 2003
YE LOU: 2000
YILMAZ ATIF : 1981 1985 1987
YIMING DENG: 1981
YIP WILSON: 2001
YOSHA YOKY: 1978
YOSHIDA KIJU : H1996 2002
YOSHIDA KIJU YOSHISHIGE : 1973 1974
YOUNG ROBERT : 1978
YUAN ZHANG: 1997

Z
ZACCARO MAURIZIO : 1997 2000
ZAFIRIS GIORGOS: 2001
ZAIM DERVIS : 1998
ZANUSSI KRZYSZTOF : H1983 2001
ZELENKA PETR : 1998
ZEMAN KAREL : 1990 R2002
ZHANG-KE JIA : 2001 2002
ZHENG DONGTIEN : 1994
ZHOU SUN: 1994
ZIKA DAMOURE: 2000
ZIKRA SAMIR : 1987
ZINET MOHAMED: 1976
ZONCA ERICK : 1998
ZSOMBOLYAI JANOS: 1979
ZURLINI VALERIO : R1995 
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Nous adressons tous nos
remerciements à ceux qui ont permis
au 32e Festival International 
du Film de La Rochelle d’exister 
et notamment à :

France
• Action Gitanes : Jean-Max Causse, 

Guy Chantin, Jean-Marie Rodon
• Ad Vitam et Ciné Classic : Alexandra

Henochsberg, Grégory Gajos, 
Laurence Reymond

• ADRC: Jean-Michel Gévaudan, 
Pierre Gras, Rodolphe Lerambert

• Agence du court métrage : 
Jacques Kermabon, Philippe Germain, 
Yann Goupil

• Antiprod : Véronique Lamarche
• Archives Françaises du Film : 

Michèle Aubert, Eric le Roy
• ARP : Michèle Halberstadt, Laurent Pétin,

Eric Vicente
• Artcam: Juliette Grandmont
• Association Française d’Action Artistique :

Olivier Poivre d’Arvor, Pierre Triapkine
• BIFI : Marc Vernet
• Bloody Mary Productions : 

Didier Haudepin, Christophe
• Blues Café : Robert Duaz
• Bodega Films : Agnès Glaize
• Boomerang Productions : 

Gérard Vaugeois, Claude François
• British Council : Barbara Dent, 

Claire Glossop
• Cahiers du Cinéma : François Maillot,

Jean-Michel Frodon, Emmanuel Burdeau,
Ouardia Teraha, Claudine Paquot, 
Agnès Bérau

• Carlotta Films : Vincent Paul-Boncour,
Julien Navarro

• Carrefour des Festivals : Antoine Leclerc
• CCAS : Fiore D’Ascoli
• Centre National de la Cinématographie :

David Kessler, Monique Barbaroux, 
Eric Briat

• Centre Pompidou : Dominique Païni,
Marie-Jo Charo, Rosalie Delpech, 
Judith Revault-d’Allonnes, 
Michèle Sarrazin, Baptiste Coutureau,
Gilles Hahn

• Cinécinéma : Bruno Deloye, 
Patricia Gandit, Alessandra Zane, 
Mayïa Echavidre

• Cinémas de Recherche : Bernard Favier,
Olivier Bruand

• Cinéma du réel : Suzette Glénadel
• Cinémathèque Française : 

Serge Toubiana, Bernard Benoliel, 
Gaëlle Vidalie, Emilie Cauquy, 
Alberto Del Fabro

• Cinémathèque de Toulouse : 
Jean-Paul Gorce

• Cinémeccanica France : Franck Misseret
• Ciné Sud Promotion : Thierry Le nouvel,

Séverine
• CIPA : Edith Martins
• Co-errances : Patrick Watkins, 

Caroline Lensing-Hebben, 
Emilie Breugghe, Christopher Yggdre

• Connaissance du Cinéma : 
Annette Ferrasson, Philippe Chevassu

• Diaphana Distribution : Michel Saint-Jean,
Didier Lacourt

• Direction Régionale des Services 
de l’Administration Pénitentiaire : 
Claude Asset

• Documentaire sur grand écran : 
Simone Vannier

• Doriane Films : Gérard Poitou-Weber
• ED Distribution : Fabrice Leroy, 

Manuel Attali
• Femis : Fanny Lesage
• Festin d’Aden : Philippe Piazzo

• Festival de Cannes : Gilles Jacob, 
Thierry Frémaux, Jérôme Paillard,
Christian Jeune, Guillaume Marin,
Laurence Plon

• Fondation GAN pour le Cinéma: Gilles Duval,
Catherine Pradel, Michèle Marsoulier

• Fonds Culturel Franco-Américain :
Alejandra Norambuena Skira, 
Eglantine Langevin

• Forum des Images : Jean-Yves de Lépinay
• Galrie Cent8 : Serge Le Borgne
• Gaumont : Mélanie Toscan du Plantier
• Gémini Films : Paolo Branco, 

Stéphane Auclaire
• Gœthe Institut (Paris) : Gisela Rueb
• Goethe Institut (Lille) : Dorothée Ulrich
• Harmonie Communication : 

Maxime Lebreton
• Heliotrope Films : Laurent Aléonard, 

Corinne Leborgne
• ID Distribution : Isabelle Dubar, 

Clélia Sommer
• Idéale Audience : Carine Gauguin
• Institut Finlandais : Merja Laukia
• Interfilm : Jeanine Bertrand
• ISKRA : Léna Fraenkel
• Les Arts et les Autres : Jacqueline Blanchy
• Le Café de l’Industrie : Bernie et Alain
• Les Films d’Ici : Catherine Roux, 

Serge Lalou, Richard Copans
• Les Films du Losange: Margaret Ménégoz,

Régine Vial, Olivier Masclet
• Les Films du Paradoxe : 

Jean-Jacques Varret, Anne-Laure Morel
• Les Films du Préau : 

Emmanuelle Chevalier et Marie Bourillon
• Les Grands Films Classiques : Jacques

Maréchal, Pascale Bonnetête, N.T. Binh
• Libération : Antoine de Baecque, 

Martine Peigner, Sandrine Cabouat
• Lobster Films : Serge Bromberg, 

Sylvie Georgiades
• Mac Mahon : Axel Brucker
• Ministère de la Jeunesse et des sports :

Daniel Paris
• Ministère des Affaires Etrangères -

Bureau du cinéma : Janine Deunf
• MK2: Marin Karmitz, Marc-Antoine Pineau,

Olivier Depecker, Sylviane Friart
• Momento : Dominique Welinski
• Océan Films : Jean Hernandez, 

Fabienne Misery-Simon, Laurence Moulin, 
Thierry Decourcelle

• Ognon Pictures : Humbert Balsan
• Paris Cinéma : Marie-Pierre Macia,

Philippe Reilhac, Aude Hesbert, 
Martine Scoupe, Lucas Rosant, 
Armelle Trouxe

• Pierre Grise Distribution: Maurice Tinchant,
Alexa Gutowski

• Porticus France : Pauline de Mallartic
• Positif : Michel Ciment, 

Dounja Amrein-Houelleu
• Pyramide : Fabienne Vonier, 

Laurence Gachet, Jacqueline Duthilleul
• Quinzaine des Réalisateurs : Olivier Père,

Paul Grivas
• Retour de Flamme : Serge Bromberg,

Myriam Gassiloud
• Rêves d’eau Productions : Sepideh Farsi
• Rezo Films : Laurent Danielou
• Sagittaire Films : Annie Desgris
• Schenker-Jules Roy : Pierre Jolivet, 

Julie Calmels, Alexandra Vallez, 
Eric Celerin, Marc Audouard

• Semaine Internationale de la Critique :
Claire Clouzot, Marianne Guillon,
Christophe Leparc

• Softitler : Fabrizio Fiumi, Fabian Teruggi,
Marie Guillerme, Hervé Mascot, 
Helder Mendes

• Télérama : Philippe-Alexandre Pham,
Danielle Dauba, Véronique Viner-Flèche,

Aurore Bertrand
• Territoires et Cinéma : Jacques Guénée,

Claire Lambea
• Transat Vidéo : Brent Klinkum, Luc Brou
• UIP : Sylvie Meunier
• Zootrope : Sacha Brasseur, 

Emmanuel Atlan
• 10,5x15 : François Brinon, 

Gilles Rochier

Poitou-Charentes
• Atelier vidéo Centre Pénitentiaire : 

Guy Breton, Muriel Moulin, Albert Sutre
• Bureau National Interprofessionnel 

du Cognac : Claire Coates
• C.A.C. Moulin du Roc, Niort : 

Jacques Morel
• Centre Pénitentiaire de St Martin de Ré :

M. Letanoux, Fabrice Simon, Mme Roy
• Comité National du Pineau 

des Charentes : Bernard Lacroux, 
Claire Floch, Irène Campisi, 
Nathalie Morlai, Jean-Bernard Delarquier

• Comité Régional de Tourisme Poitou-
Charentes : Dominique Clément

• Conseil Général de Charente Maritime :
Claude Belot, Jean-Luc Martin

• Conseil Régional de Poitou-Charentes :
Ségolène Royal, Dominique de la Martinière,
Jean-Marc Duroy, Christian Lecoutre,
Esther Belli, Anne Durousseau-Dugontier,
Fabienne Manguy

• CRDP de Poitiers : Jean-Claude Rullier
• Département Réinsertion et Probation :

Jean-Marc Charon
• Direction Départementale 

de la Jeunesse et des Sports 
de Charente-Maritime : 
Gérard Fangeau, Patrick Metais, 
Bertrand Rigolot

• Direction Régionale des Affaires
Culturelles de Poitou-Charentes : 
Jean-Claude van Dam, 
Jean-Claude Sénéchal, 
Marie-Ange Lemarchand, 
Jocelyne Gérard

• Direction Régionale des Douanes 
de Poitiers : M. Ancelin

• Fédération des Oeuvres Laïques 
de Charente-Maritime : Raymond Kehl,
Patricia Dréan

• Fontaine Jolival : M. Nebout
• France 3 Atlantique : 

Jean-François Karpinsky
• Le Carré Images (MCL le Local) : 

Marika Boutou
• Lycée Guy Chauvin : M. Guibert
• Poitou-Charentes Tournages : 

Pascal Pérénnes
• Préfecture de Charente-Maritime :

Christian Leyrit
• Rencontres Internationales Henri Langlois :

François Hallouin

La Rochelle
• Aquarium de La Rochelle : Frédérique

Michely Szkalana, Anne-Laure Grivot,
groupe Coutant

• Ballet Atlantique - Régine Chopinot,
Bruno Lobé, Olivier Jaricot, 
Patrick Barbano

• Bibliothèque Universitaire: 
Anne-Marie Filliole

• Carré Amelot : Christelle Beaujon, 
Jacky Yonnet, Jean-Pierre Rault, 
Martine Perdrieau

• Casino Barrière de La Rochelle : 
Gilles Vergy, Valérie Edouard

• Centre des Monuments Nationaux –
Service Monum’ : Isabelle Lhomme, 
Jean-Loup Bauduin

• Chambre de Commerce et d’Industrie :
Claude Tissier

• Cinévor : Pierre Antoine François
• Clubs d’entreprises La Rochelle : 

Isabelle Fialon, Philippe Ouvrard, 
Fabrice Faure, Philippe Joussenet,
Bertrand Migaud, Christian Devinat

• CMCAS: Christian Biraud, Alain Rodriguez
• Commissaire aux comptes : Yves Bret
• Concession Renault : Sophie Leprovost
• Crédit Lyonnais : Patrice Nouvet
• Direction du Service Pénitentiaire

d’Insertion et de Probation de Charente
Maritime : Bernard Magnin

• Document Concept 17: Laurent Kergrohenn
• Fountaine Pajot : Jean-François

Fountaine, Hélène de Fontainieu
• France bleu : Elisabeth Durin 

et Laurent Pironti
• Galet Jade: Laurent Rossini, Adèle Brachet,

Christophe Griffaut, Nicolas Conquet,
Edith Chouteau

• Geneviève Lethu, Jean-Pierre Gousseau,
Catherine Schmidt

• Group Digital : Michel Gatineau
• Imprimerie Rochelaise : Pascal Sabourin,

Annie Gazeau
• IUT Techniques de commercialisation 

de La Rochelle : Laurence Bernard, 
Gisèle Clochard, Angélique Hervé, 
Lilian Robert, Emmanuel Grigon, 
Antoine Renault et les étudiants

• La Coursive : Jackie Marchand, 
Florence Simonet, Edith Perrin

• La Poste : Elise Plaisant, Michèle Kerguen
• Le Phare de Ré : Valérie Valadas
• Librairie Calligrammes : Philippe Legrand,

Jacky Slénoir
• Mairie de La Rochelle : Maxime Bono,

Jean-Pierre Chantecaille, 
Colette Chaigneau, Mme Fleuret-Pagnoux

• Mairie de La Rochelle-Affaires culturelles :
Jean-Pierre Heintz, Evelyne Piochaud,
Nicole Huet

• Mairie de La Rochelle-Communication :
Guillaume Krabal

• Mairie de La Rochelle-Direction 
des services : Joseph François, 
Jean-Claude Rousseau

• Mairie de La Rochelle-Services
techniques : Eric Poiré

• Musée Maritime de La Rochelle : 
Patrick Schnepp

• Office de Tourisme : 
Jean-Luc Labour, Martine Grignon,
Christophe Marchais

• RTCR: Thierry Trouilloux
• Ricard : Patrick Poch, Philippe Rousset
• Roughcom: Martin Masmontet
• Service Culturel de l’Université 

de La Rochelle : Catherine Benguigui
• Sortir : Elisabeth Mazières, 

Michèle Couaillier
• Sud-Ouest : Pierre-Marie Lemaire
• Un été au ciné : la Ville de La Rochelle,

Alain Richer et l’Astrolabe, Vincent Martin
• Université de La Rochelle : 

Danièle Blanchard, Teresa Kolic, 
Ulrike Limam, Guy Martinière

• Université de La Rochelle, laboratoire
informatique, image, interaction (L3I) :
Bernard Besserer

• Le P’tit Rethais : Bruno Hayet
• Restaurants : L’Aunis, l’Avant-Scène, 

Le Bar André, Le Boute en train, 
Le Cargo Culte, Le Dit Vin, L’Estanquet,
Le Lopain’Kess, Le Petit Rochelais, 
La Rose des vins, La Solette, Le Temple,
La Terrasse, Le Theatro Bettini

• Le Théâtre de la ville en bois : 
Anne et René-Claude Girault

• Hôtel Champlain France et Angleterre :
Mme Jouineau et le personnel de réception

• Hôtel Comfort Saint-Nicolas : 
M. et Mme Pronier et le personnel 

Remerciements
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de réception
• Hôtel de la Monnaie : Mme Vergnon,

M. Baudon et le personnel de réception
• Hôtel St Jean d’Acre : M. et Mme Jouineau

et le personnel de réception

International
• Adela Media Film & TV (Bulgarie) : 

Adela Peeva
• Ambassade de France en Bulgarie :

Hubert Le Forestier
• BAMcinematek Associate Film Curator

(New York) : Florence Almozini
• Ambassade de France en Chine : 

Marc Piton
• BDI Films (Chine) : Hao Lee, 

Anny Xiaoyan Yu
• British Film Institute (Londres) : 

Bryony Dixon, Sue Jones
• Brussels Avenue (Bruxelles) : 

Marie-Do de la Patellière
• CAC Voltaire (Genève) : Rui Nogueira,

Dominique Marti-Dubois
• Centre du Cinéma Grec : 

Voula Georgakakou, Paola Starakis
• Cinémathèque Chinoise : 

M. Chen Jin-liang
• Cinémathèque de Luxembourg : 

Marc Scheffen, Jean Defranc
• Cinémathèque Royale de Belgique :

Gabriele Claes, Michel Apers
• Cinémathèque Suisse : Hervé Dumont,

Bernard Uhlmann
• Commission Européenne-Programme

Media : Costas Daskalakis, Clare Gaunt,
Grégory Paulger, Elena Braun, 
Julie van Percha

• Coordination européenne des festivals
de cinéma : Marie-José Carta, 
Yvelise Blairon

• Danish Film Institut : Anne Marie Kurstein
• f a projects : Nicholas Baker
• Festival de Berlin : Dieter Kosslick
• Festival de Göteborg : Jannike Ahlund 

et Nordic Event
• Festival de Thessalonique : 

Michel Demopoulos 
• Filmunio (Hongrie) : Kataljn Kovacs,

Ilchiko Kosztolni
• M. et Mme Grenié (Pékin)
• Hollywood Classics (Londres) : 

Melanie Tebb, Mandy Rosencrown
• International Environmental Film Festival

(Turquie) : Defen Pekkan
• Institut du Cinéma de Pékin : 

M. Zhang Hui jun, M. Hou Keming, 
M. Zhong Dafeng, M. Li Jing

• China Film : Mme Liu Yanping
• kino Otok-Isola Cinema (Slovénie) : 

Sasa Bizjak
• Mestiere Cinema (Venise) : 

Guido Cerasuolo
• PCT Cinéma Télévision (Suisse) : 

Pierre-André Thiébaud, Corine Saudan
• Peter Nilsoninstitutet (Suède) : 

Birgitta Östlund
• Progress Film-Verleih (Berlin) : 

Miriam Reisner
• Project X Distribution (Toronto) : 

Oliver Groom
• Sheherazad Media International (Iran) :

Katayoon Shahabi
• Swiss Films : Micha Schiwow, 

Sabina Brocal
• The Filmlibrary : Alexandra Sun

• Mmes Françoise Berrou, Marine Denis,
Catherine Fröchen, Nathalie Urizzi, 
Xie Quingling, Marie-Claire Quiquemelle.

• MM. Stanislas Bouvier, 
Marc Campistron, Ronny Chammah,
Gareth Evans, Nicolas Grosdenier,
Mamad Haghighat, Christophe Honoré,
Thierry Jobin, Christophe L, 
Philippe Lebruman, Xu Feng, 
Jean-Pierre Le Nestour, 
Jean-Bernard Pouy, Jean-Pierre Stora,
Stan Taffel, Max Tessier, Stéphane
Thomas, Bertrand van Effenterre,
François Vila.

Sans omettre
• L’équipe d’accueil, les projectionnistes 

et l’équipe technique de La Coursive,
scène Nationale La Rochelle

• Ainsi que le personnel des cinémas
Le Dragon : les projectionnistes,
les ouvreuses et les caissières,
les contrôleurs, dont 
le professionnalisme et l’extrême
compétence concourent chaque année 
à la bonne marche et à la réussite 
du Festival,

• L’Harmonie Municipale de La Rochelle
• Et un remerciement particulier à Philippe

Reilhac

Musique écrite pour le Festival par Jean-Pierre Stora.
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x +/- Antoine Boutet
26 17 fois Cécile Cassard Christophe Honoré
22 37°2 le matin Jean-Jacques Beineix

109 66 Scènes d’Amérique Jørgen Leth
106 À Propos de la corde Janà Tesarovà
126 À qui est cette chanson ? Adela Peeva
12 À trois pas, trésor caché Dominique Cabrera

104 À Valparaiso Joris Ivens
74 À Visage Découvert Leo McCarey
58 Acumen Andrew Kötting

106 Ailleurs Emma Dusong
12 Air d’aimer (L’) Dominique Cabrera

114 Aletis Maider Fortuné
18 Algéries, mes fantômes Jean-Pierre Lledo

103 Alpsee Matthias Müller
110 Alqonquin Park, Early March Mark Lewis
110 Alqonquin Park, September Mark Lewis
141 Alreador de port arthur
106 Angèle Del Moral Albert
78 April Fool Ralph Cedar et James Parrott

107 Arbre + Pluie Michel François
140 Arrivée d’un train 
141 Arrivée de « la champagne » 
54 Au bord de la rivière Ali-Reza Amini
38 Au Sud des nuages Zhu Wen

133 Au Sud des nuages Jean-François Amiguet
107 Autoportrait contre nature Michel François
67 Autour de Pinget Ursula Meier
15 Autre côté de la mer (L’) Dominique Cabrera
77 Bad Boy Leo McCarey

140 Baignade dans le torrent 
141 Ballet Libella 
111 Banlieue du vide (Hiver/Nord) Thomas Köner
140 Barque de pêche 
99 Barres Luc Moullet

123 Basse Normandie Patricia Mazuy
44 Bataille de Culloden (La) Peter Watkins
77 Be Your Age Leo McCarey

113 Bestiaire Pernette (Le) Sybille & Dieter Stürmer
112 Between four and six Corinna Schnitt
76 Bien faire et ne rien dire Leo McCarey

141 Big Red Riding Hood 
24 Blackout (The) Abel Ferrara
45 Bombe (La) Peter Watkins

110 Brass Rail (The) Mark Lewis
141 « Brennus » (Lumière) (Le) 
86 Brigadoon Vincente Minnelli

104 Broadway by Light William Klein
131 Brodeuses Eléonore Faucher
53 Cadre vert (Le) Ali-Reza Amini

140 Cambrioleurs (Les) 
141 « Carnot » (Lumière) (Le) 
107 Casseurs de Cailloux Michel François
141 Cavaliers arabes 
89 Celui par qui le scandale arrive Vincente Minnelli

110 Centrale Mark Lewis
36 Cerf-volant bleu (Le) Tian Zhuang-zhuang
60 Cette Sale Terre Andrew Kötting
82 Chant du Missouri (Le) Vincente Minnelli

141 Chapellerie et charcuterie mécaniques 
141 Charlemont 
74 Charley rate son mariage Leo McCarey
76 Charlot mitron Charles Chaplin

141 Chasse est ouverte (La) 
90 Chevalier des sables (Le) Vincente Minnelli

141 Chez le magnetiseur 
140 Chiens savants (Les)
110 Children’s Games, Heygate Estate Mark Lewis
97 Chili, la mémoire obstinée Patricio Guzman

141 Chirurgie fin de siècle 
13 Chronique d’une banlieue ordinaire D. Cabrera

107 Chute d’une chaise Michel François
99 Ciel dans un jardin (Le) Stéphane Breton
27 Clean Olivier Assayas
24 Clubbed to Death (Lola) Yolande Zauberman

141 Combate de vanguardia 

17 Amarante Abramovici
116 Tawfik Abu Wael
106 Fathi Akin
106 Albert
117 Lisandro Alonso
107 Sandy Amerio
133 Jean-François Amiguet
49 Ali-Reza Amini
27 Olivier Assayas

145 Sung Baek-yeop
139 Maurice Becerro
22 Jean-Jacques Beineix
22 Marco Bellochio

117 Simone Bitton
66 Stéphane Blok
66 Pierre-Yves Borgeaud

114 Antoine Boutet
48 Geoff Bowie
99 Stéphane Breton
66 Jean-Stéphane Bron
9 Dominique Cabrera

118 Jaime Camino
78 Ralph Cedar
76 Charles Chaplin
71 Charley Chase

104 Chaval
95 Richard Copans

113 Christine Coulange
147 George Cukor
19 Béatrice Dalle

118 Byambasuren Davaa
23, 25 Claire Denis

97 Richard Dindo
111 Thomas Draschen
103 Michael Dudok de Wit
106 Emma Dusong
145 Helmut Dziuba
118 Luigi Falorni
119 Sepideh Farsi
134 Rainer W. Fassbinder
131 Eléonore Faucher
37 Fei Mu
24 Abel Ferrara
98 Alain Fleischer

119 Benedek Fliegauf
114 Maider Fortuné
120 Michelangelo Frammartino
107 Michel François
104 Georges Franju
96 Denis Gheerbrant

108 Yervant Gianikian
120 Milton Moses Ginsberg
111 Karø Goldt
138 Camille Guillon
97 Patricio Guzman
26 Michael Haneke

114 Paul Harrison
148 Howard Hawks
139 Bernard Hense
147 Katharine Hepburn
26 Christophe Honoré

102 Henri-François Imbert
104 Joris Ivens
23 Jim Jarmusch

121 Mehboob Khan
104 William Klein
111 Thomas Köner
55 Andrew Kötting

121 Kore-eda Hirokazu
128 Timon Koulmasis
95 Robert Kramer

122 Emir Kusturica
48 Jean-Pierre Le Nestour
48 Caroline Lensing-Hebben

109 Jørgen Leth
110 Mark Lewis

18 Jean-Pierre Lledo
103 Marcel Lozinski
38 Lu Xuechang
59 Mark Lythgoe

122 Guy Maddin
123 Lech Majewski
149 Joseph L. Mankiewicz
113 Nchan Manoyan
104 Chris Marker
139 Christian Maviel
123 Patricia Mazuy
71 Leo McCarey
66 Ursula Meier
64 Pierre Mifsud
79 Vincente Minnelli

104 Jean Mitry
124 Yolande Moreau

99 Luc Moullet
103 Matthias Müller
138 Nicolas Namur
27 Yousry Nasrallah

111 Benny Nemerofsky
Ramsy

98 Stan Neumann
111 Jeroen Offerman
124 Dan Ollman
125 Ermanno Olmi
125 Sembene Ousmane
78 James Parrott

28, 29 Pier Paolo Pasolini
126 Adela Peeva
61 Vincent Pluss

124 Gilles Porte
124 Sarah Price
107 Noëlle Pujol
126 Juan-Pablo Rebella
123 Simon Reggiani
28 Alain Resnais

108 Angela Ricci Lucchi
76 Hal Roach

138 Anne Rouger
104 Mario Ruspoli
127 Bradley Rust Gray
107 Carolina Saquel
112 Corinna Schnitt
111 Lotte Schreiber
127 Spiro Scimone
127 Francesco Sframeli
128 Iro Siaflaki
96 Claire Simon

124 Chris Smith
102 Olivier Smolders
144 Wolfgang Staudte
126 Pablo Stoll
113 Sybille & Dieter Stürmer
25 Nobuhiro Suwa

103 Jan Svankmajer
106 Janà Tesarovà
31 Tian Zhuang-zhuang

135 Tsai Ming-liang 
103 Johan Van Der Keuken
102 Agnès Varda
136 José Varela
128 Wang Quanan
48 Patrick Watkins
39 Peter Watkins

129 Apichatpong
Weerasethakul

114 John Wood
34 Xie Xiaojing
34 Cui Xiaoqin
39 Yang Chao

129 Keren Yedaya
24 Yolande Zauberman
38 Zhu Wen

144 Herrmann Zschoche

Index des réalisateurs et acteurs Index des films
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120 Coming Apart Milton Moses Ginsberg
138 Comme un poisson dans l’eau Camille Guillon
88 Comme un torrent Vincente Minnelli

141 Comment Monsieur prend son bain 
49 Commune (Paris 1871) (La) Peter Watkins
34 Cour (La) Tian Zhuang-zhuang, Xie Xiaojing et Cui Xiaoqin

141 « Courbet » (Lumière) (Le)
75 Crazy Like a Fox Leo McCarey

141 Czar en France - défilé des troupes (Le)
141 Czar en France - revue de Betheny - 

le défilé des troupes (Le) 
141 Danse du papillon 
141 Danse fleur de lotus 
141 Danse serpentine 
136 Danser pour ne pas mourir José Varela
119 Dealer Benedek Fliegauf
140 Debarcadère 
141 Defensa de puerto arturo (La)
141 Defensa de una pagoda 
141 Défilé militaire Gaumont 
107 Déjà Vu (Hallu) Michel François
15 Demain et encore demain Dominique Cabrera

125 Derrière le paravent Ermanno Olmi
67 Des épaules solides Ursula Meier
68 Des heures sans sommeil Ursula Meier
53 Désert (Le) Ali-Reza Amini

141 Désespoir d’un buveur d’absynthe (Le) 
128 Destin d’Ermei (Le)Wang Quanan
127 Deux amis Spiro Scimone et Francesco Sframeli
58 Diddykoy Andrew Kötting

107 Disparition d’une pelote de ficelle Michel François
120 Don (Le) Michelangelo Frammartino
59 Donkeyhead Andrew Kötting

138 Du coq à l’âne Anne Rouger
47 Edvard Munch, la danse de la vie Peter Watkins

140 Effets de vagues a la falaise de mers 
118 Enfants de Russie (Les ) Jaime Camino
137 En attendant Delphine José Varela
140 En passant l’octroi 
85 Ensorcelés (Les) Vincente Minnelli

141 Episodio de yantai 
97 Ernesto Che Guevara 

le journal de Bolivie Richard Dindo
99 Essai d’ouverture Luc Moullet
96 Et la vie Denis Gheerbrant

122 Et les lâches s’agenouillent… Guy Maddin
128 Été insoumis (L’) Iro Siaflaki
138 Étrangère (L’) Nicolas Namur
35 Eunuque impérial (L‘) Tian Zhuang-zhuang
28 Évangile selon Saint Matthieu (L’) Pier Paolo Pasolini

114 Everything is going to be alright Maider Fortuné
38 Fabrication de l’acier (La) Lu Xuechang

141 Faust et Mephistophélès 
87 Femme modèle (La) Vincente Minnelli
78 Fighting Fluid Leo McCarey
78 Fille de l’aubergiste (La) Leo McCarey

148 Flamme sacrée (La) George Cukor
141 Flirt en chemin de fer 
100 Foix Luc Moullet
17 Folle embellie Dominique Cabrera
48 Force de frappe Peter Watkins
44 Forgotten Faces (The) Peter Watkins
76 Fraidy Cat (The) Hal Roach

108 Frammenti elettrici 
N° 1 Rom (Uomini) Yervant Gianikian et Angela Ricci Lucchi

108 Frammenti elettrici 
N° 2 Viet Nam Yervant Gianikian et Angela Ricci Lucchi

108 Frammenti elettrici 
N° 3 Corpi Yervant Gianikian et Angela Ricci Lucchi

107 Frigolith Michel François
17 Gaïa Amarante Abramovici
60 Gallivant Andrew Kötting
58 Gallivant (The Pilot)  Andrew Kötting

123 Garden of Earthly Delights (The) Lech Majewski
70 Génie helvétique (Le) Jean-Stéphane Bron
88 Gigi Vincente Minnelli

46 Gladiateurs (Les) Peter Watkins
135 Goodbye Dragon Inn Ming-liang Tsai
141 Grande chasse au cerf (La) 
65 Greenhouse Infect (The) Vincent Pluss

141 Guillaume tel 
25 H Story Nobuhiro Suwa

116 Head-On Fathi Akin
77 Hello Baby Leo McCarey

112 Hello Ms. Schnitt Corinna Schnitt
64 Heure du loup (L’) Vincent Pluss, Pierre Mifsud

106 Heureux Albert
28 Hiroshima mon amour Alain Resnais

118 Histoire du chameau qui pleure (L’) 
Byambasuren Davaa, Luigi Falorni

144 Histoire du petit Muck (L’) Wolfgang Staudte
58 Hoi Polloi Andrew Kötting
50 Horloge universelle, 

la résistance de Peter Watkins (L’) Geoff Bowie
111 I am a Boyband Benny Nemerofsky Ramsy
111 I.E. [site o1 – isole eolie] Lotte Schreiber
13 Ici là-bas Dominique Cabrera

148 Impossible monsieur Bébé (L’) Howard Hawks
147 Indiscrétions George Cukor
139 Interdit d’aimer Maurice Becerro
69 Interface - cartographie 3 Pierre-Yves Borgeaud

140 Intervention malencontreuse 
59 Invalids Andrew Kötting
75 Isn’t Life Terrible Leo McCarey
75 Ivresse des planches (L’) Leo McCarey
69 IXième, journal d’un prisonnier 

Pierre-Yves Borgeaud et Stéphane Blok
12 J’ai droit à la parole Dominique Cabrera
23 J’ai pas sommeil Claire Denis

106 J’m’appelle pas Emma Dusong
59 Jaunt Andrew Kötting

110 Jay’s Garden Mark Lewis
78 Jeffries Junior Leo McCarey
76 Joies du spiritisme (Les) Leo McCarey
44 Journal d’un soldat inconnu (Le) Peter Watkins
59 Kingdom Protista Andrew Kötting
58 Là-Bas Andrew Kötting
16 Lait de la tendresse humaine (Le) Dominique Cabrera
53 Lettre (La) Ali-Reza Amini
53 Lettres dans le vent Ali-Reza Amini
49 Libre Penseur (Le) Peter Watkins

140 Ligne de la mure à St Georges de Commiers 
111 Live to Tell Benny Nemerofsky Ramsy
112 Living a Beautiful Life Corinna Schnitt
34 Loi du terrain de chasse (La) Tian Zhuang-zhuang

111 Lost Karø Goldt
95 Lubat musique, père et fils Richard Copans
84 Madame Bovary Vincente Minnelli

149 Madame porte la culotte George Cukor
141 Malabares, acrobates (Les) 
140 Malle et l’auvergnat (La) 
78 Mama Behave Leo McCarey

136 Mamaia José Varela
59 Mapping Perception Andrew Kötting, Mark Lythgoe

134 Mariage de Maria Braun (Le) Rainer Werner Fassbinder
59 Me Andrew Kötting

106 Me and the Woman with sunglasses 
on park bench Emma Dusong

141 Méfaits d’une tête de veau (Les) 
141 Métamorphose du papillon 
74 Métier de chien Leo McCarey

107 Mikkado Michel François
65 Moebius Strip (The) Vincent Pluss

139 Moine et le Prisonnier (Le) Christian Maviel
137 Money, Money José Varela
125 Moolaadé Ousmane Sembene
102 Mort à Vignole Olivier Smolders
121 Mother India Mehboob Khan
117 Muertos (Los) Lisandro Alonso
117 Mur Simone Bitton
77 N’en dites rien Leo McCarey
16 Nadia et les hippopotames Dominique Cabrera
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112 Next Time Corinna Schnitt
91 Nina Vincente Minnelli

121 Nobody Knows Kore-eda Hirokazu
110 North Circular Mark Lewis
109 Nouvelles scènes d’Amérique Jørgen Leth
59 Nucleus Ambiguous Andrew Kötting

104 Oiseaux sont des cons (Les) Chaval
64 On dirait le sud Vincent Pluss

129 Or (Mon trésor) Keren Yedaya
145 Oseam, le temple des 5 ans Sung Baek-yeop
112 Out of your clothes Corinna Schnitt
141 Para la fiesta de su madre 
39 Passages Yang Chao

140 Patineurs sur le lac d’enghien 
141 Pêche au thon en tunisie (La) 
140 Pêcheur dans le torrent (Le) 
110 Peeping Tom Mark Lewis
103 Père et fille Michael Dudok de Wit
50 Peter Watkins Lituanie 2001 Patrick Watkins, 

Jean-Pierre Le Nestour et Caroline Lensing-Hebben
144 Petit Philippe (Le) Herrmann Zschoche
141 Petite magicienne (La) 
54 Petits flocons de neige Ali-Reza Amini

107 Pianiste Michel François
106 Pie Eating Contest (The) Emma Dusong
83 Pirate (Le) Vincente Minnelli

140 Plongeurs 
12 Politique du pire (La) Dominique Cabrera
27 Porte du soleil (La) Yousry Nasrallah

103 Possibilités du dialogue (Les) Jan Svankmajer
141 Poule merveilleuse (La) 
141 Pour la fête de sa mère 
77 Pour quelques dollars de plus Leo McCarey

140 Poursuite accidentée 
104 Première nuit (La) Georges Franju
37 Printemps d’une petite ville (Le) Fei Mu
36 Printemps dans une petite ville Tian Zhuang-zhuang
45 Privilège Peter Watkins
76 Publicity Pays Leo McCarey
46 Punishment Park Peter Watkins

114 Puppet Maider Fortuné
124 Quand la mer monte Gilles Porte, Yolande Moreau

89 Quatre cavaliers de l’apocalypse (Les) Vincente Minnelli
107 Quib ibi stas? Carolina Saquel
90 Quinze jours ailleurs Vincente Minnelli
96 Récréations Claire Simon

139 Reflet (Le) Bernard Hense
14 Réjane dans la tour Dominique Cabrera
13 Rester là-bas Dominique Cabrera

119 Rêves de sable Sepideh Farsi
14 Rêves de ville Dominique Cabrera
95 Route one USA Robert Kramer

145 Sabine Kleist, 7 ans… Helmut Dziuba
29 Salo ou les 120 journées de Sodome Pier Paolo Pasolini

127 Salt Bradley Rust Gray
140 Samson et Dalila 
103 Sarajevo Film Festival Film Johan Van Der Keuken
141 Scène d’escamotage 
47 Seventies People (The) Peter Watkins
78 Should Husbands Be Watched? Leo McCarey

100 Sièges de l’Alcazar (Les) Luc Moullet
113 Sisygambis Nchan Manoyan et Christine Coulange
112 Sleeping Girl (The) Corinna Schnitt
58 Smart Alek Andrew Kötting

110 Smithfield Mark Lewis
116 Soif Tawfik Abu Wael
112 Solitude Schloss Corinna Schnitt
22 Sorcière (La) Marco Bellochio

141 Sorpresa de la guardia avanzada 
149 Soudain l’été dernier Joseph L. Mankiewicz
111 Stairway at St. Paul’s (The) Jeroen Offerman
102 Sur la plage de Belfast Henri-François Imbert
37 Sur la route ancienne du thé et du cheval : Delamu

Tian Zhuang-zhuang
107 Surfing on our history Sandy Amerio
104 Symphonie mécanique Jean Mitry

141 Tactica rusa 
122 Temps des gitans (Le) Emir Kusturica
26 Temps du loup (Le) Michael Haneke
86 Toile d’araignée (La) Vincente Minnelli

114 Totem Maider Fortuné
68 Tous à table Ursula Meier
85 Tous en scène Vincente Minnelli
64 Tout est bien Vincent Pluss

103 Tout peut arriver Marcel Lozinski
108 Transparencies Yervant Gianikian et Angela Ricci Lucchi
14 Traverser le jardin Dominique Cabrera
76 Trempé jusqu’aux os Leo McCarey

129 Tropical Malady Apichatpong Weerasethakul
25 Trouble Every Day Claire Denis

114 Twenty Six (Drawing and Falling Things) 
John Wood et Paul Harrison

102 Ulysse Agnès Varda
84 Un américain à Paris Vincente Minnelli
13 Un balcon au Val Fourré Dominique Cabrera
98 Un monde agité Alain Fleischer
82 Un petit coin aux cieux Vincente Minnelli
75 Un royaume peu commun Leo McCarey
98 Une maison à Prague Stan Neumann
23 Une nuit sur terre Jim Jarmusch
14 Une poste à la Courneuve Dominique Cabrera

140 Utilité des rayons X (L’) 
107 VAD Noëlle Pujol
100 Ventre de l’Amérique (Le) Luc Moullet
87 Vie passionnée de Vincent van Gogh (La) V. Minnelli

108 Visions of the desert Yervant Gianikian, Angela Ricci Lucchi
104 Vive la baleine Chris Marker, Mario Ruspoli
128 Voies du Rebetiko Timon Koulmasis
35 Voleur de chevaux (Le) Tian Zhuang-zhuang
48 Voyage (Le) Peter Watkins
74 What Price Goofy ? Leo McCarey

126 Whisky Juan-Pablo Rebella et Pablo Stoll
110 Wind Farm Mark Lewis
65 XY Vincent Pluss

124 Yes Men (The) Dan Ollman, Sarah Pric et Chris Smith
111 Yes, oui, ja Thomas Draschen
83 Yolanda et le voleur Vincente Minnelli

Index des films (suite)
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Temps de fêtes et de rencontres, éphémères dans le temps, les festivals de cinéma et de télévision n’en jouent pas moins
un rôle extrêmement important dans la promotion des films européens. Ils projettent un nombre d’œuvres considérables.
Ils sont le point de passage quasi obligé de la commercialisation des œuvres: sans eux, des milliers de boîtes et de cassettes
resteraient sur les étagères et ne trouveraient pas d’acheteurs. Le nombre de spectateurs qu’ils drainent maintenant - deux
millions - leur donne un véritable impact économique… sans compter leur travail sur le plan culturel, social et éducatif,
suscitant un nombre croissant d’emplois directs et indirects en Europe.
Le Programme MEDIA de la Commission européenne se doit de soutenir ces manifestations qui s’efforcent, à travers l’Europe,
d’améliorer les conditions de circulation et de promotion des œuvres cinématographiques européennes, l’accès des
producteurs et des distributeurs. Dans ce sens, il soutient plus de soixante-dix festivals, bénéficiant d’un appui financier de
plus de 2 millions d’euros. Chaque année, grâce à l’action de ces festivals et au soutien de la Commission, environ 10000
œuvres audiovisuelles illustrant la richesse et la diversité des cinématographies européennes, sont ainsi programmées. L’entrée
dans le Programme, en juillet 2002, de cinq nouveaux pays - la Lettonie, l’Estonie, la Pologne, la Bulgarie, la République tchèque
- qui devrait être suivie d’un certain nombre d’autres, ne peut qu’être fructueuse sur ce plan.
Par ailleurs, la Commission soutient largement la mise en réseau de ces festivals. Dans ce cadre, les activités de la
Coordination européenne des festivals de cinéma favorisent la coopération entre ces manifestations, renforçant leur
impact par le développement d’opérations communes.
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